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Nadlezni trgovagki sud TRGOVACKI SUD U SPLITU
Poslovni broj spisa St-71/2019

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU
PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv Raiffeisenlandesbank Kirnten - Rechenzentrum und
Revisionsverband, reg.Gen.m.b.H.

(nerezidentni ra¢un otvoren kod Raiffeisenbank Austria d.d., IBAN:
HR0924840081900000491 (HRK) ili HR8924840081900000506 (EUR), SWIFT:
RZBHHR2X)

OIB 46870001221
Adresa / sjediste
Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija

PODACI O DUZNIKU:

Ime 1 prezime / tvrtka ili naziv SEABASS JUNIOR d.o.0.
OIB 47783240705

Adresa / sjediste

Suéuraj 15, Suéuraj

PODACI O TRAZBINT:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Ugovor o izvrsenju kredita (jednokratni kredit) br. 21.077.581, s aneksom 1 i 2
Iznos dospjele trazbine

1.303.324,76 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 174.822,54 EUR po prodajnom
tecaju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)

~Glavnica .

1.098.939,46 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 147.407,15 EUR po prodajnom
te¢aju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)

Kamate

204.385,29 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 27.415,39 EUR po prodajnom
tetaju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)



Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predsteéajnog postupka
X ' (kn)
Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1) SPORAZUM radi osiguranja nov¢ane trazbine zasnivanjem zaloznog prava na
nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim biljeznikom Mirom Rubi¢ iz Splita,
Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

2) Ugovor o izvrSenju kredita (jednokratni kredit) br. 21.077.581 s aneksom 1 (sastavni
dio SPORAZUMA radi osiguranja nov¢ane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama)

3) Aneks br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008., Ra¢un br.
21.077.581 / broja klijenta 1.319.615

4) Bjanko zaduznice posLbr. OV-8685/08, OV8687/08 i OV-8689/08
5) Izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika na dan 23.04.2019.
6) Zk izvatci za nekretnine upisane u zk.ul.br. 915 i 1322, k.o. Suéuraj

7) Punomoé¢

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 1.303.324,76 (kn)
Naziv ovrSne isprave

1) SPORAZUM radi osiguranja novcane trazbine zasnivanjem zaloznog prava na
nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim biljeznikom Mirom Rubi¢ iz Splita,
Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

2) Bjanko zaduZnice posl.br. OV-8685/08, OV-8687/08 i OV-8689/08

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

- Pravna osnova razlu¢nog prava SPORAZUM radi osiguranjay: novcane trazbine
zasnivanjem zaloZnog prava na nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim
biljeznikom Mirom Rubi¢ iz Splita, Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

Nekretnine predstecajnog duznika upisane u:

- zk.ul.br. 915, k.o. Suéuraj

k.¢.br. 336/21 u naravi zgrada povrsine 803 m2, zgrada povrSine 177 m2, dvor povrsine
500 m2, paSnjak povrsine 1036 m2, ukupne povrsine 2516 m2

- zk.ul.br. 1322, k.o. Suéuraj

k.¢.br. 336/3, u naravi zgrada povrsine 251 m2, dvor povrsine 422 m2, ukupne povrsine
673 m2

Iznos trazbine 1.303.324,76 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 174.822,54 EUR
po prodajnom tecaju HNB-a na dan otvaranja predste¢ajnog postupka)



Razluéni vjerovnik odrie se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razlu¢no pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlu€nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum RUTTR Potpis vjerovnika
BUTERIN & e :

Zagreb 10.05.2019. SULARIN & POSAVEC
~ ODVIJETNICKO DRUSTVO, d.o.0.

ZAGREB, Draskovideva 82




RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN - Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschrinkter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfrut, Austria (u
dalinjem tekstu: Banka), zastupana po zakonskim zastupnicima mag. Michaelu Stegmilleru i Herbertu
Schoffmannu, a oni po Ivanu Kelihu, rod. 23.01.1977.g. (dvadesettrec¢egsijeénjatisuéudevetstosedam
desetsedmegodine), temeljiem Specijaine punomogi 0d -10.09.2008.g. (desetogrujnadvijetisuéeosme
godine), ovjerene po notaru u Klagenfurtu dr. Stefanu Lindneru, istog dana, pod brojem Brz-
277912008, ..o T
SEABASS JUNIOR d.0.0. Suéuraj, Sucuraj 15 (u daljnjem tekstu: Duznik), upisano u sudski registar
Trgovackog suda u Splitu, u registarski uloZak s matic¢nim brojem subjekta upisa /MBS/060154452,
Zastupano po direktoru Vjeranu Bjelovucicu iz Splita, Domovinskog rata 15, JMBG 2505959330095, ...

SPORAZUM
radi osiguranja novéane trazbine zasnivanjem zaloZznog prava na nekretninama

Ugovora o izvrsenju kredita broj 21.077.581 (jednokratni kredit), te Aneksa broj 1 istom Ugovoru od
17.09.2008.g. (sedamnaestogrujnadvijetisuceosmegodine), koji su zakljuceni izmedu Banke, kao
kreditora i Duznika, kao korisnika kredita, kako sijedi:.......c...........

- po osnovi glavnice iznos od 250.000,00 EUR (dvjestopedesettisucaeura), uz otplatu u 40
(Getrdeset) jednakih tromjesecnih obroka u iznosu od po 6.250,00 EUR (Sesttisucadvjestopedeset
eura), koji dospijevaju svake godine 31.03. (tridesetprvogozujka), 30.08. (tridesetoglipnja), 30.09.
(tridesetogrujna) i 31.12. (tridesetprvogprosinca), a prvi put dana 31.12.2008.g. (tridesetprvog
prosincadvijetisuéeosmegodine),..............coovoooerioioooieeeee

- po osnovi redovne kamate, koja se obrac¢unava na iznos nedospjele glavnice po stopi od 8,25%
(osamcijelihdvadesetpetposto), koja je promjenjiva i vezana je za 3-mjese¢ni EURIBOR uveéan za
3,25% (tricijeladvadesetpetpostotna) boda godiSnje, zaokruzeno na iduci puni_postotak osmine,
koja se uskladuje 01.01. (prvogsije¢nja), 01.04. (prvogtravnja), 01.07. (prvogsrpnja) i 01.10. (prvog
listopada) svake godine, na temelju tromjeseénog EURIBOR-a od pretposljednjeg radnog dana
Banke prije dana uskladenja, a prvo uskladenje izvrsit ¢e se 01.10.2008.g. (prvoglistopadadvije
tisu¢eosmegodine) — efektivna kamatna stopa iznosi 9,26% (devetcijelihdvadesetsestposto), ... .....

- Ppo osnovi troSkova obrade kredita jednokratni iznos od 2% (dvaposto) glavnice kredita,
odnosno 5.000,00 EUR (pettisuaeura) po videnju,........................... PR

- Ppo osnovi bilo kojeg troska, izdatka, takse i poreza, kojeg Banka eventualno plati za Duznika, u
svezi sa zakljuCenjem ifili realizacijom Ugovora o kreditu i/ili ovog Sporazuma, koji dospijeva na
naplatu na dan kada je Banka izvrsila pla¢anje,.....................

- Ppo osnovi zatezne kamate koja se obracunava u slucaju neplacanja po dospijecu obroka
glavnice, redovne kamate, troskova i bilo koje druge trazbine Banke po osnovi Ugovora o kreditu i
ovog Sporazuma, na iznos nepodmirenog dospjelog duga, u visini stope redovne-kamate uveéane
za 5,0% (petposto) godisnje (sada 13,25%)................ocooiiiii

A)
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strana druga

da na oznacenim nekretninama ne postoji neko pravo treée osobe, koje umanijuje ili iskljuduje njegovo
pravo, a posebno da te nekretnine nisu opterecene nikakvim uknjizenim ili neuknjizenim pravima u
korist tre¢ih osoba, osim tereta navedenih u zemljiSno knjiznim izvatcima Op¢inskog suda u Starom
Gradu, za KO Sucuraj broj 2017/08 i 2016/08 od 12.05.2008.g. (dvanaestogsvibnjadvijetisu¢eosme
godine), koji se nalaze u prilogu ovog Sporazuma i ¢ine njegov sastavni dio...........................__
Il Stranke su suglasne da se radi osiguranja trazbina Banke oznadenih u tocki | 0ovog Sporazuma,
svih mogucih sudskih i izvansudskih troskova, te svih drugih troskova u svezi spomenutog ugovornog
odnosa i ovog Sporazuma, u korist Banke zasnuje zalozno pravo na nekretninama oznaéenim u tocki

Ifovog Sporazuma.................coooc e e e

IV Pozivom na naprijed izlozeno Duznik ovlascuje Banku da, bez njegovog daljnjeg znanja ii
sudjelovanja mozZe, neposredno na temelju ovog Sporazuma, u zemljisnim knjigama nadleZnog suda
zatraziti i ishoditi u svoju korist upis prava zaloga na nekretninama iz toéke || ovog Sporazuma i to bag

e

- Cestbr. 336/3, zgrada od 251m2 i dvor od 422m2, ZKUL 1322, KO Sucuraj, kao sporedni
ulozak,............... ...

- Cestbr. 336/21, zgrada povrsine 803m2, zgrada povrsine 177m2, dvor povrsine 500m2 i pasnjak
povrsine 1036m2, sve ZKUL 915, KO Sucuraj, kao glavni uloiak

V Stranke su suglasne da je za vrijeme trajanja osiguranja po ovom Sporazumu Duzniku, bez
suglasnosti Banke, zabranjeno oznacene nekretnine otuditi, opteretiti ili na bilo koji drugi nacin

raspolagati nekretninama........................... e

U slucaju da Duznik postupi protivno odredbi prethodnog stavka, cjelokupni neotplaceni iznos trazbina
iz tocke | ovog Sporazuma dospijeva na naplatu danom raspolaganja nekretninama..... .
Pozivom na naprijed izlozeno Duznik ovlaS¢uje Banku da, bez njegovog daljnjeg znanja ili
sudjelovanja moze, neposredno na temelju ovog Sporazuma, u zemljiSnim knjigama nadleznih sudova
zatraziti i ishoditi u svoju korist upis zabiljezbe zabrane otudenja, opterecenja ili bilo kakvog drugog
raspolaganja nekretninama na kojima je zasnovano zalozno pravo temeliem ovog Sporazuma, bez
SUGIASNOSH BANKE... ... oo

VI Osim rokova dospijeca trazbina Banke utviden v todki i ovog Sporazuma, cjelokupni neotplaceni
iznos trazbina Banke dospijeva na naplatu i u slu¢aju otkaza (raskida) Ugovora oznagenog u togki |
ovog Sporazuma, u skladu s odredbama istog Ugovora..........ooooooooo

VIl Stranke su suglasne da potpisani i po Javnom biliezniku solemnizirani Sporazum ima snagu
ovrSne isprave pa DuZnik ovlaséuje Banku da moze, nakon dospijeca bilo koje ifili svih osiguranih
trazbina iz tocke | ovog Sporazuma ifili u slucaju raskida (otkaza) Ugovora iz tocke | ovog Sporazuma,
u skladu s odredbama istog Ugovora, neposredno na temelju ovog Sporazuma, zatraziti prisilnu ovrhu
na bilo kojoj iili svim nekretninama iz todke |1 ovog Sporazuma na kojima je zasnovano zalozno pravo,
odnosno da Banka ima pravo naplatiti se iz prodajne cijene bilo koje i/ili svih nekretnina, a sve prema

pravilima ovrSN0g POStUPKA. .. ..........ccoooooioii it

Vil Slijedom. iznesenog stranke su suglasne da Javni biljeznik, na zahtjev Banke, stavi potvrdu
ovrSnosti na ovaj Sporazum, nakon:§to Banka Javnom biliezniku prezentira dokaz o dospjelosti bilo
koje ifili svih osiguranih trazbina iz tocke I, u skiadu s odredbama tocke [, VIiIX ovog Sporazuma.......
IX Stranke su suglasne da se visina | dospijece tazbing comatents o o Sporazumu dokazuje
izvodom iz poslovnih knjiga Banke i/ili Izjavom Banke o otkazu (raskidu) ugovora............................

b
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strana tre¢a

X Banka i Duznik suglasni su da se svako pismeno koje im bude upuceno preporuc¢enom posiljkom na
adresu navedenu u ovom Sporazumu ili na drugu adresu o kojoj su pisano, preporu¢enom posiljkom,
izravno ili putem javnog biljeznika obavijestili ostale ugovorne strane iii javnog bilieznika koji je
solemnizirao ovaj Sporazum, a bude vraéeno neuruéeno uz napomenu da je primatelj odselio ili da je
nepoznat na navedenoj adresi, smatra valjano dostavljenim s danom otposlane preporucene posiljke..

Banka i Duznik suglasni su da se dostava pismena smatra valjanom i u slu¢aju da pismeno bude dva
puta uzastopno vrac¢eno uz napomenu da je primatelj o prispijeéu posilike obavijesten, ali da je nije
preuzeo. U tom sluc¢aju-razmak izmedu dostave pismena ne smije biti kraci od osam dana, a pismeno
se smatra urucenim s danom predaje posti druge preporuéene posilike....................
Xl Banka i Duznik suglasni su da im se dostava u eventualnim sudskim i javnobiljezni¢kim postupcima
(ovrdnim, parni¢nim i sl.), koji bi proizigli iz ovog Sporazuma, obavlja primjenom &1.1 33.b) Zakona o
parni¢nom postupku i to na adresu navedenu u ovom Sporazumu, odnosno na drugu adresu o kojoj
su pisano, preporuc¢enom posilikom izravno ili putem javnog biljeznika obavijestili ostale ugovorne
strane................ e

Duznik je suglasan da se dostavljanje smatra izvrenim danom predaje preporuéene posilike posti,
upucene na jednu od adresa iz stavka prvog ove toCke............ocoooeiii .
Xil Duznik je suglasan da se na temelju ovog Sporazima moze. radi naplate bilo koje il svih trazbina
Banke iz tocke |, nakon dospjelosti, neposredno provesti prisilna ovrha na njegovoj cjelokupnoj
imovini, u skiadu s odredbama Ovrsnog zakona.........................

Xill Sve troskove u svezi ovog Sporazuma snosit &8 Dugmk. .1
XIV Ovom Sporazumu prilazu s | Gine njegov sastavm dic. Specijaina punomot RAIFFEISEN-
LANDESBANK KARNTEN reg.z. z 0. od 10.09.2008.g., ovjerena po notaru u Klagenfurtu dr. Stefanu
Lindneru, istog dana, pod brojem Brz: 2779/2008, Ugovor o izvréenju kredita (ilednokratni kredit) broj
21.077.581 i Aneks broj 1 istom Ugovoru od 17.09.2008.g. (na njemackom jeziku i ovjerenom

prijevodu na hrvatski jezik), zemljiSno knijizni izvatci Opcinskog suda u Starom Gradu za KO Suéuraj
broj 2017/08 i 2016/08 od 12.05.2008.9. i izvadak sa internet stranice sudskog registra trgovackih

drustava u RH za Duznika od 16.09.2008.............ccooovvmroiiir
pet) istovjetnin primieraka, od kojih 2 (dva) primjerka za Banku, te

XV Ovaj Sporazum saéinjen je u 5 (
biljieznika.........................

po 1 (jedan) primjerak za Duznika, Opdinski sud u Starom Gradu i Javnog
ZA DUZNIKA
: ./2461,\/»)
4
SEABA?S JUNIOR
.0.0. .

Sucuraj, Sucuraj 15




SPECIJALNA PUNOMOC

Potpisani Mag. Michael Stegmiiller i Herbert Schoffmann, kao zakonski zastupnici
RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN - Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschrankter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija

- ovla¢ujemo gospodina IVANA KELIHA, rod. 23.01.1977., koji je u radnom odnosu kod

RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN — Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft beschrankter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija, da uime
RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN —~ Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschrénkter Haftung sklapa i potpisuje Ugovore o kreditu, te
Sporazume radi osiguranja novcanih trazbina zasnivanjem zaloZnog prava na nekretninama i
pokretninama izmedu RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN - Rechenzentrum und
Revisionsverband, registrierte Genossenschaft beschrinkter Haftung i korisnika kredita
SEABASS JUNIOR, drustvo s ogranienom odgovornoséu za uzgoj i promet ribe (=SEABASS
JUNIOR d.0.0.), Domovinskog rata 15, 21000 Split, Hrvatska, MBS: 060154452, te ih podnosi
na potvrdu - solemnizaciju Javnom biljezniky, a to glede svih trazbina koje nastaju ili imaju
nastati iz Ugovora koje odobri, odnosno zaklju¢i RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN —
Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte Genossenschaft beschrankter Haftung, u
obavljanju svoje poslovne djelatnosti, s tim da se sukladno navedenim ugovorima osiguranje
ima dati za osiguranje glavnog duga i nuzgredica (kamate, provizije i dr.), sve s ovlastenjem
da po dospijecu RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN moZe u smislu &. Zakona o javnom
biljeznistvu (,NN"78/93 i 29/94) zatraiti prisilnu ovrhu prema odredbama Ovrsnog Zakona.
Takoder se oviaSCuje da temeljem relenih isprava kod nadlefnog suda moZe zatraZiti
uknjizbu zaloZnog prava, predbiljezbu zaloZnog prava kao i opravdanje predbiljeZbe zaloZnog
prava u korist RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN Rechenzentrum und Revisionsverband,
registrierte Genossenschaft beschrankter Haftung, a po dospijecu osigurane trazbine pred
nadleznim organom zatraZiti provedbu postupka ovrhe.

Ova specijalna punomo¢ podlijeze austrijskom' pravu i vrijedi 30 dana od potpisivanija.

Klagenfurt, 10.9.2008

Mag. Michael Stegmiiller
PROKURIST PROKURIST
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Beurkundungsregisterzahl: 2779/2008

Die Echtheit der Firmazeichnung der Raiffeisenlandesbank Kérnten - Rechenzent-
rum und Revisionsverband registrierte Genossenschaft mit beschriinkter Haf-
tung mit dem Sitz in Klagenfurt, FN 116094b und der Geschaftsanschrift 9020 Kla-
genfurt am Worthersee, Raiffeisenplatz 1, durch Herrn Herbert SCHOFFMANN, ge-
boren am 28.11.1956 (achtundzwanzigsten November neunzehnhundertsechsundflin-
zig), Angestellter, 9072 Ludmannsdorf, Ludmannsdorf 18, als Prokurist und Herrn
Magister Michael STEGMULLER, geboren am 13.01.1964 (dreizehnten Jénner

" neunzehnhundertvierundsechzig), Angestellter, 9020 Klagenfurt am Worthersee, Raif-

feisenplatz 1, als Prokurist, wird bestdtigt. -
Gleichzeitig bestitige ich gemil § 89a Notariatsordnung aufgrund heute vorgenom-

mener Einsichtnahme in das Firmenbuch des Landesgerichtes Klagenfurt, dass Herr
Herbert SCHOFFMANN als Prokurist und Herr Magister Michael STEGMULLER
als Prokurist am heutigen Tage berechtigt sind, fiir die im vorbezeichneten Firmen-
buch zu 116094b eingetragene Raiffeisenlandesbank Kirnten - Rechenzentrum
und Revisionsverband registrierte Genossenschaft mit beschréinkter Haftung ge-

meinschaftlich rechtsverbindlich zu zeichnen, --=--=-=-m-mmmmemrommmmmm oo m e oo
Klagenfurt am Worthersee am 10.09.2008 (zehnten September zweitausendacht).

Finanzgebiihr von € 13,20 entrichtet.
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i/ | Mitgliedsnummer Kundennummer Kontonummer
L
*

1.319.615 21.077.581

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN Abstattun gskreditvertra g
Rechenzentrum und Revisionsverband, _ (EINMALKREDIT)

registrierte Genossenschaft mit beschrinkter Haftung

Firmenstempel des Kreditgebers

Dem/n Kreditnehmer/n (Vor- und Zuname/n, Geburtsdatum/-daten, Beruf/e, Anschrift/en)
SEABASS JUNIOR, drustvo s ograni¢enom odgovorno$éu za uzgoj i promet ribe

(=SEABASS JUNIOR d.0.0.)

Domovinskog rata 15
HR-21000 Split MBS: 060154452 MB: 03875458

wird vom Kreditgeber fiir (Verwendungszweck)

Umschuldung bei der CREDO BANKA und Investitionen*

ein Kredit in Hohe von (Betrag in Worten)

Euro zweihundertfunfzigtausend 00/100 EUR 250.000,00*

gewahrt.

Verzi zuzgl. EUR 25,00 Abschlussspesen
erzinsung [T monatl. [X] viertelj.[ ] halbj. [] jahrlich

ZinsfuB in % p.a. Verzugszinsen in % p.a. Verrechnung im nachhinein jeweils
dzt. 8,25** 5,0 . [ monatl. ] viertelj.[] halbj. [] jahrlich
Kreditprov. in % pro (vom jeweiligen Kreditrahmen) Bearbeitungsgebiihr in %
[Tim vorhinein [ im nachhinein einmalig 2,0%, d.s. EUR 5.000,00
Angaben gemdR Bankwesengesetz: :
Gesamtbelastung (inkl. EUR Pramie Kreditrestschuldversicherung) EUR 358.562,21
Offentlichen Abgaben (inkl. Kreditgebiihr) EUR ----
Pramie freiwillige Versicherung VEUR ==
Effektiver Jahreszinssatz 9,26 %. EUR ----
Fiktiver Jahreszinssatz bei Zahlungsverzug siehe Schalteraushang.
[] Versicherung erhalt Sparkomponente [ ] Versicherungssumme ibersteigt [] Laufzeit der Versicherung
] Gesamtbelastung aus Kredit Ubersteigt Kreditlaufzeit
Laufzeit und Riickzahlung
Anzahl der Raten jeweils am erstmals per Ratenhthe
40 31.03., 30.06., 30.09. 31.12.2008*** EUR 6.250,00***
und 31.12. j.Jahres '

Der Kredit ist in gleichbleibenden vier’teljéhrlichen Kapitalraten zuriickzuzahlen. Die anfallenden Zinsen, Provisionen usw.
sind nach Vorschreibung zu begieichen.

Der Kreditgeber ist berechtigt, die falligen Raten fir das Kapital und die falligen Zinsen,
Provisionen, Kosten und Spesen nebenstehenden Konto des (der) Kreditnehmer (s) fKto.-Nr. =~==

anzulasten.

Gerichtsstandsvereinbarung
In allen Streitigkeiten aus diesem Rechtsgeschéft anerkennt (anerkennen) der (die) Kreditnehmer ohne Riicksicht auf die

Hohe des Betrages die Gerichtsbarkeit
l Des Bezirksgerichtes KLAGENFURT****

Blancowechsel
Der (die) Kreditnehmer hinterlegt (hinterlegen) beim Kreditgeber als ein Mittel zur Geltendmachung aller diesem gegen den

(die) Kreditnehmer bereits zustehenden und kiinftig entstehenden, wie immer gearteten Forderungen und Anspriiche

—-2--- l Stiick akzeptierte Blancowechsel.

-1- Q
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Der Kreditgeber ist berechtigt, jederzeit, ohne Angaben von Griinden, diese(n) Biancowechsel in allen seinen (ihren)
nach Belieben auszustellen und die Wechselsumme einzusetzen, die den gesamten Forderungen und Anspriichen al
des Kreditgebers gegeniiber dem (den) Kreditnehmer(n), im Zeitpunkt der Ausstellung entspricht. Der Kreditgel
berechtigt, mit diesem(n) Wechsel(n) nach Wechselrecht zu verfahren. Die Geltendmachung der Wechselforderung s
keinem Falle eine Umwandlung der urspriinglichen Forderungen und Anspriiche dar. Der (die) Kreditnehmer erklart (eri
ausdricklich, dass alle bestehenden und zukinftigen Sicherheiten fiir diese Kreditforderung ebenso fiir die Wechselforc

haften.
Verzinsung und Kontoabschluss:

Der Kreditgeber verpfiichtet sich, den jeweiligen Schuldbetrag zum o. a. ZinsfuR zu den vereinbarten Verrechnungster
kontokorrentmaRig zu verzinsen. Die falligen Zinsen, Provisionen, Spesen It. Kreditvertrag werden dem Kreditkonto, wt
beim Kreditgeber aus Evidenzgrinden fiir diese Kreditierung gefiihrt wird, angelastet. Der Kreditgeber ersteilt zum
eines jeden Jahres einen Kontoabschluss und teilt den ermittelten Saldo mittels Kontoauszug dem Kreditnehmer mit. ¢
der Kreditnehmer diesen Kontoabschliissen nicht ausdriicklich und schriftlich binnen 4 Wochen ab Zugang widerspric!
sein Schweigen als Anerkenntnis des ermitteiten Saldos. Der Kreditgeber wird den (die) Kreditnehmer auf die Bede

dieser Frist hinweisen.

Weiters gelangt eine Kreditprovision in der 0. a. Hohe vom jeweiligen Kreditrahmen in Anrechnung. Darliber hinaus sinc
Kreditgeber alle mit der Kreditvereinbarung zusammenhangenden Spesen und Barauslagen zu ersetzen. Die falligen Zi
Provisionen, Spesen, usw. werden dem Kreditkonto angelastet, ebenso die einmalige Bearbeitungsgebiihr ir

angegebenen Hohe.

Unabhéngig von dem Recht des Kreditgebers, den Kredit fallig und zahlbar zu stellen, verpflichtet(en) sich der
Kreditnehmer, im Falle eines Zahlungsverzuges, zuziiglich zu den vereinbarten Kreditzinsen . Verzugszinsen w. o. ang

zu entrichten.

Sofern nichts anderes vereinbart, ist der Kreditgeber ist berechtigt, die vereinbarten Konditionen entsprechend den jewe
Geld-, Kredit- oder Kapitalmarktverhéltnissen zu dndern. Bei Verbrauchern erfolgt die Anpassung durch Senkung
Erh6hung jeweils am Beginn eines Quartals entsprechend der Entwicklung des Mittelwertes Sekundarmarktrendite Emitt
gesamt und 3-Monats-EURIBOR vom mittleren Monat des Quartals, nach dem sie letzte Anpassung erfolgt ist, zum miti
Monat des letzten Quartals. Anderungen unter 0,25 Prozentpunkten werden nicht durchgefithrt; auf volle 1/8 Prozentp:

wird kaufméannisch gerundet. :

Laufzeit und Kiindigung:

Der Kreditnehmer hat das Recht, den Kredit ganz oder teilweise vorzeitig zuriickzuzahlen, bereits abgestattete Betrage d
nicht wieder ausgenitzt werden. Der Kreditgeber kann den Kredit, aus wichtigen Griinden unter Einhaltung

sechswichigen Kindigungsfrist kiindigen.

6. Falligstellung:
Der Kreditgeber ist berechtigt, den gesamten Kredit sofort fallig und zahibar zu stellen, wenn

a) in den wirtschaftichen Verhiltnissen des (eines der) Kreditnehmer(s) oder in den besteliten Sicherh
Verschlechterungen oder Anderungen eintreten, die die Einbringlichmachung der Kreditforderung gefahrden kénnten. Die
dann anzunehmen, wenn (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Biirge(n) seine Zahlungen einstelit oder zahlungsun
wird oder wenn gegen ihn Exekution zur Befriedigung oder Sicherstellung gefiihrt wird, eine einstweilige Verfiigung er
oder ein Insolvenzverfahren beantragt oder eréffnet wird oder wenn die Firma des (eines der) Kreditnehmer(s) bzw. des (e

der) Burgen sich auflost oder aufgeldst wird,

b) (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Biirge(n) dem Kreditgeber gegenuber unrichtige Angaben gemacht hat, we
mafigeblichen Einflul auf die Entscheidung des Kreditgebers zur Kreditvergabe gehabt haben,

c) der Kredit zweckwidrig verwendet wird,

d) (einer) der Kreditnehmer auch nur eine der nach vorliegender Urkunde oder der Allgemeinen Geschéftsbedingungen
Kreditgebers ihm obliegenden Verpflichtungen nicht vollstandig oder nicht termingerecht erfillen sollte und dadurch
Rickzahlung des Kredits oder die Werthaltigkeit der Sicherheiten oder sonst wesentliche Interessen des Kreditge
gefahrdet werden. Ist der (Sind die) Kreditnehmer Verbraucher im Sinne des § 1, Abs. 1, Z. 2, Konsumentenschutzge
1979, BGBI. Nr. 140, darf der Kreditgeber sein Recht, den gesamten Kredit fiir den Fall der Nichtzahlung von Teilbetrs
oder Nebenforderungen féllig zu stellen, nur ausiiben, wenn eine rickstandige Leistung des (der) Kreditnehmer(s)
mindestens 6 Wochen fallig ist und der Kreditgeber den (die) Kreditnehmer unter Androhung des Terminverlustes und L
Setzung einer Nachfrist von mindestens 2 Wochen erfolglos gemahnt hat,

e) (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Biirge(n) stirbt, es sei denn, dass der Kreditgeber mit dem (den) Erben r
Vereinbarungen trifft.
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¢ Die Berechtigung zur Félligstellung bleibt auch dann bestehen, wenn der Kreditgeber nicht sofort von seinem Recht Gebrauch
,ff macht, bzw. zwischenzeitig Zahlungen annimmt. Unter denselben Umstanden bleibt auch die eingetretene Falligkeit bestehen.
{5

% Sonstige Bestimmungen:
) Teil

aller% 1) Erfullungsort sind die Geschaftsraume des Kreditgebers.
eber

stellf;
i

Sémtliche Mitteilungen des Kreditgebers an den (die) Kreditnehmer gelten als zugéstellt, wenn sie an die von dem (den)
Kreditnehmer(n) zuletzt bekannt gegebene Adresse abgesendet wurden. :

den Kreditgeber abwickeln und fiir Uberweisungen im AusmaR des offenen Saldos sorgen. Weitere Kreditaufnahmen sowie
4 den Abschlu Von Leasing- und Factoring-Vertragen wird der (werden die) Kredithehmer im Einvernehmen mit dem
i) Kreditgeber vornehmen, der zustimmen wird, wenn nach seiner Einschétzung dadurch die Einbringlichkeit dieses Kredites
nicht gefahrdet erscheint.

g 3) Bei der Mehrheit von Kreditnehmern verpflichten sich diese, fiir alle eingegangenen -Verpflichtungen zur ungeteilten Hand
zu haften. a ’

4) Dem Kreditgeber wird das Recht eingeraumt, vom (von den) Kreditnehmer(n) Bilanzen samt Gewinn- und
Verlustrechnungen und sonstigen erforderlichen Details anzufordern und dessen (deren) Unternehmen einer kaufmannischen
und betrieblichen Kontrolle auf Kosten des (der) Kreditnehmer(s) zu unterziehen. Unabhingig von diesem Recht des

il Kreditgebers hat der (die) Kreditnehmer die jeweilige Bilanz bis langstens sechs Monate nach Bilanzstichtag dem Kreditgeber
0l zu lGberreichen.

5) Alle beim Kreditgeber fiir den (die bzw. einen der) Kreditnehmer eingehenden Betrage kann ersterer zur Kompensation mit
offenen Verbindlichkeiten des (der) Kreditnehmer(s) verwenden.

il 6) In allen Gbrigen Belangen gelten die Aligemeinen Geschéftsbedingungen des Kreditgebers in der derzeit giiltigen Fassung,
# deren zustimmende Kenntnisnahme der (die) Kreditnehmer hiemit bestatigt(en).

7) Der Kreditgeber ist berechtigt, aber nicht verpflichtet, Dritten, die Sicherheiten fiir dieses Kreditverhaitnis gestellt haben,
Auskunft tiber das Kreditverhaltnis zu erteilen.

8) Der (Die) Kreditnehmer erkiirt (erkldren) sich einverstanden, dass alle ihn (sie) betreffenden und im Rahmen dieser
Geschéftsverbindung bekannt werdenden Daten in bankiiblicher Form, insbesondere im Interesse des
Gldubigerschutzes oder zur Abwicklung von Bank- oder Leasinggeschiften weitergegeben werden. Diese
Erméchtigung erstreckt sich auch auf die Weitergabe von Daten aus betrieblichen Griinden innerhalb der Bank. Sie
gilt auch als Ermichtigung fiir eine allgemein gehaltene Auskunft iiber die wirtschaftliche Lage.

9. Der (Die) Kreditnehmer bestatigt (bestétigen) den Erhalt einer Kopie dieses Kreditvertrages.

{ﬂ\ S =

4 2) Wahrend der Dauer des Kreditverhaltnisses wird (werden) der (die) Kreditnehmer eine (ihr) Bankgeschéfte vorwiegend iiber

i
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Zur Sicherstellung aller Forderungen an Haupt- und Nebenverbindlichkeiten, die aus diesem Kredit entste
kénnen, verpflichtet sich der Kreditnehimer, dem Kreditgeber vor Auszahlung des Kredites folgende Sicherhei

beizubringen:

1. Hypothek:

Der Kreditnehmer ist verpflichtet, den Abschluss einer notariellen Vereinbarung iiber die Sicherstellung |
Geldforderung (aller Forderungen aus diesem Vertrag) durch Bestellung des Pfandrechtes auf C
nachfolgend angefiihrten Liegenschaften zwischen der Bank als Pfandglaubiger und dem Kreditnehmer
Eigentumer und Pfandgeber, zu gewahrleisten.

Die Parteien stimmen zu, dass alle Forderungen nach diesem Vertrag in der 0. a. Weise durch Pfandrecht am
Geldsatz auf der Liegenschaft a) sowie am 1. Geldsatz auf der Liegenschaft b) fiir einen Betrag von El
250.000,00 plus Zinsen, Verzugs- und Zinseszinsen sowie allen sonstigen Kosten je auf den nachfolge

angefuhrten Liegenschaften sichergestellt werden:

e Liegenschaft a):
EZ 915, KG Sucuraj, Parzelle Nr. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 mz, dvor 500 m? und pasnjak 1036 r

Uber insgesamt 2516 m?, eingetragen im Grundbuch des Gerichtsbezirkes in Stari grad.

Eigentiimer und Pfandgeber:

SEABASS JUNIOR d.o.0., Domovinskog rata 15 HR-21000 Split, MBS: 060154452, MB: 03875458, zu 1/1

s Liegenschaft b):
EZ 1322, KG Sucuraj, Parzelle Nr. 336/3 (zgrada 251 m? und dvor 422 m?), Uber insgesamt 673 r

eingetragen im Grundbuch des Gerichtsbezirkes in Stari grad.

Eigentiimer und Pfandgeber:

SEABASS JUNIOR d.o.0., Domovinskog rata 15, HR-21000 Spiit, MBS: 060154452, MB: 03875458, zu 1/1

Hinsichtlich dessen, dass bei Unterfertigung dieses Vertrages auf der zur Sicherheit dienenden Liegenschaft
eine Hypothek zu Gunsten der CREDO Banka d.d., Split, in Hohe von KN 400.000,00 (EUR 54.264,80) und a
den Liegenschaften a) und b) Plomben (Liegenschaft a) Z-1608/05 vom 24.10.2005 und Z2-1724/05 vao
15.11.2005 sowie Liegenschaft b) Z-1152/06 vom 08.06.2008), eingetragen sind, sind sich die Parteien dartib
einig, dass dieses Pfandrecht und diese Plomben vor der Kreditauszahlung geléscht sein massen und folgende

zu veranlassen ist;

> die CREDO Banka d.d., Split hat dem Kreditgeber durch schriftliche Erklérung den Stand der Forderunge
zwischen ihr und der Firma SEABASS JUNIOR d.o.0. im Zusammenhang mit der Begrundung obige
Pfandrechtes mit noch bekanntzugebendem Stichtag zu bestatigen und nach Eingang des Betrages, genanr
im angezeigten Stand, eine Erklarung auszufolgen, dass alle Verpflichtungen im Zusammenhang mit de
Begriindung obigen Pfandrechtes beglichen sind.

» die CREDO Banka d.d., Split hat beim Notariat, welches mit der Erstellung obiger notarieller Vereinbarun
beauftragt ist, die notariell beglaubigte Ldschungsquittung tber die Léschung des Pfandrechtes zu hinterleger
Der Berechtigte zur Abhebung der Loschungsquittung muss der Kreditgeber sein, der die Léschungsquittun
gegen Vorlage einer schriftlichen Erkiarung der CREDO Banka d.d., Split, dass alle Verpflichtunge
gegenliber der CREDO Banka d.d., Split, im Zusammenhang mit der Begriindung des obigen Pfandrechte
beglichen sind, abheben kann.

Die der Sicherstellung dienenden Liegenschaften haben, mit Ausnahme des bereits bestehenden Pfandrechte:
auf der Liegenschaft a) am 1.Geldsatz im Betrag von EUR 374.417,00 zu Gunsten der HRVATSKA BANKA z:
obnovu i razvitak Zagreb, lastenfrei zu sein und der Kreditnehmer / Pfandgeber haben an allen Handlungen
erforderlich zur gultigen und rechtswirksamen Bestellung des Pfandrechtes gemal diesem Vertrag

teilzunehmen.

Alle im Zusammenhang mit der Eintragung des Pfandrechtes anfallenden Kosten, Spesen und Gebiihren geh
Lasten des Kreditnehmers.

Fortsetzung Annex 1 Seite 1 \



! Annex 1, Seite 1 zu Kreditvertrag vom 17.09.2008 — Konto Nr. 21.077.581

Der Kreditnehmer / Pfandgeber ist verpflichtet, die verpfandeten Liegenschaften gegen Feuer- und
Uberschwemmungsrisiko zu eigenen Lasten zu versichern, die Versicherungspolizze(n) zu Gunsten der Bank zu
4 vinkulieren und der Bank einen Nachweis iber die abgeschlossene(n) Versicherung(en) und Vinkulierung(en)

sowie die bezahite Pramie zu erbringen. Er ist gleichzeitig verpfiichtet, die Versicherungspramie und die

ing d Vinkulierung(en) regelmaRig und rechtzeitig bis zur endgultigen Tilgung aller- Verbindlichkeiten nach diesem
uf d Vertrag zu verlangern und der Bank jeweils die entsprechenden Nachweise samt Nachweis Gber die bezahlte(n)
€T ¢ Versicherungspramie(n) vorzulegen.

g Schlielt der Kreditnehmer / Pfandgeber die Versicherung(en) nicht ab oder legt er die Nachweise iber

i abgeschlossene Versicherungen und Zahlung der Versicherungspramien nicht rechtzeitig vor, kann das die Bank

vornehmen. Der Kreditnehmer ist dann verpflichtet, alle Kosten samt 10 % Aufschlag fiir die Gestionsgebiihr in
Zusammenhang mit der Durchfahrung der Versicherung innerhalb von 5 Tagen zu erstatten.

2. Biirge und Zahlerhaftung gem. Par. 1357 ABGB von:

- Zur Sicherstellung aller Verbindlichkeiten des Kredithehmers nach diesem Vertrag verpflichtet sich der/die
§ Burge(n) durch Unterfertigung dieses Vertrages dem Kreditgeber gegenuber, als Burge und Zahler irgendwelche
wirksame und fallige Verbindlichkeiten des Kreditnehmers nach diesem Vertrag zu erfullen. Der/Die Birge(n)
1] erklart(en) durch Unterfertigung dieses Vertrages ausdriicklich, mit dem Inhalt dieses Vertrages bekannt gemacht
und damit einverstanden zu sein.

1 3. kroatische Sc »dschgm :
1 Der Kreditnehmer :verpflichtet “sich “&inen Schuldschein wber den Gesamtkreditbetrag sowie drei weitere

& Schuldschein zu ie HRK 1.000.000,-- in einer dem Kreditgeber genehmen Form beizubringen.

3 Kreditauszahlung:

j Festgehalten wird, dass das vorliegende Vertragsverhaltnis erst nach Vorliegen samtlicher, vom Kreditnehmer
I beizubringender Sicherungsmittel (insbesondere die angefuhrten notariellen Vereinbarungen sowie aktuelle
#f Grundbuchsausziige ausweisend Pfandrecht des Kreditgebers im 2. Rang auf der Liegenschaft a) sowie im 1.

| Rang auf der Liegenschaft b) fur einen Betrag von je EUR 250.000,--, Vinkulierung der
5 VersicherungspoIizze/Gebéudeversicherung, Birgschaft, Wechsel und Wechselverpflichtungserklérungen und
i Schuldscheine) rechtswirksam wird und eine Verpflichtung zur Auszahlung des Kreditbetrages fiur den
{ Kreditgeber erst nach Nachweis der erfolgten Besicherung besteht.

1 “Fortsetzung Seite 1 ,Verwendungszweck" :

# Die erste (Teil-)Zuzahlung in Hoéhe von ca. EUR 170.000,-- erfolgt durch direkte Uberweisung auf ein vom

% Kreditnehmer noch bekanntzugebendes Konto. Im Hinblick auf den Zweck des Kredites sind sich die Parteien
{ dariiber einig, dass der tiberwiesene Betrag ausschlieRlich zur Abdeckung der Verbindlichkeiten bei der CREDO

¢ Banka d.d., Split, verwendet wird. Die widmungsgemaRe Verwendung ist dem Kreditgeber nachzuweisen.

'94 Die restliche(n) Zuzahlung(en) der Kreditvaluta erfolgt(en) durch direkte Uberweisung(en) geman Weisung des
2 Kreditnehmers und dient(en) zur Investition(en) in die Fischzucht. Die widmungsgemaRe Verwendung ist dem

S Kreditgeber auf Verlangen nachzuweisen. o

Die Bearbeitungsgebuhr und die Ubersetzungskosten werden bei der ersten Teilzuzahlung verrechnet.

311 Durch diese Ubew_veisung(en) gilt der Kredit als ausbezanhit.

“*Fortsetzung Seite 1 erzinsung“
Die Sollkondition richtet sich nach dem EURIBOR (EUROPEAN INTERBANK OFFERED RATE) fur 3 Monate

} zuzuglich 3,25 %-Punkte p.a., aufgerundet auf das nachste volle Achtelprozent, das ist bis zum 30.09.2008 8,25
i % p.a.

rﬁ‘ Die Anpassungen erfolgen jeweils am 01.01., 01.04., 01.07. und 01.10. jeden Jahres auf Basis EURIBOR 3
Monate vom vorletzten Bankarbeitstag vor dem Anpassungstag.

Die erste Anpassung erfolgt per 01.10.2008.

Der erste Abschluss erfolgt per 31.12.2008.

Fortsetzung Annex 1 Seite 2
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Annex 1, Seite 2 zu Kreditvertrag vom 17.09.2008 — Konto Nr. 21.077.581

**Fortsetzung Seite 1 ,Laufzeit und Rickzahlung®
Die vierteljahrlichen Kapitalraten, Zinsen- und Spesenzahlungen sowie alle anderen unter diesem Kreditver

falligen Zahlungen-missen in EURO ohne jeden Abzug beim Kreditgeber einlangen. Samtliche Gebihi
Steuern und sonstigen Abgaben, die im Zusammenhang mit dem Abschluss dieses Kreditvertrages oder des
Durchfuhrung bzw. damit in Zusammenhang stehender Sicherstellungen entstehen oder entstehen werc
gegen ausschlieflich zu Lasten des Kreditnehmers. Samtliche Zahlungen werden abzugsfrei von jeghc

Gebtihren und Steuern in EUR an die RLB Karnten geleistet.

***Fortsetzung Seite 1 ,Gerichisstandsvereinbarung”

Es hat ausschlielllich osterreichisches Recht Anwendung zu finden, ausgenommen fir die Verhaltnisse,
welchen die ausschlieBliche Anwendung eines anderen Rechtes festgesetzt wird. Dem Kreditgeber bleib
jedoch unbenommen, Anspriiche aus dieser Kreditvereinbarung und der Geschéftsbeziehung tberhaupt

jedem anderen zustandigen Gericht geltend zu machen.

Dieser Vertrag wurde in 7 Ausfertigungen erstellt:

1) Kreditgeber (1x)
2) Notariatsakt (6x davon 3x fur den Kreditgeber, 1x fur den Kreditnehmer, 1x fur das Notanat 1x fur das

Grundbuchsgericht)

SEABASS JUNIOR
d.o.o

Sudéuraj, Sucuraj 15

Klagenfurt, am 17.09.2008/sm
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Broj klijenta 1.319.615 Broj racuna 21.077.581

Clanski broj
- RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN UgOVOE' o iZVI"éenjU kredita

Rechenzentrum und
Revisionsverband, (jednokratni kredit)

registrierte Genossenschaft mit beschrankter
Haftung -

Pecat tvrtke kreditora

Korisniku kredita (ime i prezime, datum rodenja, zanimanje, adresa)
SEABASS JUNIOR; drustvo s ogranicenom odgovorno$¢u za uzgoj i promet ribe

(=SEABASS JUNIOR d.o.0.)

Domovinskog rata 15
HR-21000 Split MBS: 060154452 MB: 03875458

kreditor odobrava kredit za (svrha kredita)

reprogramiranje duga kod CREDO BANKE i investicije*

u iznosu od (iznos slovima)

Euro dvjestopedesettisuca 00/100 EURO 250.000,00"

Kamate plus EURO 25,00 troskovi sklapanja ugovora
[ mjes. X kvartalno[] polugod. [ godis.

R R :

Kamatna stopa u % p.a. Zatezne kamate u % p.a. Obracun unazad uvijek
trenutno 8,25** 5,0 [ mijes. (4 kvartalno.[J polugod. [ godi$
g
f Provizija kredita u % na dan (od dotignog kreditnog okvira) Provizija za obradu u %
gk O unaprijed [ unazad jednokratno 2,0 %, d.s. EURO 5.000,00
ik
a Podaci po Zakonu o bankarstvu:
A , EURO 358.562,21
b\ Ukupno terecenje (ukij. EURO oo premije za osiguranje ostatka duga
/{ kredita) EURO ----
; Javne dadzbine (/uklj. pristojbu za kredit) EURO --—--
; i Premija dragovoljnog osiguranja
g . Efektivna godisnja kamatna stopa: 9,26 %. EURQ -

Fiktivna godinja stopa kod kasnjenja placanja vidi brosuru na Salteru.

[ Osiguranje sadrzi stedne komponente [ 1znos osiguranja prelazi ] Trajanje osiguranja prelazi
ukupno terecenie iz kredita trajanje kredita
Trajanje kredita i otplata
Broj obroka uvijek dana prvi put dana visina obroka
40 31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. 31.12.2008. *** EURO 6.250,00**

svake godine

Kredit se vraca u jednakim kvartalnim obrocima za glavnicu. Dospjele kamate, provizije itd. moraju se podmiriti prema

knjizenju.
Kreditor je ovlaSten za dospjele obroke za glavnicu i dospiele kamate, provizije,
trogkove i ostale troskove teretiti racun korisnika kredita. .

raéun br.. -

Sporazum o sudskoj nadleznosti
U svim sporovima iz ovog pravnod posla korisnik kredita bez obzir

okruznog suda KLAGENFURT*** )

Bjanko mjenica
Korisnik kredita deponira kod kreditora kao sredstvo za ostvarivanje svih potraZivanja ve¢ priznatih spram korisnika kredita kao

i onih koja ée nastati u buduénosti kao i svih vrsta potrazivanja i prava

komada akceptirane bjanko mjenice

2 na visinu iznosa priznaje sudsku nadleznost
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Kreditor je ovlasten u svako doba, bez navodenja razloga, izdati ove bjanko mjenice u svim svojim dijelovima po
svojoj volji i iskoristiti iznose mjenica koji odgovaraju svim potraZivanjima i pravima svih vrsta kreditora spram
korisnika kredita u trenutku izdavanja. Kreditor je ovlasten sa ovim mjenicama postupati prema Zakonu o
mjenicama. Ostvarivanje potraZivanja mjenica ne predstavlja ni u kom slugaju preinacivanje izvornih potrazivanja i
prava. Korisnik kredita izri¢ito izjavljuje da sve postojece i buduce sigurnosti za ovo potrazivanje kredita jamce
isto tako za potrazivanje mjenica.

Kamate i zakljuéivanje racuna

Korisnik kredita se obvezuje platiti kamate na dotiéni iznos duga po gore navedenoj kamatnoj stopi u
dogovorenim obratunskim rokovima prema tekucem radunu. Za dospjele kamate, provizije i troSkove tereti se
kreditni ragun koji se iz razloga evidencije za ovo kreditiranje vodi kod kreditora. Kreditor ¢e na dan 31.12. svake
godine izraditi zakljuCivanje ratuna i javiti korisniku kredita izraunati saldo pomoc¢u izvoda racuna. Ukoliko
korisnik kredita izrigito i pismeno u roku od 6 tiedana od prispijeca ne ospori ova stanja racuna, onda njegova
utnja znadi priznavanje izraéunatog salda. Kreditor upozorava korisnika kredita na znagenje ovog roka. ’

Nadalje zaradunava se provizija kredita u gore navedenom iznosu. od doti¢nog kreditnog okvira. Osim toga
kreditoru se trebaju naknaditi svi tro$kovi i izdaci u gotovini koji su vezani za kreditni sporazum. Za dospjele
kamate, provizije, troskove itd. tereti se kreditni raun, isto tako i jednokratna provizija za obradu u navedenom

iznosu.

Neovisno o pravu kreditora da kredit ucini dospijelim i plativim, korisnik kredita se obvezuje u slucaju zaka$njenja
plaéanja dodatno uz ugovorene kamate kredita platiti i zatezne kamate kako je gore navedeno.

Ukoliko nije drugacije ugovoreno kreditor je ovlasten promijeniti uvjete sukladno dotiénim odnosima novca, kredita
i trzista kapitala. Kod potrogaca vrsi se uskladivanje putem spustanja ili ‘povecéavanja uvijek na podetku kvartala
sukladno razvoju sredisnje vrijednosti rendita sekundarnog trziSta emitente ukupno i 3-mjeseca-EURIBOR -a od
srednjeg mjeseca kvartala, nakon $to je izvrSeno posliednje uskladivanje, prema srediSnjem mjesecu posliednjeg
kvartala. Izmjene ispod 0,25 postotaka ne provode se; na pune 1/8 postotka vri se zaokruzivanje.

Trajanje kredita i otkazivanje:

Korisnik kredita ima pravo u potpunosti ili djelomi¢no prijevremeno ofplatiti kredit, ve¢ vraceni iznosi se ne smiju

ponovo iskoristiti. N
Kreditor moze otkazati kredit iz vaznih razloga uz postivanje otkaznog roka od Sest tjedana.

6. Stavljanje kredita na dospijece:
Kreditor je ovlasten staviti cijeli kredit na dospijevanje i placanje

a) ako u gospodarskim odnosima korisnika kredita ili narucenih sigurnosti nastupe pogorsanja ili promjene koje bi
mogle ugroziti naplatu kreditnog potraZivanja. To se moze narodito shvatiti onda ako korisnik kredita ili jedan od
jamaca obustavi svoja placanja ili postane platezno nesposoban ili ako se protiv njega pokrene ovrha radi
namirenja ili osiguranja, ako se ishodi priviemena mijera ili ako se zatrazi ili pokrene postupak insolventnosti ili
ako se likvidira tvrtka korisnika kredita (jednog od korisnika kredita) odnosno jamca (jednog od jamaca) ili bude

likvidirana,

b) ako korisnik kredita (jeda od korisnika kredita) ili jamac (jedan od jamaca) kreditoru daju netoéne podatke koji
bi imali mjerodavan utjecaj na odluku kreditora o odobravanju kredita,

c) ako se kredit koristi suprotno namjeni,

d) ako korisnik kredita ne bi u potpunosti ili u roku ispunio’ samo jednu preuzetu obvezu prema predocenoj ispravi
ili Opéim uvjetima poslovanja kreditora i time ugrozi vracanije kredita ili odrzavanje vrijednosti sigurnosti ili ugrozi
inage bitan interes kreditora. Korisnik kredita je potrosa¢ u smislu § 1. stavak 1. red 2. Zakona o zastiti potroSaca
iz 1979. godine, Savezni sl. list br. 140, a kreditor moze iskoristiti svoje pravo da stavi cijeli kredit na dospijevanje
u sluaju neplacanja djelomicnih iznosa ili sporednih potrazivanja, ako je dugovano davanje korisnika kredita
dospjelo ve¢ minimalno 6 tjedana i kreditor je bezuspjeSno opomenuo korisnika kredita uz prijetnju gubitka roka i
uz odobravanje dodatnog roka od najmanje 2 tiedna,

e) ako korisnik kredita ili jedan od jamaca umre, osim ako je kreditor zakljucio novi sporazum s nasljednicima.

Opravdanje za dospijevanje postoji i onda ako kreditor ne iskoristi odmah svoje pravo odnosno ako u
meduvremenu prihvati plaéanja. Pod istim okolnostima ostaje postojati i nastalo dospijevanje.

Ostale odredbe:
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1) Mjesto ispunjenja su poslovne prostorije kreditora.

Sve obavijesti kreditora korisniku kredita smatraju se dostavijenima ako su poslane na adresu koju je korisnik
kredita javio kao posljednju.

2) Za vrijeme trajanja ovog kreditnog odnosa korisnik kredita ¢e svoje bankarske poslove pretezito obavljati preko
kreditora i pobrinut ¢e se za doznake u iznosu od otvorenog salda. Daljnje uzimanje kredita kao i zakljucivanja
ugovora o leasingu i faktoringu korisnik kredita ¢e vriti u dogovoru s kreditorom, ako po njegovoj procjeni time ne
izgleda ugroZena naplata ovog kredita.

3) U slu¢aju da postoji viSe korisnika kredita isti se obvezuju solidarno jamditi za sve prispjele obveze.
4) Kreditoru se odobrava pravo da od korisnika kredita zahtjeva bilance zajedno s racunom dobiti i gubitka kao i
ostale potrebne detalje i podvrci njegovo poduzeée trgovackoj i internoj kontroli na tro$ak korisnika kredita.

Neovisno o ovom pravu kreditora korisnik kredita mora dostaviti kreditoru doti¢nu bilancu do najkasnije Sest
mjeseci nakon zadnjeg dana bilance.

5) Svi iznosi koji za korisnika kredita stignu kod kreditora mogu se u prvoj liniji koristiti za kompenzaciju s
otvorenim obvezama korisnika kredita. ‘

6) U svim ostalim sumnjama vaZe Opéi uvjeti poslovanja kreditora uvijek u vazecoj verziji, Cije primanje na znanje
korisnik kredita potvrduje ovim putem.

7) Kreditor je ovlasten, ali nije obvezan, da tre¢im osobama koje su izdale sigurnosti za ovaj kreditni odnos moze
davati obavijesti o kreditnom odnosu.

8) Korisnik kredita izjavljuje da je suglasan da se modu proslijediti svi podaci koji se ticu njega i postanu

‘poznati u okviru ovog posla u obliku koji je uobi¢ajan za banke, narodito one koji su u interesu zastite

vierovnika ili za obavljanje bankarskih ili leasing poslova. Ovo oviastenje se proteZe i na prosljedivanje
podataka iz internih razloga, unutar banke. Ono vazi i za ovlastenje za opéenito drzanu obavijest o

gospodarskoj situaciji.

9. Korisnik kredita potvrduje primitak jednog'preslika ovog ugovora o kreditu.

N
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Za osiguranje svih potrazivanja za glavne i sporedne obveze koje mogu nastati iz ovog kredita korisnik kredita se
obvezuije dostaviti kreditoru prije isplate kredita slijedece sigurnosti:

1. Hipoteka:

Korisnik kredita je obvezan garantirati zakljucivanje javnobiljeznickog sporazuma o osiguranju novéanog
yivanja (sva potrazivanja po ovom ugovoru) putem zasnivanja zaloznog prava na dolje navedenim

potra
tninama izmedu banke kao vjerovnika zaloga i korisnika kredita kao vlasnika i davatelja zaloga.

nekre

Stranke su suglasne da se sva potrazivanja po ovom ugovoru na gore navedeni nacin putem

zaloznog prava na 2. novéanu stopu na nekretnini a) kao i na 1. novéanu stopu na nekretnini b)
za iznos od EURO 250.000,00 plus kamate, zatezne kamate i kamate na kamate kao i svih

; ostalih troskova osiguraju na slijedecim navedenim nekretninama:

Fx

,f; e Nekretnina a):

E ZU 916, KO Suéuraj, €.zem. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 m?, dvor 500 m?

y i pasnjak 1036 m?) na sveukupno 2516 m?, upisane u zemlji$niku sudske oblasti u
Starom Gradu.

4 Vlasnik i davatelj zaloga:

g SEABASS JUNIOR d.o.0., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154451, MB: 03875458, za

» 11

‘ . A ’

b e Nekretnina b):

2 ZU 1322, KO Suéuraj, &.zem. 336/3 (zgrada 251 m? i dvor 422 m?), na sveukupno

ﬂ : 673 m?, upisane u zemlji$niku sudske oblasti u Starom Gradu.
Vlasnik i davatelj zaloga: : :
SEABASS JUNIOR d.o.o., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154451, MB: 03875458, za
111

S obzirom na to da su kod potpisivanja ovog ugovora na nekretnini b) koja sluzi kao
sigurnost ve¢ upisana hipoteka u korist CREDO Banke d.d., Split, u iznosu od KN
400.000,00 (EURO 54.264,80) i na nekretninama a) i b) plombe (nekretnina a) Z-

1608/05 od 24.10.2005. i Z-1724/05 od 15.11.2005. kao i nekretnini b) Z-1152/06
1 od 08.06.20086.), stranke su suglasne da se ovo zaloZno pravo i ove plombe moraju
Z@) brisati prije isplate kredita i da se mora pokrenuti slijedece:

» CREDO Banka d.d., Split mora potvrditi kreditoru pismenom izjavom stanje potrazivanja izmedu
njega i tvrtke SEABASS JUNIOR d.0.0. u svezi s zasnivanjem gornjeg zaloznog prava na dan koji
¢e se jo$ javiti i nakon prispije¢a iznosa, navedenog u prikazanom stanju, izdati izjavu da su
podmirene sve obveze u svezi s zasnvanjem gornjeg zaloZnog prava.

» CREDO Banka d.d., Split mora kod javnog biljieznika koji bude zaduzen za izradu gornjeg
javnobiljeznickog biljeznickog sporazuma deponirati javobiljeznicki ovjerenu brisovnicu o brisanju

i - zaloznog prava.
* Preuzimatelj brisovnice mora biti kreditor, koji moze podi¢i brisovnicu uz predocCenje pismene izjave
CREDO Banke d.d., Split, da su podmirene sve obveze spram CREDO Banke d.d., Split, u svezi

s upisom gornjeg zaloZnog prava.

TR

Nekretnine koji sluZe kao osiguranje moraju biti bez tereta s iznimkom ve¢é postojeceg zaloznog prava
na nekretnini a) na 1. novéanu stopu u iznosu od EURO 374.417,00 u korist HRVATSKE BANKE za

1 obnovu i razvitak Zagreb, i kreditor / davatelj zaloga mora sudjelovati u svim radnjama potrebnim za
valjano i pravovaljano upisivanje zaloZnog prava prema ovom Ugovoru.

Svi troskovi, izdaci i pristojbe koji nastanu u svezi s upisom zaloznog prava idu na teret korisnika kredita.

O YT S
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Nastavak Aneks 1 stranica 1

Aneks 1 stranica 1 uz Ugovor o kreditu od 17.09.2008. — radun br. 21.077.581

Korisnik kredita/davatelj zaloga obvezan je da na vlastiti teret osigura zalozene
nekretnine protiv rizika poZara i poplave, police osiguranja vinkulirati u korist banke i
banci dostaviti dokaz o zakljuéenom osiguranju i vinkuliranju kao i pla¢enoj premiji.
Isti je obvezan istovremeno redovito i pravovremeno produzavati premiju osiguranja i
vinkuliranje i pravovremeno do definitivne otplate svih obveza iz ovog ugovora i banci
predogavati uvijek odgovarajuce dokaze zajedno s dokazom o placenim premijama

osiguranja.

Ako korisnik kredita/davatelj zaloga ne zakljuci osiguranja ili pravovremeno ne
predoéi dokaze o zakljuéenim osiguranjima i placanju premija osiguranja, to moze
uéiniti banka. Onda je korisnik kredita/davatelj zaloga duzan u roku od 5 dana
naknaditi sve trodkove zajedno s 10 % dodatka za upravne pristojpe u svezi s

provodenjem osiguranja.

2. Jamac i jamstvo platitelja prema parafrafu 1357. ABGB:

gosp. Vjeran BJELOVUCIC, rod. 25.05.1959. godine, s prebivalistem u Suéuraju BB, HR-21469
Sucéuraj

Za osiguranje svih obveza korisnika kredita po ovom ugovoru obvezuje se doticni
jamac potpisivanjem ovog ugovora spram kreditora da ée kao jamac i platilac ispuniti
sve nastale i dospjele obveze korisnika kredita po ovom ugovoru. Potpisivanjem ovog
ugovora svaki jamac izricito izjavljuje da je upoznat sa sadrZajem ovog ugovora i da

je s njime suglasan.

3. Hrvatske zaduZnice
Korisnik kredita se obvezuje osigurati zaduznicu na ukupan iznos kredita kao i daljnje zaduzZnice svaku

po HRK 1.000.000,-- u obliku koji odobri kreditor.

Isplata kredita:

Utvrduje se da ovaj ugovorni odnos postaje pravovaljan tek nakon predoCavanja svih
sredstava osiguranja koja mora osigurati korisnik kredita (naroCito navedene
javnobilieZnitke sporazume kao i aktuaine zemljisnoknjizne izvatke koji dokazuju
zalozno pravo kreditora u 2. rangu na nekretnini a) kao i 1. ranga na nekretnini b) za
iznos od po EURO 250.000,--, vinkuliranja police osiguranja/osiguranja zgrade,
jamstva, mjenice i izjava o obvezama iz mjenice i zaduznica) i da postoji obveza na
isplatu iznosa kredita za kreditora tek nakon dokazivanja izvr§enog osiguranja.

*Nastavak stranica 1 ,Namjena“
Prvi dio isplate u iznosu od ca. EURO 170.000,-- vrsi se direktno doznakom na racun koji ¢e javiti

korisnik kredita. S opzirom na namjenu kredita stranke su suglasne da se doznaceni iznos koristi
iskljucivo za pokrivanje obveza kod CREDO Banke d.d. Split. Koristenje koje bi bilo suprotno namjeni

kreditor mora dokazati.

Preostale -isplate I_<redita vrée se putem direktnih doznaka prema uputi korisnika
kredita i sluze za investiranje u uzgoj ribe. IskoriStenje sukladno namjeni mora se

dokazati na zahtjev kreditora.




Provizija za obradu i troskovi prijevoda obradunavaju se s isplatom prvog dijela.

Ovom doznakom smatra se da je kredit isplacen.

**Nastavak stranica 1 Kamate®

Dugovni uvjet ravha se prema EURIBOR (EUROPEAN INTERBANK OFFERED
RATE) za 3 mjeseca plus 3,25 %-bodova godisnje, zaokruzeno na iduéi puni
postotak osmine, to je do dana 30.09.2008. upravo 8,25 % godisnje.

Uskladivanja se vrse uvijek na dan 01.01., 01.04., 01.07. i 01.10. svake godine na
bazi EURIBOR 3 mjeseca od pretposljednjeg radnog dana banke prije dana

uskladivanja.
Prvo uskladivanje se vréi dana 01.10.2008.
dan 31.12.2008.

Prvo zakljuéivanje se vr§i na

Nastavak Aneks 1 stranica 2

z Ugovor o kreditu od 17.09.2008. — racun br. 21.077.581

Aneks 1, stranica 2U

=+ Ngstavak str. 1 "Trajanje i otplata”

Kvartalni obroci glavnice kao i pla¢anja kamata i troskova kao sva druga placanja
koja dospijevaju pod ovim ugovorom O kreditu moraju sti¢i kod kreditora u Eurima bez
ikakvih odbitaka. Sve provizije, porezi i ostale dadzbine koje nastanu ili ¢e nastati u
svezi sa zakljucivanjem 0VOg ugovora 0O kreditu ili njegovog provodenja odn. sa
sigurnostima vezanih s njim, idu isklju¢ivo na teret korisnika kredita. Sva plaéanja
vrée se bez odbitaka bilo kakvih pristojbi i poreza Uu Eurima na RLB Karnten

(Koruska):

==t

=xx+ Ngstavak str. 1 "Sporazum O sudskoj nadleznosti® _
Primjenjuje se iskljugivo austrijsko pravo, izuzevsi za odnose kod kojih se utvrduje

iskljuciva primjena drugog zakona. Kreditoru ipak ostaje na volju da potrazivanja iz
ovog kreditnog sporazuma i poslovne veze ostvari i kod svakog drugog nadleznog

suda.

R S
\. }x. )

Ovaj ugovor je sastavliien u 7 otpravaka:

1) kreditor (1x)
2) biljeznicki spis (6x od toga 3x za kreditora, 1x za kori

snika kredita, 1x za biljeznika, 1X

P za zemljignoknjizni sud) _
r ABASS JUNIOR

3 Klagenfurt, dana 17.09.2008./sm e e 4.0.0, =

§ o " guéuraj, Sucura 15

g SEABASS JUNIOR d.o.0. (korisnik kredita/davatel] zaloga)
: )

I A o 17 B
%_ JELOVUCIC, rod. 25 05.1959. (jamac)

Ja, ANDRIJA RAKO, stalni sudski tumag za njemacki jezik postavljen riesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Splitu, broj 4

madckom jeziku.

SU 887/07 od 07. rujna 2007. godine, potvrdujem da prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na nje

split, 15.09.2008. ? /Zk, //;Zi‘ta Fiak%/(&/)
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5t 10/03 2008 11:52 FAX +43 483 89300 45 RLB-AUSLANDSABTETLUNG @004/010

REPUBLIKA HRVATSKA
OPCINSKI SUD U STAROM GRADU
ZEMLIISNO-KNJIZNI ODJEL
STARI GRAD, 12.05.2008
IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

- Katastarsky opéina: SUCURAJ Broj_zemljiSnoknjiznog ulogka; 1322
Aktivae plombe; Z-1152/06
A
Popisni list
PRVI ODJCLJAK
';",,.ﬁa" % TS
R 336/3 __7( RADA e 251 _
DVOR a2

[T  JukupNO:

A g:,.lgrgnf.{,?'

N '1 Sl
1. SEABASS JUNIOR D.0.0., SPLIT

Terctm list

1. I Prlk 9 srann 2004 / { 100/04 400 000 00 KN
Na temelju Sporazuma radi osiguranja nov&ane. tra2bine zasnivanjem
zaloZnog prava na nekretnini i pokrethinama od 24.lipnja 2004,
uknjiZuje se pravo zaloga na teret £.zem.336/3 vlasniStva Seabass
Junior d.o.0, Split u cjelosti , iznos od do ukupnog iznosa koji ne
prelazi Setiristotisuéa kuna 3to na dan zaklju€enja ugovora
predstavlja protuvrijednost od 54.264,80 EUR (pedeset&etiritiisue
dvjestofczdesetCetiri i 80/100 eura) na Korist: ‘
1. CREDO BANKA D.D., SPLIT

dhew

PLOM BE

T

RO O [y P D LA DA
W] Ufl‘f"ukul,m. bt ATl

wis' o

} Dana 08.06.2006, u 08:54 pod bI’OJCm P 1152/06 zapnmljenjc prijedlog CREDO BANKA
D.D., SPLIT, ¢/a SEABASS JUNIOR D.0.0., SPLIT, , slijedeéeg sadrZaja: Sporazum radi
zaloZnog prava na ¢.zem.336/3 Z,UI, 1322, c.zem.336/2! Z.UL 915, sve k.o. Suéuraj, koji
nije kona&no rijeden.

Potvrduje s¢ da ovaj izvadak odgovara stanju zemljitne knjige na datum 12.05.2008.

br. 74/95, 57/96, 137/02) u iznosu od 20,00 Kr

108 .

12.05.2008. 09:24:17 i T Gtranica:

AT SR THEERG T Lo



Zembiignokniomi invaduk (datom i vrijenre 7inde) 1205.2000. 19:27:21 Q Stranica:
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REPUBLIKA HRVA'rSK A
OPCINSKI SUD 1) STAROM GRAD
ZEMLJISNO-KN.HZNI ()DJELI v
STARI GRAD, 12.05.2008

. . v TZVADAKIZ 2EMLI1SNE KNJIGE
M‘L@.ﬁmi SUCURA-, b _&Lmie_mb_[i;mkﬁqup&uﬂ)ska [ TS )
I

\

Aktivne plombe.

Z-1608/05, 7-172410%

A

Poplsni lis¢
JAK

o® B

L UD 11 . -
1. CREDO BANKA_D.D., SPLIT o

2.1.Na temelju Sporazuma yagd bsiguranja novéane trazbine prijenosom

viasnidtva nekretning od 17, travnja 2003, Prava vlasnistva nekretning pod A

uknjizuje se uz 2abiljezby da je prijenos izvrSen radj osiguranja novéane

trazbine u iznosy od 27.137,43 (dvndcsclscdamtisuéastolridescscdmncum i

Cetrdesertri cent; prema duZniku Seabass Junjoq d.o.o. Spiir.

Na temelju Ugovora o kredit br.33 10000884 od 26, oZujka 2003, uknjizena jo

fiducija na ime Credo banka d.d. Split v ¢jelosti uz zabiljesby da Je prijenos

izvrien radi 0siguranja novéane traZbine u jznosy 374.417,00 EUR
n EE.'ﬂ"%ﬁ‘fﬁT."m‘ "“.”??..;.__\ﬁ..-u....._“ Ce—

C

LAl e ".'ll‘k?l!‘é'.: b e
3744170

a0 YOV I

.1 Prik. 23, travnja 2003, 7.635/0
Na temelju ugovora o kreditu br. RGM-10/03 o4 14. oZujka 2003, (
upisuje se zalozno pravo na teret &.2cm.336/2 vlasni§tva Credo / zQY\

\ =

banka d.d. Split iznos od
(riszosedamdesecw'itisuéeCetrisroscdamnacstcura na korist;

1. HRVATSKA BANKA 7A OBNOVU | RAZVITAK 7ZAGREB,

(.'AGRI:B L . ) . ———

AN 1
iy

§ e UPES F i e TN
I Dana 24.10.2005. o 07:37 pod brojem Z4-1608/05 zaprimljen je prijedlog CRENO BANK A
D.D. SPLIT, . ¢/a SEABASS JUNIOR D.0.0, SPLIT, DOMOVINSKOG RATA 15,
slijedeceg sadrZaja: zalozno pravona £2em.336/2) z.u5.95 k.o.SUCURAJ, koji nije
Konatno rijeken, e et
"2 Dana 15.11 2005, 4 09:05 pod brajem Z-1724/05 zaprimljen je prijedlog OPCINSKI SUD,
ZAGREB, ¢/ CREDO BANKA D.D. sPLIT, slijeduécg sadriaja: jcdenje 7.39869/05
zul. 915 k.o. SUCURAJ, koji nije konatno rijesen,

" Primjedbe. ]
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retraga registra | Sto je sudski registar | Cesta pitanja | Poruka upravitefju | Korisnigka prijava

IZBORNIK SUBJEKTA

SUBJEKT

Sudski registar trgovackih drustava u Republici Hrvatskoj

Temeljni podaci

SEABASS JUNIOR d.o.0.

Predmet posiovanja

= | |TEMELJNI PODACI

L

Clanovi uprave - likvidatori

Pravni odnosi %

Ostali podaci

MATICNI BROJ
060154452
REGISTARSKI SUD
Trgovacki sud u Splitu
TVRTKA

SEABASS JUNIOR, druétvo s ograni¢enom odgovornoééu za uzgoj i promet
ribe
SKRACENA TVRTKA
SEABASS JUNIOR d.o.o0.
SIEDISTE
Sucuraj 15
PRAVNI OBLIK

drustvo s ograni¢enom odgovornoséu

i
i

https://sudreg.pravosudje.hr/Sudreg/pagesiietaliiSubickta/temeliniPadan Qrkiabén £

12 0 "nNO
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SUDSKI REGISTAR Page 1 of 1

Sudski registar trgovackih drudtava u Republici Hrvatskoj

]

retraga registra | Sto je sudski registar | Cesta pitanja | Poruka upraviteiju [Korisnicka prijava

IZBORNIK SUBJEKTA | [SUBJEKT |

Temel)ni podaa

Predmet posIovanJa

SEABASS JUNIOR d.0.0.

Clanovi uprave - hkvndaton ]

Temel]ru kapxtal

VIERAN BJELOVUCIC, RODEN/A 25 O5 1959 : ‘

FUNKCIJA - &lan uprave

OVLASTENJE - direktor, zastupa drustvo samostalno i pojedinac¢no

CIanovs uprave - ||kV|dat0r| : + et e

Pravm OanSI

Ostali podaci !

finistarstvo pravosuda Republike Hrvatske

https://sudreg.pravosudje hr/Sudreg/pages/detaljiSubjekta/temeljniPodaciSubjekta faces  16.9.2008




Ja, Javni blljeznlk Mira Rubi¢ iz Spllta Domovinskog rata 11,
potvrdu;em da su mi stranke:

IVAN KELIH, Republika Austrija, Ferlach, Zell-Pfarre 67, stranka, Giju
sam istovjetnost utvrdila uvidom u putovnicu broj J 0366358 4 izdanu od
Republika Austrija,

punomoénik RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN Rechenzentrum
und Revisionsverband, registrierte Genossenschaft mit beschrankter
Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austria, temeljem
Specijalne punomodi ovjerene u uredu bilieZznika Stefana Lindnera iz
Klagenfurta dana 10.09.2008. pod brojem 2779/2008, kao banka,

i

VJERAN BJELOVUCIC, Suéuraj, Sucéuraj BB, stranka, c¢iju sam
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu broj 101802325 izdanu
od PP Huvar,

kao Clan uprave SEABASS JUNIOR d.o.0., sa sjedi§tem u Suéuraju,
Sucuraj 15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u
registarski uloZzak pod MBS 060154452, ¢ija sam oviastenja utvrdila
uvidom u podatke na Internet stranicama sudskog registra trgovaékih
druStava RH, kao duznik

podnijele prednju privatnu ispravu na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po
svom obliku odgovara propisima o javnobiljezni¢kim ispravama, a po
svom sadrzaju propisima o sadrzaju javnobiliezni¢kog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da
potvrdena privatna isprava ima snagu o javnoblljeznlckog akta
Sudionici izjavljuju da prihvaéaju pravne osljedlce koje iz toga proizlaze
za njih i da to odgovara njihovoj volji.

JavnobiljezniCka pristojba po Tar.br.7. ZJP naplacena u iznosu od 760,00 kn. Pristojba

naplacena i ponistena na primjerku koji ostaje u arhivi.
Javnobiljeznicka nagrada po ¢l.12. st.1. PPJT zaratunata u iznosu od 2200,00 kn.

Zara¢unat PDV u iznosu od 484,00 kn.

BROJ: OV-8684/08

U Splitu, 17.09.2008. 5
JAVNI BILJEZNIK

i Ry
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RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN

Rechenzentrum und Revisionsverband,
registrierte Genossenschaft mit beschrankter Haftung

Raiffeisenplatz 1, A-9020 Klagenfurt

ANEKS br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008.,
Racun br. 21.077.581 / broj klijenta 1.319.615

Drustvo  Raiffeisenlandesbank Karnten — Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschréankter Haftung, Raiffeisenplatz 1, A-9020 Klagenfurt am Wérthersee, OIB:
46870001221, (u daljnjem tekstu: Davatelj kredita), odobrilo je Ugovorom o jednokratno iskoristivom kreditu

od 17.09.2008. tvrtki

SEABASS JUNIOR, drustvo s ograniéenom odgovornoséu za uzgoj i promet ribe
(=SEABASS JUNIOR d.0.0.)
Suéuraj 15, HR-21469 Suéuraj
MBS: 060154452 OIB: 47783240705
(u daljnjem tekstu: Korisnik kredita / zalozni duznik)

na racun br. 21.077.581 jednokratni kredit u iznosu od 250.000,00 EUR (slovima: dvjestopedesttisuéa
EURA 00/100), otplativ u 40 tromjeseénih rata glavnice, svaka u iznosu od po 6.250,00 EUR, s potetkom
otplate 31.12.2008. i zavretkom otplate 30.09.2018., uz zasebno placanje kamata i troskova o rokovima
zakljuCenja 31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. svake godine, prvi put s 31.12.2008.

Ovim Aneksom br. 2 suglasno se utvrduje da se:

1. odgoda otplate preostalog dugovanog iznosa i
2. izmjena otplate (samo za jednu ratu glavnice — za razdoblje od 31.12.2012. do 31.03.2013.)

predmetnog jednokratnog kredita od 17.09.2008. ureduju kako je navedeno u nastavku.
Predmetni kredit je na dan 19.12.2012. nekorigirano nepodmiren u iznosu od 157.918,81 EUR (slovima:

stopedesetsedamtisucadevetstoosamnaest EURA 81/1 00).

1. ODGODA OTPLATE PREOSTALOG DUGOVANOG IZNOS DO 31.03.2013.:

Otplata iznosa koji je na dan 19.12.2012. iskazan kao prekoragenje u iznosu od 7.918,81 EUR (slovima:
sedamtisucadevetstoosamnaest EURA 81/100), odgada se s 19.12.2012. tako da navedeni iznos dospijeva

na plac¢anje 31.03.2013.

2. IZMJENA SPORAZUMA O OTPLATI:

Otplata UKUPNOG 1ZNOSA KREDITA od strane Korisnika kredita vréi se u 23 jednake tromjesec¢ne rate
glavnice, s time da prva rata dospijeva na pla¢anje 31.03.2013. u iznosu od 12.500,00 EUR, a sve sljedede
tromjesecne rate u iznosu od po 6.250,00 EUR nakon dospijec¢a prve rate zadnji dan svakog kalendarskog

tromjesecja. Zadnja rata glavnice dospijeva 30.09.2018.

Pla¢anja moraju o rokovima dospijeca prispjeti Davatelju kredita u EURIMA bez ikakvog odbitka.
Kamate se i dalje obratunavaju zadnji ‘dan svakog kalendarskog tromjesedja za razdoblje unatrag i
dospijevaju na placanje uvijek 31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. svake godine. Sliedece zakljucenje bit e

izvrseno 31.12.2012.

Predvideni ukupni iznos, na placanje kojeg je Korisnik kredita obvezan po ovom Ugovoru, iznosi na dan
izmjene Ugovora 174.277,78 EUR. Ukupni iznos, na placanje kojeg je Korisnik: kredita obvezan ovim
Ugovorom, sastoji se od UKUPNOG IZNOSA KREDITA i ukupnih troSkova kredita (detalino reguliranih u
nize navedenoj tocki ,Ukupni izdaci i troskovi®). Ako se prema ovom Ugovoru u sluéaju promjene
EURIBOR-a promijeni visina kamata, promijenit ¢e se i predvideni ukupni iznos, na placanje kojeg je
Korisnik kredita obvezan po ovom Ugovoru.
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ANEKS br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008.
Broj raduna: 21.077.581 / broj klijenta; 1.319.615

u predmetu SE4BASS JUNIOR d.o.o.

Ukamadéivanije:

Zadani uvjet ravna se prema EURIBOR-u (EUROPEAN INTERBANK OFFERED RATE) za 3 mjeseca,
uvecanom za 3,25 %-tnih bodova godiSnje, zaokruzeno na prvu punu osminu postotka. To do 31.12.2012.

iznosi 3,5 % godiénje.

Uskladivanja se vrSe uvijek 01.01., 01.04., 01.07. i 1.10. svake godine na bazi tromjeseénog EURIBOR-a od
predzadnjeg radnog dana Banke prije dana uskladivanja.
Sliedece uskladivanje bit ¢e izvr§eno s 01.01.2013.

Ukupni izdaci i troskovi:

Ukupni moguci izdaci i troSkovi vezani za ovaj kredit sastoje se od:

a) troskova koji su uzeti u obzir kod obracuna efektivne kamatne stope:
e troSkovi vodenja kreditnog racuna u iznosu od 26,62 EUR po tromjesegju;
o troSkovi prevodenja u iznosu od 100,00 EUR;
b) ugovornih kamata u iznosu od trenutno 15.620,09 EUR;
c) troskova koji nisu uzeti u obzir kod obraguna efektivne kamatne stope, i to:
e troSkovi opomene u iznosu od 55,00 EUR za prvu, 100,00 EUR za drugu opomenu, te obracunato
prema utroSku za svaku sljede¢u opomenu;
eventualni troSkovi osiguranja / osiguranje gradevinskog objekta;
eventualni javnobiljeznicki troskovi;
troskovi za pribavljanje procjena vrijednosti;
300,00 EUR po svakom eventualnom brisovnom oéitovaniju;

Svi ostali, u Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008. utanaceni sporazumi,
posebice zasnovani instrumenti osiguranja, a to su:

> Hipoteka:
ZaloZna prava, sve u 1. isplatnom redu (upisana u zemljisnoj knjizi pod Z-1546/08 od 19.09.2008.), na iznos

od 250.000,00 EUR plus kamate, zatezne kamate i kamate na kamatu i svi ostali troskovi na nekretninama:
o zk. ul. br. 915, k.o. Su€uraj, zk¢. br. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 m?, dvor 500 m? i pasnjak
1036 m?) ukupne povrsine 2516 m?, upisano u zemljisnoj knjizi Opcinskog suda Stari grad te
o zk. ul. br. 1322, k.o Suéuraj, zké. br. 336/3 (zgrada 251 m? i dvor 422 m?), ukupne povrsine 673 m?,
upisano u zemlji$noj knjizi Op¢inskog suda Stari grad.
Vlasnik i zalozni duZnik:
SEABASS JUNIOR d.o.0., Sucuraj 15, HR-21469 Sucuraj, MBS: 060154452, OIB: 47783240705, u dijelu

7;

> Vinkulacija osiguranja gradevinskog objekta kod osiguravajuc¢eg drustva UNIQA osiguranje d.d.;

> Jamstvo u svojsgvu,‘ jamca platca u skladu sa ¢lankom 1357. Opceg gradanskog zakonika iABGB]:
Vijerana BJELOVUCICA, rod. 25.05.1959., Sucuraj BB, HR-21469 Suduraj, OIB: 55257642146, JMBG:

2505959330095,

> zaduZnica na ukupni iznos kredita te jo§ 3 (tri) hrvatske zaduZnice, svaka na iznos od po 1.000.000,00
HRK:

> po 2 (dvije) mjenice s mjeni¢nim ocitovanjima;
ostaju i dalje nepromijenjeni na snazi.

Korisnik kredita je duZzan o svom trosku Davatelju kredita jednom godisnje dostaviti aktuainu procjenu
vrijednosti, izradenu od strane vjeStaka prihvatljivog za Davatelja kredita.
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u predmetu SEABASS JUNIOR d.o.0.

Ovaj Aneks br. 2 predstavlja integrali sastavni dio Ugovora o jednokratnom kreditu od 17.09.2008. i sve
odredbe ovog Ugovora, koje nisu izmijenjene predmetnim Aneksom br. 2, ostaju i dalje na snazi.

Utvrduje se da odredbe predmetnog Aneksa br. 2. poginju proizvoditi pravne uginke tek nakon &to bude
dostavljena sva dokumentacija koju je duzan pribaviti Korisnik kredita (potpisana kopija, plan otplate
glavnice, izjava o zastiti podataka te Op¢i uvjeti poslovanja).

Prilozenu kopiju ovog dopisa ¢e, u znak suglasnog primanja na znanje, Korisnik kredita opremiti pecatom i
potpisom odgovorne osobe te Jamac, gospodin Vjeran BJELOVUCIC, rod. 25.05.1959., osobno potpisati i
vratiti Davatelju kredita.

Korisnik kredita dobiva prijevod na hrvatski jezik. U sluaju eventualnih nesporazuma, koji proizadu iz
razlicitih interpretacija prijevoda, pravno je vazec¢i njemacki tekst.

U Klagenfurtu am Waorthersee, 19.12.2012. / sm

Suglasno primljeno na znanje:

SEABABS JUNIOR d.o.o. (Korisnik kredita/zaloZni duZnik)

3EABASS JUNIOR
d.0.0

Suduraj, Sucuraj 15




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 1.

BJANKO ZADUZNICA

do’ /.cee, £EC CE (slovima: 70 !@17 - kuna)
Duznik? / _ j

> ey Lz S v L s 62,
— tvrtka, odnosno ime i prezime gé/d’ IS Z’[/” ch €

— sjediste, odnosno mjesto i adresa

: '// 3 ) B Ve :
See ('/C//‘C7 ' 45 L ILEG Scie /17t
3EFLsS5E

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine u iznosu od? - (slovima:
) )
sa zateznom kamatom na taj iznos, koja'tece od
do isplate?
- zaplijene

svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se nov€ana sredstva s tih raduna isplate

vjerovniku®:-

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjﬁdﬁte, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrienim na temelju ove zaduZnice. -

Mjesto i datum izdavanja® - Potpis duZnika b»
3/?/ 7& 17 .09 2028 7{ 7T
SEABA§S JUNIOR
.0.0, —

Suéuraj, Suduraj 15

Napomene:
1. MoZe se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1 .000_.000,00 kn.
4. Zatezne kamate mogu te¢i od dana izdavanja ove zaduZnice.

Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duZnik; podatke pod 3 popunjava vjerovnik, a podatke pod 5 moze popuniti duznik prigodom‘ izdavanja ove zaduznice,
a moZe naknadno i vjerovnik. .

Tisak: Gradska fiskara Osijek d.d.
J.J. Strossmayera 337, Osijek

Il

l

I

Oznaka za narudzbu: GT-P-638 "Iﬂl "
37858883

Il




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 2.

[

VJIERAN BJELOVUCIC, = === === e e o o o e e o
Sucuraj, Sucuraj BB, ——-———mmmmmm e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, --------~----mw=-o-ooono
kao &lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedistem u Sudéuraju, Suduraj--
15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u registarski---
uloZak pod MBS 060154452, ¢&ija sam ovlastenja utvrdila uvidom u podatke--
na Internet stranicama sudskog registra trgovadkih drusStava RH,-~—=—==——--
u mojoj nazolnosti priznao potpis na ispravi kao svoj.----————-m-——————--
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju-------==------=
navedene osobne isprave.--------c-- - m oo e

Potpis na pismenu je istinit.---~--emmmmm o m e
JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplac¢ena po tar.br.ll ZJP.--—---—-
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnicka nagrada zaracCunata u iznosu od ———————-~—-—-——————m o
30,00 Kn + 0,00 Kn troSka + 6,60 Kn PDV.

Broj: OV-8685/08
U Splitu, 17.09.2008.
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"

w7




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 4.

.

Jamac platac: . , . ' s
L// ,E./'/;Q’”) //7/' EVL L"[)C‘)C7
4

~— tvrtka, odnosno ime i prezime 7 -
AP , y S
— sjediste, odnosno mjesto i adresa g‘{ et 07 ‘; é - ZT4EZ SZ[/(' s

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB),.odnosno MBG LSOEGC G P e & Gl

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduZnice

zaplijene svi moji ratuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim
propisima. .

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduzZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrienim na temelju ove zaduZnice. ‘

Mijesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca

%ﬁ// 7. CT Zeos

VIERAN BJIELOVUCIC, -- === oo ool
Sucuraj, Suduraj BB, —-mmmmmmm e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP HVAY, =---=-ccmcocmmcommeoo-

u mojoj nazo¢nosti priznao potpis na ispravi kao svoj.
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju----------------
navedene osobne isSprave. ------- oo ____

Potpis na pismenu je istinit.-------eooo oo ...
JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplaéena po tar.br.11 ZJP.--——---—-
Biljezi naljepljeni i poniZteni na ispravi koja ostaje u arhiv
JavnobiljeZnic¢ka nagrada zaradunata u iznosu od —~——————n
30,00 Kn + 0,00 Kn tro8ka + 6,60 Kn PDV.--=----weomocooon_

Broj: OV-8686/08

U—Spiitu, 17.09.2008.
Naglomene:

_— .
SV poTatRe T Gver SR PO A BT




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica- 1.

BJANKO ZADUZNICA

- do’ / £ee. O 22 (slovima: i ZOW - kuna)

Duznik?: 4 ‘ _ C/ . -
— tvrtka, odnosno ime i prézime §Za’ 2SS /7{*"-/"”" or . 0~AC—’.. 4
gc(c‘/q =y ‘ A é _ /469 gc[’(’é‘ ey
/ 7

SREG 58

— sjediste, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

- DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate trazbine u iznosu od® (slovima:
‘ ’ )
sa zateznom kamatom na taj iznos, kojaitece od .
do isplate®
. zaplijene

svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate

vjerovniku?:.

— tvitka, odnosno ime i prezime

— sj@diéte, odnosno mjesto i adresa

— matiéni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG
na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine traZbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZznici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrsenim nd temelju ove zaduZnice. .

Mjesto i datum izdavanja6 , Potpis duznika

/J//% //Z" 9. 2c08

QEAéASS JUNIOR

d.c.o.
Sucuraj, Suéuraj 15

Napomene:
1. Moze se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000.000,00 kn. -
4. Zatezne kamate mogu teci od dana izdavanja ove zaduzZnice.

Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duZnik; podatke pod 3 popunjava vjerovnik, a podatke pod 5 moze popuniti duznik prigodom izdavanja ove zaduznice,
a moZe naknadno i vjerovnik. 4 .

Oznaka za narudzbu; GT-P-638 "
Tisak: Gradska tiskara Osijek d.d.
J.J. Strossmayera 337, Osijek

588




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 2.

Ja, Javni biljeZnik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 1l-==--==--w--
potvrdujem da je stranka:--~-—--—-—- e e

VJERAN BJELOVUCIC, ----------- T R T U
Sucuraj, Suduraj BB, e e e e e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, ---------==---————==—---
kao ¢&lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedisStem u Suéuraju, Sudéuraj--
15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u registarski---
ulozak pod MBS 060154452, &ija sam ovlastenja utvrdila uvidom u podatke--
na Internet stranicama sudskog registra trgovadkih drus$tava RH.----—-=--—-
u mojoj nazoCnosti priznaoc potpis na ispravi kao svoj.--——-==--—--—--———-
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju----------------
navedene osobne ilsprave.------------- - oo e e e -

Potpis na pismenu je istinit.---------omcmmmm oo
JavnobilijeZnic¢ka pristojba od 10,00 Kn naplaéena po tar.br.ll ZJP.-—----—-
Biljezi naljepljeni i poni$teni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnicka nagrada zaracunata u iznosu od —————————-————m——ome——— o
30,00 Kn + 0,00 Kn troSka + 6,60 Kn PDV.

Broj:0V-8687/08
U Splitu, 17.09.2008.




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 3.
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6!)7{; " bjanko zaduznice - stranica 4.

jamac platac: . y .
\//E'/’”C?m 2/ //4 6/'051‘7‘6‘
’ Z\ é , 2/4{9 Q("(éz "2/2/’/’

— maticni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG 25085 2L 9530094

— tvrtka, odnosno ime i prezime

7/ A
— sjediste, odnosno mjesto i adresa Scecler CP}?

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice

zaplijene svi moji racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim
propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izviienim na temelju ove zaduZnice.

Mijesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca
Soll, 1703 2007 P

Ja, Javni biljeZnik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 1l------~----
potvrdujem da je stranka:——S--=————mmommmm

VJERAN BJELOVUCIC, ------ R e
Sucéuraj, Sucéuraj BB, ——~——————————~——————-~—74———-————~—‘ ——————————————————
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP HvVAr, -----=-=--cm=-c-mcc---m-

u mojoj nazoénosti priznao potpis na ispravi kao svoj.-—————=mm———mm—m—mm

navedene osobne isprave.---c------eooommmee R
Potpis na pismenu je distinit.-----co--mmmem oo
JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplacéena po tar.br.ll.ZJP
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhiwv
JavnobiljeZnicka nagrada zaradunata u iznosu od
30,00 Kn + 0,00 Kn troSka + 6,60 Kn PDV.---=-~mmouoooo__ ;

Broj: OV-8688/08
U Splitu, 17.09.2008,

Napdinene:

Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju------------ -

Sve podatke nia ovoj stranici popunjava jamac platac.




Obrazac bjanko zaduZnice - stramica 1.

BJANKO ZADUZNICA

| . OG0, 00 ) oAy X

| do’ leee.c 7 (slovima: 7 //OL’ ; ' kuna)
Duznik* .

5 S bo se / or Lo

3 — tvrtka, odnosno ime i prezime SISl £ O : .

1 — sjediste, odnosno mjesto i adresa Scerare 4 ! 21963 See (7‘/fa/

5 o 2 -
— matiéni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG 2 EF5% $&

‘ DAJE SUGLASNOST
' |

: da se radi naplate trazbine u iznosu od? ) . (slovima:

; . ‘ ' ’
F. sa zateznom kamatom na taj iznos, kojaitece od ;

‘ ) do isplate? ‘

: . zaplijene

! svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se novCana sredstva s tih racuna isplate

vjerovniku?®:

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjédi§te, odnosno mijesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG
na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

‘ Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
i potvrdama banaka o isplatama izvr$enim na temelju ove zaduzZnice. .

v

Mjesto i datum izdavanja® : Potpis duznika
)/ ] e

! Spl] A7 zoos. ‘ Y e

N v P " - N

- : SEA{BASS JUNIOR

d.o.0.
Buduraj, Sucurgj 15

Napomene:

1. Moz’.e se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000.000,00 kn.

. 4, Zatezne kamate mogu teci od dana izdavanja ove zaduznice.

Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duznik; podatke pod 3 popunjava vjerovnik, a podatke pod 5 moZe popuniti duznik prigodom izdavanja ove zaduznice,
a moZe naknadno i vjerovnik.

g J.J. Strossmayera 337, Osijek

i

; Oznaka za narudzbu: GT-P-638 A
‘[ Tisak: Gradska tiskara Osijek d.d. HE ” ' l HI“ | l ‘ |H“
858883"4




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 2.

Ja, Javni bilje¥nik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 11
potvrdujem da je stranka:

VJERAN BJELOVUCIC,

Suéuraj, Sucuraj BB,

osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar,

kao &lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedistem u Suduraju, Suduraj--
15, upisanog u sudski registar Trgovadkog suda u Splitu, u registarski---
ulozak pod MBS 060154452, &ija sam ovlasStenja utvrdila uvidom u podatke--
na Internet stranicama sudskog registra trgovacdkih drustava RH.

u mojoj nazofnosti priznao potpis na ispravi kao svoj.

Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju

navedene osobne isprave.

Potpis na pismenu je istinit.

JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplaéena po tar.br.ll ZJP.
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.
JavnobiljeZnidka nagrada zaradunata u iznosu od

30,00 Kn + 0,00 Kn troska + 6,60 Kn PDV.

Broj:0V-8689/08
U Splitu, 17.09.2008.




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 3.
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Obrazac bjanko zaduznice - stranica 4.

Jamac platac:

V, eran Z) P ieYs
/

— tvrtka, odnosno ime i prezime :

s ;S s Coi
Swcyra, 4 4 L 245969 eleray,
e 7 7

— sjedite, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG 2505 TS5 T 7300 IS

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice

zaplijene svi moji racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vierovnik u skladu sa zakonskim
propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrenim na temelju ove zaduZnice.

Mjesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca
4 , 7

Jda, Javni biljeZnik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 1l-----------
potvrdujem da je stranka:——~——————m— oo

VJIERAN BJELOVUCIC, === - mm oo o oo oo
Suéuraj, Suéuraj BB, —=————m—mmmem oo ———————————
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, =----------=—-————-—-——--

u mojoj nazofnosti priznao potpis na ispravi kao svoj.-—=———m———mm——em o
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju-----------—-—-———-
navedene osobne 1Sprave.-=---------- oo oo

Potpis mna pismenu je istinmit.---------mmmmm .
JavnobiljeZnic¢ka pristojba od 10,00 Kn napladena po tar.br.ll ZJP.-------
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnic¢ka nagrada zaraCunata u iznosu od
30,00 Kn + 0,00 Kn troZka + 6,60 Kn PDV.

Broj:0VvV-8690/08
U_Splitu, 17.09.2008.

Napgmene:

Sve pUOatke ia ovoy STrarict pupunjava jamac platac:

— —n
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REPUBLIKA HRVATSKA

%%{ NESLUZBENA KOPIJA

Opéinski sud u Splitu
ZEMLJISNOKNJIZNI ODJEL STARI GRAD

Stanje na dan: 09.05.2019. 01:05

Katastarska opéina: 311731, SUCURAJ

Broj zadnjeg dnevnika: Z-1499/2015
Aktivne plombe: Z-42411/2018

IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

Verificirani ZK ulozak

Broj ZK ulo$ka: 915

Na temelju Sporazuma o osiguranu nov¢ane trazbine od 20.06.2012.god. solemniziranog
u uredu javnog biljeznika Zrinke Milié-Strkalj pod brojem OV-8762/12 uknjiZuje se
zaloZno pravo na teret ¢.zem.336/21 vlasnistvo "Seabass Junior” d.o.o. u cijelosti za iznos
od (Slovima:dvestodevedesettisuc¢aeura) u kunskoj protuvrijednosti, a sve uvecano
pripadajuce kamate i ostale troSkove iz "Sporazuma, uz " zabiljezbu obveze brisanja
hipoteka upisanih pod Z.635/03, Z.1608/05, Z.1152/06, Z.1546/08, Z.1879/09, Z.580/10,
Z.1546/10, kao i hipoteke upisane na temelju ovog Sporazuma, na korist:

A
Posjedovnica
PRVI ODJELJAK
Brf)j Povriina
Rbr. zemljista Oznaka zemlji$ta Primjedba
(kat. jutro | &hv m2
Cestice)
1. 336/21 ZGRADA, ZGRADA, DVOR I PASNJAK 2516
ZGRADA 803
ZGRADA 177
DVOR 500
PASNJAK 1036
UKUPNO: 2516
B
Vlastovnica
Rbr. Sadrzaj upisa Primjedba
1. Vlasni¢ki dio: 1/1
SEABASS JUNIOR D.0.0 , OIB: 47783240705, SUCURAJ, SUCURAJ 15.
C
Teretovnica
Rbr. Sadrzaj upisa Iznos Primjedba
1.
1.1 Prik.19.rujna 2008 Z.1546/08 250.000,00 EUR  ZABILJEZUJE SE
OVRSIVOST
. L. . y o _— . TRAZBINE
Na temelju Sporazuma radi osiguranja nov¢ane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama "dana 17.09.2008.god." uknjizuje se pravo zaloga na teret €.zem.336/21
zgrada 803 m2,zgrada 177 m2 dvor 500 m2 i pasnjak 1036 m2 vlasnistvo Seabass Junior
d.o.o0. Splita za iznos od dvjesto pedest tisu¢a eura sa kamatnom stopom od 8,25%
godiSnje,promjenljivo, na korist:
RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN REG.GMBH, KLAGENFURT
RAIFFEISENPLATZ 1. AUSTRIA
2. .
2.1 Prik. 13.srpnja 2012.. Z1115/12. 290.000,00 EUR  SPOREDNI ULOZAK

Zemliidnokniizni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:47

Stranica: 1
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IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

Katastarska opé¢ina: 311731, SUCURAJ

C
Teretovnica

Verificirani ZK uloZak
Broj ZK ulo3ka: 915

Rbr.

Sadrzaj upisa Iznos

Primjedba

HYPO ALPE-ADRIA-BANK D.D., OIB: 14036333877, ZAGREB, SLAVONSKA
AVENIJA 6

3.1

Zaprimljeno 09.10.2015.g. pod brojem Z-1499/2015

UKNJIZBA, STVARNA SLUZNOST na k.¢&. 336/21 u korist k.&. 336/20 u zk.ul 1206,
DOGOVOR O UTVRDIVANJU PRAVNE SLUZNOSTI PUTA [ UREDPIVANJU
MEDUSUSJEDSKIH ODNOSA 17.07.2014, UknjiZuje se pravo stvarne sluzZnosti
prolaska za pjesake i automobile u §irini 3 metra na teret ¢.zem. 336/21 u z.ul. 915 k.o.
Sucuraj kao posluzne nekretnine u korist €.zem. 336/20 u z.ul. 1206 k.o. Suéuraj kao
povlasne nekretnine i to sa zapadne strane od pocetka ulaza sa javnog puta (¢.zem. 1479)
na ¢.zem. 336/21 do ¢.zem. 336/20 sa sjevera, a sve kako je prikazano oznakama A.B,C,
D,E,F,A na katastarsko topografskom planu.

Potvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljiSne knjige na datum 09.05.2019.

Zemliisnokniizni izvadak (datum i vrileme izrade) 09.05.2019. 13:35:47

Stranica: 2



REPUBLIKA HRVATSKA

NESLUZBENA KOPIJA

Opéinski sud u Splitu
ZEMLJISNOKNJIZNI ODJEL STARI GRAD

Stanje na dan: 09.05.2019. 01:05

Katastarska opéina: 311731, SUCURAJ

Broj zadnjeg dnevnika: POCETNO STANIJE
Aktivne plombe: Z-42411/2018

IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

Verificirani ZK ulozak

Broj ZK ulo$ka: 1322

~ Na temelju Sporazuma o osiguranu nov¢&ane trazbine od 20. 06. 2012.god. solemmzlranog

u uredu javnog biljeznika Zrinke Mili¢-Strkalj pod brojem OV-8762/12 uknjiZuje se
zaloZno pravo na teret &.zem.336/3 vlasniitvo Seabass Junior d.o.0. u cijelosti za iznos od
(Slovima:dvestodevedesettisu¢aeura) u kunskoj protuvrijednosti, a sve uvecano
pripadajuée kamate i ostale troskove iz "Sporazuma, uz " zabiljeZbu obveze brisanja
hipoteka upisanih pod Z.1100/04, Z.1546/08, kao i hipoteke upisane na temelju ovog
Sporazuma, na korist:

HYPO ALPE-ADRIA-BANK D.D., OIB: 14036333877, ZAGREB, SLAVONSKA
AVENLJA 6

A
Posjedovnica
PRVI ODJELJAK
Brf)'j Povrsina
Rbr. zemljista Oznaka zemljiSta Primjedba
(kat. jutro | &hv m2
Cestice)
1. 336/3 ZGRADA, DVOR 673
ZGRADA 251
DVOR 422
UKUPNO: 673
B
Vlastovnica
Rbr. Sadrzaj upisa Primjedba
1. Vlasnicki dio: 1/1
SEABASS JUNIOR D.0.0 , OIB: 47783240705, SUCURAJ, SUCURAJ 15
C
Teretovnica
Rbr. Sadrzaj upisa Iznos Primjedba
1.
1.1 Prik.19.rujna 2008 Z.1546/08 250.000,00 EUR  ZABILJEZUJE SE
OVRSIVOST
. . . y o L y TRAZBINE
Na temalju Sporazuma radi osiguranja nov€ane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama "dana 17.09.2008.god." uknjiZuje se pravo zaloga na teret ¢.zem.336/3
zgrada 251 m2 i dvor 422 m2 vlasni§tvo Seabass Junior d.o.o. Split za iznos od dvjesto
pedeset tisu¢a Eura ,sa kamatnom stopom od 8,25% promjenljivo, na korist:
RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN REG.GMBH, KLAGENFURT
RAIFFEISENPLATZ 1. AUSTRIA
2.
2.1 Prik.13.srpnja 2012.. Z-1115/12. 290.000,00 EUR  GLAVNI ULOZAK.

" Zemliidnokniizni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:26

Stranica: 1




Potvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljiSne knjige na datum 09.05.2019.

Zemlii$nokniizni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:26

Stranica: 2



PUNOMOC

ODVJETNICI
i i ZVONIMIR BUTERIN
Ovlascujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani) 2R RN . MITROV
VALENTINA KUCIC
ANA CRNK%V(;C .
JELENA LUGIC-NOTHIG
BUTERIN g, POSAVEC LADA éusTIE
ODVJETNIEKO DRUSIVO. d.o.o0. PETAR CERONJA
MARKO PAULINOVIC

Draskovi¢eva 82, 10000 Zagreb, Hrvatska; Tel.: +385 01 565 02 660, Fax: +385 01 55 02 661

u 11NST=< AN 2 A postupku koji se vodi
' <

pred FACOYAC /N Svdoh U /L7

pod poslovnim brojem ' (F- ?/( //3

na tuzbu (prijedlog, optuznicu)

protiv

SEAB S &\ja/wo& d.o. o

radi

c?j/(l/(\\)c’;s 7/ O AL CaON AKXV

Ovlaséujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu i izvan
suda kao i kod svih drugih drzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) prava i na zakonu
osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a osobito da
podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske, te dade u moje (nase) ime nasljednu izjavu, te da za mene -
(nas) prima novac i nov&ane vrijednosti i da o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga za slu¢aj sprije¢enosti zamijeni:

Za slutaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleznost suda u

u KAAGEN FU A7V , dne 3 5 2074

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN,
Rechenzentrum- und Revisonsverband, registrierte

Genossenschaft mit beschrankter Haftung

d ‘G‘

agenfurt

X= PROOris 7!




Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368
REGIONALNI CENTAR SPLIT
Mazuranicevo 3etaliste 24 b, 21000 Split

Nadlezni trgovacki sud TRGOVACKI SUD U SPLITU
Poslovni broj spisa St-71/2019

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv Raiffeisenlandesbank Kirnten - Rechenzentrum und
Revisionsverband, reg.Gen.m.b.H.

(nerezidentni racun otvoren kod Raiffeisenbank Austria d.d., IBAN:
HR0924840081900000491 (HRK) ili HR8924840081900000506 (EUR), SWIFT:
RZBHHR2X)

OIB 46870001221
Adresa / sjediste
Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv SEABASS JUNIOR d.o.o.
OIB 47783240705

Adresa / sjediste

Suéuraj 15, Suéuraj

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

Ugovor o izvrSenju Kkredita (jednokratni kredit) br. 21.077.581, s aneksom 1i 2
Iznos dospjele trazbine

1.303.324,76 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 174.822,54 EUR po prodajnom
te¢aju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)

Glavnica

1.098.939,46 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 147.407,15 EUR po prodajnom
te¢aju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)

Kamate

204.385,29 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 27.415,39 EUR po prodajnom
teCaju HNB-a na dan otvaranja predstecajnog postupka)



Iznos trazbine koja dospij eva nakon otvaranja predste¢ajnog postupka
X (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1) SPORAZUM radi osiguranja novcane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim biljeznikom Mirom Rubi¢ iz Splita,
Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

2) Ugovor o izvrsenju kredita (jednokratni kredit) br. 21.077.581 s aneksom 1 (sastavni
dio SPORAZUMA radi osiguranja novcane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama)

-3) Aneks br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008., Ra¢un br.
21.077.581 / broja klijenta 1.319.615

~ 4) Bjanko zaduZznice poslLbr. OV-8685/08, O0V8687/08 i OV-8689/08
5) Izvod iz poslovnih knjiga vjerovnika na dan 23.04.2019.
6) Zk izvatci za nekretnine upisane u zk.ul.br. 915 i 1322, k.o. Suéuraj

7) Punomoc¢

Vjerovnik raspolaze ovrSnom ispravom DA / NE za iznos 1.303.324,76 (kn)
Naziv ovrine isprave

1) SPORAZUM radi osiguranja nov¢ane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim biljeznikom Mirom Rubié iz Splita,
Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

2) Bjanko zaduZnice posl.br. OV-8685/08, OV-8687/08 i OV-8689/08

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlu¢nog prava SPORAZUM radi osiguranja nov¢ane trazbine
zasnivanjem zaloZnog prava na nekretninama, sklopljen 17.09.2008. pred javnim
biljeznikom Mirom Rubi¢ iz Splita, Domovinskog rata 11, pod posl.br. OV-8684/08

Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

Nekretnine predstec¢ajnog duznika upisane u:

- zk.ul.br. 915, k.o. Suéuraj

k.¢.br. 336/21 u naravi zgrada povrsine 803 m2, zgrada povrSine 177 m2, dvor povriine
500 m2, paSnjak povrsine 1036 m2, ukupne povrsine 2516 m2

- zk.ul.br. 1322, k.o. Suduraj

k.¢.br. 336/3, u naravi zgrada povrsine 251 m2, dvor povrSine 422 m2, ukupne povriine
673 m2

Iznos trazbine 1.303.324,76 (kn) (kao kunska protuvrijednost iznosa od 174.822,54 EUR
po prodajnom tecaju HNB-a na dan otvaranja predste¢ajnog postupka)



Razluéni vjerovnik odri¢e se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlu¢ni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razlu¢no pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo

Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlu¢no pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum BUTERIN & pORatpsjerovnika
Zagreb 10.05.2019. -~ DVIJE

ODVIETNICKO—2RY 00—
ZAGREB, Dragkovideva 82 7
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RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN - Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte -
Genossenschaft mit beschrinkter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Kiagenfrut, Austria (u
daljnjem tekstu: Banka), zastupana po zakonskim zastupnicima mag. Michaelu Stegmiilleru i Herbertu
Schaéffmannu, a oni po Ivanu Kelihu, rod. 23.01.1977.g. (dvadesettrecegsije¢njatisuéudevetstosedam
desetsedmegodine), temeljem Specijalne punomodi od 10.09.2008.g. (desetogrujnadvijetisuéeosme
godine), ovjerene po notaru u Klagenfurtu dr. Stefanu Lindneru, istog dana, pod brojem Brz-

277912008, ..o

SEABASS JUNIOR d.o.0. Suéuraj, Suéuraj 15 (u daljnjem tekstu: Duznik), upisano u sudski registar
Trgovackog suda u Splitu, u registarski ulozak s matinim brojem subjekta upisa /MBS/060154452,
zastupano po direktoru Vjeranu Bjelovuéiéu iz Splita, Domovinskog rata 15, JMBG 2505959330095, ...

SPORAZUM
radi osiguranja novéane trazbine zasnivanjem zaloznog prava na nekretninama

Ugovora o izvrSenju kredita broj 21.077.581 (jednokratni kredit), te Aneksa broj 1 istom Ugovoru od
17.09.2008 g. (sedamnaestogrujnadvijetisuéeosmegodine), koji su zakljuceni izmedu Banke, kao
kreditora i Duznika, kao korisnika kredita, kako Sl

(Cetrdeset) jednakih tromjeseénih obroka u iznosu od po 6.250,00 EUR (Sesttisucadvjestopedeset
eura), koji dospijevaju svake godine 31.03. (tridesetprvogozujka), 30.06. (tridesetoglipnja), 30.09.
(tridesetogrujna) i 31.12. (tridesetprvogprosinca), a prvi put dana 31.12.2008.g. (tridesetprvog
prosincadvijetisuceosmegodine),..........c..ovownrioiriveeoeeceeo oo
- po osnovi redovne kamate, koja se obradunava na iznos nedospjele glavnice po stopi od 8,25%
(osamcijelihdvadesetpetposto), koja je promjenjiva i vezana je za 3-mjesecni EURIBOR uveéan za
3,25% (tricijeladvadesetpetpostotna) boda godis$nje, zaokruzeno na idu¢i puni postotak osmine,
koja se uskladuje 01.01. (prvogsije¢nja), 01.04. (prvogtravnja), 01.07. (prvogsrpnja) i 01.10. (prvog
listopada) svake godine, na temelju tromjeseénog EURIBOR-a od pretposljednjeg radnog dana
Banke prije dana uskladenja, a prvo uskladenje izvrsit ¢e se 01.10.2008.g. (prvoglistopadadvije
tisuceosmegodine) — efektivna kamatna stopa iznosi 9,26% (devetcijelihdvadesetsestposto),.........
- po osnovi troSkova obrade kredita jednokratni iznos od 2% (dvaposto) glavnice kredita,
odnosno 5.000,00 EUR (pettisucaeura) po VIGeNjU, ...
- po osnovi bilo kojeg troka, izdatka, takse i poreza, kojeg Banka eventualno plati za Duznika, u
svezi sa zakljuenjem ifili realizacijom Ugovora o kreditu ifili ovog Sporazuma, koji dospijeva na
naplatu na dan kada je Banka izvrsila plaéanje,...........................
- po osnovi zatezne kamate koja se obratunava u slucaju neplacanja po dospijeéu obroka
glavnice, redovne kamate, troskova i bilo koje druge trazbine Banke po osnovi Ugovora o kreditu i
ovog Sporazuma, na iznos nepodmirenog dospjelog duga, u visini stope redovne kamate uveéane
za 5,0% (petposto) godisnje (sada 13,25%)............cccccoovoemoe e
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strana druga

i neko pravo treée osobe, koje umanjuje ili iskljuduje njegovo
opterecene nikakvim uknjizenim ili neuknjizenim pravima u
h u zemljiSno knjiznim izvatcima Opcinskog suda u Starom
16/08 od 12.05.2008.g. (dvanaestogsvibnjadvijetisuéeosme
razuma i ¢ine njegov sastavnidio............................. .

da na oznagenim nekretninama ne postoj
pravo, a posebno da te nekretnine nisu
korist trecih osoba, osim tereta navedeni
Gradu, za KO Sucuraj broj 2017/08 i 20
godine), koji se nalaze u prilogu ovog Spo
Il Stranke su suglasne da se radi osiguranja trazbina Banke oznacenih u tocki | ovog Sporazuma,
svih mogucih sudskih i izvansudskih troskova, te svih drugih troskova u svezi spomenutog ugovornog
odnosa i ovog Sporazuma, u.korist.Banke zasnuje zaloZno pravo na nekretninama oznacenim U to&ki

1 0v0g Sporazuma. ... oo

lVPozwom nanaprued i.zlc.)ie'no Duznik ovlascuje Banku da, bez njegovog daljnjeg znanja ili
sudjelovanja moze, neposredno na temelju ovog Sporazuma, u zemljiSnim knjigama nadleznog suda
zatraZiti i ishoditi u svoju korist upis prava zaloga na nekretninama iz tocke |1 ovog Sporazuma i to bag

na:

- Gestbr. 336/3, zgrada od 251m2 i dver od 422m2, ZKUL 1322, KO Suduraj, kao sporedni
UIOZAK, ..o T PRI

- Cestbr. 33621, zgrada povisine 803m3. vorada povisine 177mz2, dvor povréine 500m3 | ‘pasnjak

povrsine 1036m2, sve ZKUL 915, KO Sucuraj, kao glavni uloiak

V Stranke su suglasne da jo za vijeme trajaia ‘osigurana po ovom Sporazumu Dusniku. bes
suglasnosti Banke, zabranjeno oznadene nekretnine otuditi, opteretiti ili na bilo koji drugi naéin

raspolagati NeKretninama. . ...t e

Uslucajuda Duzmk postuplprotlvno 6drédbi prethodnogstavkac;elokupnl neotplaceni iznos trazbina

iz tocke | ovog Sporazuma dospijeva na naplatu danom raspolaganja nekretninama....................
............... ; daljhjeg ‘zﬁaﬁjé. il'i

Pozivom na naprijed izlozeno Duznik ovlas¢uje Banku da, bez njegovo
ama nadleznih sudova

sudjelovanja moze, neposredno na temelju ovog Sporazuma, u zemljiSnim knjig
ili bilo kakvog drugog

zatraziti i ishoditi u svoju korist upis zabilieZzbe zabrane ofudenja, opterecenja
raspolaganja nekretninama na kojima je zasnovano zalozno pravo temeljem ovog Sporazuma, bez

SUGIASNOSH BANKE... ..ot
VI Osim rokova dospijeca trazbina Banke utvrdeni u tocki | ovog Sporazuma, cjelokupni necipiacen
iznos trazbina Banke dospijeva na naplatu i u sluéaju otkaza (raskida) Ugovora oznagenog u togki |
ovog Sporazuma, u skladu s odredbama istog Ugovora...........c.o
VIl Stranke su suglasne da pofpisani i po Javnom bijesmii solemmisias Sporazum ima snagu
ovrSne isprave pa Duznik ovladéuje Banku da moze, nakon dospijeéa bilo koje i/ili svih osiguranih

(otkaza) Ugovora iz tocke | ovog Sporazuma,

trazbina iz tocke | ovog Sporazuma ifili u sludaju raskida
u skladu s odredbama istog Ugovora, neposredno na temelju ovog Sporazuma, zatraiti prisilnu ovrhu

na bilo kojoj ifili svim nekretninama iz tocke I ovog Sporazuma na kojima je zasnovano zalozno pravo,
odnosno da Banka ima pravo naplatiti se iz prodajne cijene bilo koje i/ili svih nekretnina, a sve prema

pravilima ovrSnog POStUPKA...............cooooooo i
VIll Sijedom. iznesenog siranke su sugiasne da Javni bijssnic. re zahtjev Banke, stavi potvrdu
Sto Banka Javnom biljezniku prezentira dokaz o dospjelosti bilo

ovrsnosti na ovaj Sporazum, nakon:
koje ifili svih osiguranih trazbina iz tocke |, u skladu s odredbama tocke |, VI i IX ovog Sporazuma.......

IX Stranke su suglasne da se visina i dospijece trazbina ozna&enih u ovom Sporazumu dokazuje

izvodom iz poslovnih knjiga Banke ifili [zjavom Banke o otkazu (raskidu) ugovora............................
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strana treéa

X Banka i DuZnik suglasni su da se svako pismeno koje im bude upucéeno preporuc¢enom posiljikom na
adresu navedenu u ovom Sporazumu ili na drugu adresu o kojoj su pisano, preporu¢enom posiljkom,
i ostale ugovorne strane ili javnog biljeznika koji je

izravno ili putem javnog bilieznika obavijestili
solemnizirao ovaj Sporazum, a bude vraceno neuruéeno uz napomenu da je primatelj odselio ili da je
nepoznat na navedenoj adresi, smatra valjano dostavljenim s danom otposlane preporucene posilike..
pismena smatra valjanom i u slu¢aju da pismeno bude dva
puta uzastopno vraceno uz napomenu da je primatelj o prispijecu posilike obavijesten, ali da je nije
preuzeo. U tom sluc¢aju-razmak izmedu dostave pismena ne smije biti kraci od osam dana, a pismeno
se smatra urucenim s danom predaje posti druge preporu¢ene posilike..............................._

Banka i Duznik suglasni su da se dostava

Xl Banka i Duznik suglasni su da im se dostava u eventualnim sudskim i javnobiljeznickim postupcima
(ovrSnim, parnicnim i sl.), koji bi proizisli iz ovog Sporazuma, obavlja primjenom ¢&.133.b) Zakona o
parnicnom postupku i to na adresu navedenu u ovom Sporazumu, odnosno na drugu adresu o kojoj
su pisano, preporu¢enom posilikom izravno ili putem javnog biljeznika obavijestili ostale ugovorne
Strane...........oi
Duznik je suglasan da se dostavljanje smatra izvrsenim danom predaje preporu¢ene posilike posti,
upucene na jednu od adresa iz stavka prvogovetocke..................... [T
XIl Duznik je suglasan da se na temelju ovog Sporazuma moze, radi naplate bilo koje i/ili svih trazbina
Banke iz tocke I, nakon dospjelosti, neposredno provesti prisilna ovrha na njegovoj cjelokupnoj
imovini, u skladu s odredbama Ovrdnog zakona............ccoco T

XIV Ovom Sporazumu prilazu se | &ine njegov sastavm dio Specijalna punomo¢ RAIFFEISEN-
LANDESBANK KARNTEN reg.z. z o.j. od 10.09.2008.g., ovjerena po notaru u Klagenfurtu dr. Stefanu
govor o izvrsenju kredita (jednokratni kredit) broj

Lindneru, istog dana, pod brojem Brz: 2779/2008, U
21.077.581 i Aneks broj 1 istom Ugovofu od 17.09.2008.9. (na njemackom jeziku i ovjerenom
prijevodu na hrvatski jezik), zemijigno knjizni izvatci Opéinskog suda u Starom Gradu za KO Suduraj

broj 2017/08 i 2016/08 od 12.05.2008.9. i izvadak sa internet stranice sudskog registra trgovackih
drustava u RH za Duznika od 16.09.2008................ccccoooommmomiimmiio
XV Ovaj Sporazum sadinjen e u 5 (pet) istovietnih primicrake, od kojih 2 (dva) primjerka za Banku, te
po 1 (jedan) primjerak za Duznika, Opéinski sud u Starom Gradu i Javnog bifjeznika........................

ZA DUZNIKA

\ |
! SEABASS JUNIOR
: d.o.o.

Suduraj, Suduraj 15
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% Mag. Michael Stegmiiller Herbert Schoffntann

SPECIJALNA PUNOMOC

Potpisani Mag. Michael Stegmiiller i Herbert Schéffmann, kao zakonski zastupnici
RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN — Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschrénkter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija

- ovlad¢ujemo gospodina IVANA KELIHA, rod. 23.01.1977., koji je u radnom odnosu kod

RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN —~ Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft beschrénkter Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austrija, da u ime
RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN — Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschréankter Haftung sklapa i potpisuje Ugovore o kreditu, te
Sporazume radi osiguranja novéanih trazbina zasnivanjem zaloznog prava na nekretninama i
pokretninama izmedu RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN ~— Rechenzentrum und
Revisionsverband, registrierte Genossenschaft beschrinkter Haftung i korisnika kredita
SEABASS JUNIOR, drustvo s ogranienom odgovornogéu za uzgoj i promet ribe (=SEABASS
JUNIOR d.0.0.), Domovinskog rata 15, 21000 Split, Hrvatska, MBS: 060154452, te ih podnosi
na potvrdu - solemnizaciju Javnom biljezniku, a to glede svih tra¥bina koje nastaju ili imaju
nastati iz Ugovora koje odobri, odnosno zaklju&i RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN —
Rechenzentrum und Revisionsverband, registrierte Genossenschaft beschrankter Haftung, u
obavljanju svoje poslovne djelatnosti, s tim da se sukladno navedenim ugovorima osiguranje
ima dati za osiguranje glavnog duga i nuzgredica (kamate, provizije i dr.), sve s ovlastenjem
da po dospijecu RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN mo¥e u smislu &. Zakona o javnom
biljeznistvu (,NN"78/93 i 29/94) zatraiti prisilnu ovrhu prema odredbama Ovr3nog Zakona.
Takoder se ovladCuje da temeljem redenih isprava kod nadleznog suda moZe zatraziti
uknjizbu zaloZnog prava, predbiljezbu zaloZnog prava kao i opravdanje predbiljezbe zaloznog
prava u korist RAIFFEISENLANDESBANKE KARNTEN Rechenzentrum und Revisionsverband,
registrierte Genossenschaft beschrénkter Haftung, a po dospijecu osigurane trazbine pred
nadleZnim organom zatraZiti provedbu postupka ovrhe.

Ova specijalna punomo¢ podlijeze austrijskom' pravu i vrijedi 30 dana od potpisivanja.

Klagenfurt, 10.9.2008

Y,

PROKURIST PROKURIST
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Beurkundungsregisterzahl: 2779/2008
Die Echtheit der Firmazeichnung der Raiffeisenlandesbank Kirnten - Rechenzent-

rum und Revisionsverband registrierte Genossenschaft mit beschriankter Haf-
tung mit dem Sitz in Klagenfurt, FN 116094b und der Geschéftsanschrift 9020 Kla-
genfurt am Worthersee, Raiffeisenplatz 1, durch Herrn Herbert SCHOFFMANN, ge-

‘boren am 28.11.1956 (achtundzwanzigsten November neunzehnhundertsechsundfiinf-

zig), Angestellter, 9072 Ludmannsdorf, Ludmannsdorf 18, als Prokurist und Herrn
Magister Michael STEGMULLER, geboren am 13.01.1964 (dreizehnten Jdnner

" neunzehnhundertvierundsechzig), Angestellter, 9020 Klagenfurt am Worthersee, Raif-

feisenplatz 1, als Prokurist, wird bestétigt.
Gleichzeitig bestitige ich gemdh § 89a Notariatsordnung aufgrund heute vorgenom-

mener Einsichtnahme in das Firmenbuch des Landesgerichtes Klagenfurt, dass Herr
Herbert SCHOFFMANN als Prokurist und Herr Magister Michael STEGMULLER
als Prokurist am heutigen Tage berechtigt sind, fiir die im vorbezeichneten Firmen-
buch zu 116094b eingetragene Raiffeisenlandesbank Kiérnten - Rechenzentrum
und Revisionsverband registrierte Genossenschaft mit beschriinkter Haftung ge-

meinschaftlich rechtsverbindlich zu zeichnen, ---------=emcmmomomm oo oo
Klagenfurt am Worthersee am 10.09.2008 (zehnten September zweltausendacht)

Finanzgebiihr von € 13,20 entrichtet.
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/’ Mitgliedsnummer Kundennummer ' Kontonummer

1.319.615 21.077.581

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN

Rechenzentrum und Revisionsverband,
registrierte Genossenschaft mit beschrinkter Haftung

Abstattungskreditvertrag
. (EINMALKREDIT)

] Firmenstempel des Kreditgebers

4 Dem/n Kreditnehmer/n (Vor- und Zuname/n, Geburtsdatum/-daten, Beruf/e, Anschrift/en)
4 SEABASS JUNIOR, drustvo s ograni¢enom odgovorno$éu za uzgoj i promet ribe
% (=SEABASS JUNIOR d.o.0.)

Domovinskog rata 15
HR-21000 Split MBS: 060154452 MB: 03875458

wird vom Kreditgeber fiir (Verwendungszweck)

Umschuldung bei der CREDO BANKA und Investitionen*

; ein Kredit in Héhe von (Betrag in Worten)
§ |Euro zweihundertfunfzigtausend 00/100 EUR 250.000,00*
4
}‘
@ gewahrt.
Verxi zuzgl. EUR 25,00 Abschlussspesen
rzinsun
| ere 9 [] monatl. [X] viertelj.[ ] halbj. [] jahrlich
ZinsfuB in % p.a. Verzugszinsen in % p.a. Verrechnung im nachhinein jeweils
% dzt. 8,25** 5,0 [ monati. [X] viertelj.[ ] halbj. [ ] jahrlich
# | Kreditprov. in % pro (vom jeweiligen Kreditrahmen) Bearbeitungsgebihr in %
[0 im vorhinein  [] im nachhinein einmalig 2,0%, d.s. EUR 5.000,00
4§ Angaben gemiR Bankwesengesetz:
i? Gesamtbelastung (inkl. EUR ... Pramie Kreditrestschuldversicherung) EUR 358.562,21
Offentlichen Abgaben (inkl. Kreditgebiihr) EUR -—-
Pramie freiwillige Versicherung EUR ----
Effektiver Jahreszinssatz 9,26 %. EUR -—-
Fiktiver Jahreszinssatz bei Zahlungsverzug siehe Schalteraushang.
d [ Versicherung erhalt Sparkomponente [} Versicherungssumme Ubersteigt [ Laufzeit der Versicherung
(} Gesamtbelastung aus Kredit Ubersteigt Kreditlaufzeit
1 Laufzeit und Riickzahlung
Anzahl der Raten jeweils am erstmals per Ratenhéhe
40 31.03., 30.06., 30.09. 31.12.2008*** EUR 6.250,00***
und 31.12. j.Jahres -

(X Der Kredit ist in gleichbleibenden vierteljahrlichen Kapitalraten zuriickzuzahlen. Die anfallenden Zinsen, Provisionen usw.
sind nach Vorschreibung zu begleichen.

e

Der Kreditgeber ist berechtigt, die falligen Raten fir das Kapital und die falligen Zinsen, :
1 Provisionen, Kosten und Spesen nebenstehenden Konto des (der) Kreditnehmer (s) | Kto.-Nr. ===-

anzulasten.

{ Gerichtsstandsvereinbarung
In allen Streitigkeiten aus diesem Rechtsgeschaft anerkennt (anerkennen) der (die) Kreditnehmer ohne Riicksicht auf die

Héhe des Betrages die Gerichtsbarkeit '
Des Bezirksgerichtes KLAGENFURT****

Blancowechsel
Der (die) Kredithehmer hinterlegt (hinterlegen) beim Kreditgeber als ein Mittel zur Geltendmachung aller diesem gegen den

die) Kreditnehmer bereits zustehenden und kiinftig entstehenden, wie immer gearteten Forderungen und Anspriiche
-2~ Stick akzepti‘erte Blancowechsel.




Der Kreditgeber ist berechtigt, jederzeit, ohne Angaben von Griinden, diese(n) Biancowechsel in allen seinen (ihren)
nach Belieben auszustellen und die Wechselsumme einzusetzen, die den gesamten Forderungen und Ansprichen al
des Kreditgebers gegeniiber dem (den) Kreditnehmer(n), im Zeitpunkt der Ausstellung entspricht. Der Kreditgel
berechtigt, mit diesem(n) Wechsel(n) nach Wechselrecht zu verfahren. Die Geltendmachung der Wechselforderung s
keinem Falle eine Umwandlung der urspriinglichen Forderungen und Anspriiche dar. Der (die) Kreditnehmer erklart (erl
ausdricklich, dass alle bestehenden und zukiinftigen Sicherheiten fiir diese Kreditforderung ebenso fiir die Wechselforc

haften.
Verzinsung und Kontoabschluss:

Der Kreditgeber verpflichtet sich, den jeweiligen Schuldbetrag zum o. a. Zinsfult zu den vereinbarten Verrechnungster
kontokorrentmaRig zu verzinsen. Die falligen Zinsen, Provisionen, Spesen It. Kreditvertrag werden dem Kreditkonto, we
beim Kreditgeber aus Evidenzgriinden fur diese Kreditierung gefuhrt wird, angelastet. Der Kreditgeber erstelit zum :
eines jeden Jahres einen Kontoabschluss und teilt den ermittelten Saldo mittels Kontoauszug dem Kreditnehmer mit. ¢
der Kreditnehmer diesen Kontoabschitissen nicht ausdriicklich und schriftlich binnen 4 Wochen ab Zugang widerspricl
sein Schweigen als Anerkenntnis des ermittelten Saldos. Der Kreditgeber wird den (die) Kreditnehmer auf die Bede

dieser Frist hinweisen.

Weiters gelangt eine Kreditprovision in der o. a. Héhe vom jeweiligen Kreditrahmen in Anrechnung. Dariiber hinaus sinc
Kreditgeber alle mit der Kreditvereinbarung zusammenhingenden Spesen und Barauslagen zu ersetzen. Die falligen Zi
Provisionen, Spesen, usw. werden dem Kreditkonto angelastet, ebenso die einmalige Bearbeitungsgebiihr i

angegebenen Héhe.

Unabhéngig von dem Recht des Kreditgebers, den Kredit fallig und zahlbar zu stellen, verpflichtet(en) sich der
Kreditnehmer, im Falle eines Zahlungsverzuges, zuziiglich zu den vereinbarten Kreditzinsen , Verzugszinsen w. o. ang

zu entrichten.

Sofern nichts anderes vereinbart, ist der Kreditgeber ist berechtigt, die vereinbarten Konditionen entsprechend den jewe
Geld-, Kredit- oder Kapitalmarktverhaltnissen zu andern. Bei Verbrauchern erfolgt die Anpassung durch Senkung
Erh&hung jeweils am Beginn eines Quartals entsprechend der Entwicklung des Mittelwertes Sekundirmarktrendite Emitt
gesamt und 3-Monats-EURIBOR vom mittleren Monat des Quartals, nach dem sie letzte Anpassung erfolgt ist, zum miti
Monat des letzten Quartals. Anderungen unter 0,25 Prozentpunkten werden nicht durchgefiihrt; auf volle 1/8 Prozentp:

wird kaufmannisch gerundet. :

Laufzeit und Kiindigung:

Der Kreditnehmer hat das Recht, den Kredit ganz oder teilweise vorzeitig zuriickzuzahlen, bereits abgestattete Betrage d
nicht wieder ausgeniitzt werden. Der Kreditgeber kann den Kredit, aus wichtigen Griinden unter Einhaltung

sechswdchigen Kiindigungsfrist kiindigen.

6. Falligstellung:
Der Kreditgeber ist berechtigt, den gesamten Kredit sofort fallig und zahibar zu stellen, wenn

a) in den wirtschaftlichen Verhiltnissen des (eines der) Kreditnehmer(s) oder in den bestellten Sicherh
Verschlechterungen oder Anderungen eintreten, die die Einbringlichmachung der Kreditforderung gefahrden kénnten. Die
dann anzunehmen, wenn (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Biirge(n) seine Zahlungen einstelit oder zahlungsun
wird oder wenn gegen ihn Exekution zur Befriedigung oder Sicherstellung gefiihrt wird, eine einstweilige Verfiigung er
oder ein Insolvenzverfahren beantragt oder eréffnet wird oder wenn die Firma des (eines der) Kreditnehmer(s) bzw. des (¢

der) Birgen sich auflést oder aufgeldst wird,

b) (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Biirge(n) dem Kreditgeber Qegenﬂber unrichtige Angaben gemacht hat, we
mafigeblichen EinfluR auf die Entscheidung des Kreditgebers zur Kreditvergabe gehabt haben,

c) der Kredit zweckwidrig verwendet wird,

d) (einer) der Kreditnehmer auch nur eine der nach vorliegender Urkunde oder der Alilgemeinen Geschaftsbedingungen
Kreditgebers ihm obliegenden Verpflichtungen nicht vollsténdig oder nicht termingerecht erfiillen sollte und dadurch
Ruckzahlung des Kredits oder die Werthaltigkeit der Sicherheiten oder sonst wesentliche Interessen des Kreditge
geféhrdet werden. Ist der (Sind die) Kreditnehmer Verbraucher im Sinne des § 1, Abs. 1, Z. 2, Konsumentenschutzge
1979, BGBI. Nr. 140, darf der Kreditgeber sein Recht, den gesamten Kredit fur den Fall der Nichtzahlung von Teilbetr:
oder Nebenforderungen féllig zu stellen, nur ausiiben, wenn eine rickstéandige Leistung des (der) Kredithehmer(s)
mindestens 6 Wochen fallig ist und der Kreditgeber den (die) Kreditnehmer unter Androhung des Terminverlustes und
Setzung einer Nachfrist von mindestens 2 Wochen erfolglos gemahnt hat,

e) (einer) der Kreditnehmer oder (einer) der Blrge(n) stirbt, es sei denn, dass der Kreditgeber mit dem (den) Erben r
Vereinbarungen trifft.
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gDie Berechtigung zur Falligstellung bleibt auch dann bestehen, wenn der Kreditgeber nicht sofort von seinem Recht Gebrauch

2

. macht, bzw. zwischenzeitig Zahlungen annimmt. Unter denselben Umstinden bleibt auch die eingetretene Falligkeit bestehen.

4

é Sonstige Bestimmungen:
1) Erfillungsort sind die Geschaftsraume des Kreditgebers.

i Samtliche Mitteilungen des Kreditgebers an den (die) Kreditnehmer gelten als zugéste!lt, wenn sie an die von dem (den)
ire] Kreditnehmer(n) zuletzt bekannt gegebene Adresse abgesendet wurden. :

3 den Kreditgeber abwickeln und fiir Uberweisungen im AusmaR des offenen Saldos sorgen. Weitere Kreditaufnahmen sowie
4 den Abschlul Von Leasing- und Factoring-Vertragen wird der (werden die) Kreditnehmer im Einvernehmen mit dem
# Kreditgeber vornehmen, der zustimmen wird, wenn nach seiner Einschatzung dadurch die Einbringlichkeit dieses Kredites
nicht geféhrdet erscheint.

g 3) Bei der Mehrheit von Kreditnehmern verpflichten sich diese, fiir alle eingegangenen Verpflichtungen zur ungeteilten Hand
zu haften. . )

4) Dem Kreditgeber wird das Recht eingerdumt, vom (von den) Kreditnehmer(n) Bilanzen samt Gewinn- und
# Verlustrechnungen und sonstigen erforderlichen Details anzufordern und dessen (deren) Unternehmen einer kaufméannischen
¥ und betrieblichen Kontrolle auf Kosten des (der) Kreditnehmer(s) zu unterziehen. Unabhéingig von diesem Recht des

Kreditgebers hat der (die) Kreditnehmer die jeweilige Bilanz bis langstens sechs Monate nach Bilanzstichtag dem Kreditgeber
zu Uberreichen. - .

5) Alle beim Kreditgeber fiir den (die bzw. einen der) Kreditnehmer eingehenden Betrage kann ersterer zur Kompensation mit
offenen Verbindlichkeiten des (der) Kreditnehmer(s) verwenden.

6) In allen Gibrigen Belangen gelten die Aligemeinen Geschéftsbedingungen des Kreditgebers in der derzeit gultigen Fassung,
deren zustimmende Kenntnisnahme der (die) Kreditnehmer hiemit bestatigt(en).

7) Der Kreditgeber ist berechtigt, aber nicht verpflichtet, Dritten, die Sicherheiten fiir dieses Kreditverhiltnis gestellt haben,
Auskunft Giber das Kreditverhaltnis zu erteilen.

8) Der (Die) Kreditnehmer erklirt (erkidren) sich einverstanden, dass alle ihn (sie) betreffenden und im Rahmen dieser
Geschéftsverbindung bekannt werdenden Daten in bankiiblicher Form, insbesondere im Interesse des
Glaubigerschutzes oder zur Abwicklung von Bank- oder Leasinggeschiften weitergegeben werden. Diese
Erméachtigung erstreckt sich auch auf die Weitergabe von Daten aus betrieblichen Griinden innerhalb der Bank. Sie
i gilt auch als Erméchtigung fiir eine allgemein gehaltene Auskunft iiber die wirtschaftliche Lage.

9. Der (Die) Kreditnehmer bestatigt (bestatigen) den Erhalt einer Kopie dieses Kreditvertrages.

2) Wahrend der Dauer des Kreditverhaitnisses wird (werden) der (die) Kreditnehmer eine (ihr) Bankgeschafte vorwiegend tber



Zur Sicherstellung aller Forderungen an Haupt- und Nebenverbindlichkeiten, die aus diesem Kredit entste
kénnen, verpflichtet sich der Kreditnehimer, dem Kreditgeber vor Auszahlung des Kredites folgende Sicherhei
beizubringen:

1. Hygofhek:

Der Kreditnehmer ist verpflichtet, den Abschiuss einer notariellen Vereinbarung iiber die Sicherstellung
Geldforderung (aller Forderungen aus diesem Vertrag) durch Bestellung des Pfandrechtes auf ¢
nachfolgend angefiihrten Liegenschaften zwischen der Bank als Pfandglaubiger und dem Kredithehmer
Eigentumer und Pfandgeber, zu gewahrleisten.

Die Parteien stimmen zu, dass alle Forderungen nach diesem Vertrag in der o. a. Weise durch Pfandrecht am
Geldsatz auf der Liegenschaft a) sowie am 1. Geldsatz auf der Liegenschaft b) fiir einen Betrag von El
250.000,00 plus Zinsen, Verzugs- und Zinseszinsen sowie allen sonstigen Kosten je auf den nachfolge
angefuhrten Liegenschaften sichergestellt werden:

o Liegenschaft a):
EZ 915, KG Sucuraj, Parzelle Nr. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 m?, dvor 500 m? und pasnjak 1036 r
Uber insgesamt 2516 m?, eingetragen im Grundbuch des Gerichtsbezirkes in Stari grad. '

Eigentiimer und Pfandgeber:
SEABASS JUNIOR d.o.o0., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154452, MB: 03875458, zu 111

e Liegenschaft b):
EZ 1322, KG Suéuraj, Parzelle Nr. 336/3 (zgrada 251 m? und dvor 422 m?), Ober insgesamt 673 r
eingetragen im Grundbuch des Gerichtsbezirkes in Stari grad.

Eigentﬁmer und Pfandgeber:

SEABASS JUNIOR d.o.0., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154452, MB: 03875458, zu 1/1

Hinsichtlich dessen, dass bei Unterfertigung dieses Vertrages auf der zur Sicherheit dienenden Liegenschaft
eine Hypothek Zzu Gunsten der CREDO Banka d.d., Split, in Hohe von KN 400.000,00 (EUR 54.264,80) und a
den Liegenschaften a) und b) Plomben (Liegenschaft a) Z-1608/05 vom 24.10.2005 und Z-1724/05 vo
15.11.2005 sowie Liegenschaft b) Z-1152/06 vom 08.06.2006), eingetragen sind, sind sich die Parteien daruib
einig, dass dieses Pfandrecht und diese Plomben vor der Kreditauszahlung geléscht sein massen und folgend:¢
zu veranlassen ist: ' ' ’

> die CREDO Banka d.d., Split hat dem Kreditgeber durch schriftliche Erkldrung den Stand der Forderunge
zwischen ihr und der Firma SEABASS JUNIOR d.o.o. im Zusammenhang mit der Begriindung obige

» die CREDO Banka d.d., Split hat beim Notariat, welches mit der Erstellung obiger notarieller Vereinbarun
beauftragt ist, die notariell beglaubigte Loschungsquittung tiber die Loschung des Pfandrechtes zu hinterleger
Der Berechtigte zur Abhebung der Loschungsquittung muss der Kreditgeber sein, der die Léschungsquittun
gegen Vorlage einer schriftlichen Erklérung der CREDO Banka d.d., Split, dass alle Verpflichtunge
gegentber der CREDO Banka d.d., Split, im Zusammenhang mit der Begriindung des obigen Pfandrechte

beglichen sind, abheben kann.

Die der Sicherstellung dienenden Liegenschaften haben, mit Ausnahme des bereits bestehenden Pfandrechte:
auf der Liegenschaft a) am 1.Geldsatz im Betrag von EUR 374.417,00 zu Gunsten der HRVATSKA BANKA z:
obnovu i razvitak Zagreb, lastenfrei zu sein und der Kreditnehmer / Pfandgeber haben an alien Handlungen
erforderlich zur gultigen und rechtswirksamen Bestellung des Pfandrechtes gemall diesem Vertrag
teilzunehmen.

Alle im Zusammenhang mit der Eintragung des Pfandrechtes anfallenden Kosten, Spesen und Gebithren geh
Lasten des Kreditnehmers.

Fortsetzung Annex 1 Seite 1 . '
&
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g Der Kreditnehmer / Pfandgeber ist verpflichtet, die verpfandeten Liegenschaften gegen Feuer- und
¥ Uberschwemmungsrisiko zu eigenen Lasten zu versichern, die Versicherungspolizze(n) zu Gunsten der Bank zu
4 vinkulieren und der Bank einen Nachweis tber die abgeschlossene(n) Versicherung(en) und Vinkulierung(en)
i sowie die bezahite Pramie zu erbringen. Er ist gleichzeitig verpflichtet, die Versicherungspramie und die
ing q Vinkulierung(en) regelmaRig und rechtzeitig bis zur endgiiltigen Tilgung aller- Verbindlichkeiten nach diesem
uf g Vertrag zu verlangern und der Bank jeweils die entsprechenden Nachweise samt Nachweis tber die bezahlte(n)

Ter ¢ versicherungspramie(n) vorzulegen.

4 Schlief3t der Kreditnehmer / Pfandgeber die Versicherung(en) nicht ab oder legt er die Nachweise ber

g abgeschlossene Versicherungen und Zahlung der Versicherungspramien nicht rechtzeitig vor, kann das die Bank
vornehmen. Der Kreditnehmer ist dann verpflichtet, alle Kosten samt 10 % Aufschlag fur die Gestionsgebuihr in
Zusammenhang mit der Durchfuhrung der Versicherung innerhalb von 5 Tagen zu erstatten.

2. Biirge und Zahlerhaftung gem. Par. 1357 ABGB von:

Zur Sicherstellung aller Verbindlichkeiten des Kreditnehmers nach diesem Vertrag verpflichtet.sich der/die

i1 3. kroatische S‘chu‘l'ds-che' e
#i Der Kreditnehmer :verpfiichtet sich *“einen Schuldschein iiber den Gesamtkreditbetrag sowie drei weitere
# Schuldschein zu je HRK 1.000.000,-- in einer dem Kreditgeber genehmen Form beizubringen.

i Kreditauszahlung:

ibgj Grundbuchsausziige ausweisend Pfandrecht des Kreditgebers im 2. Rang auf der Liegenschaft a) sowie im 1.
deg Rang auf der Liegenschaft b) fur einen Betrag von je EUR 250.000,--, Vinkulierung der
_ VersicherungspoIizze/Gebéudeversicherung, Burgschaft, Wechsel und Wechselverpflichtungserklérungen und
t‘ Schuldscheine) rechtswirksam wird und eine Verpflichtung zur Auszahlung des Kreditbetrages fiur den
€N Kreditgeber erst nach Nachwesis der erfolgten Besicherung besteht.

nt} *Fortsetzung Seite 1 .verwendungszweck"

€3 Die erste (Teil-)Zuzahlung in Hohe von ca. EUR 170.000,-- erfolgt durch direkte Uberweisung auf ein vom
Kreditnehmer noch bekanntzugebendes Konto. Im Hinblick auf den Zweck des Kredites sind sich die Parteien
dariiber einig, dass der iberwiesene Betrag ausschlieRlich zur Abdeckung der Verbindlichkeiten bei der CREDO
Banka d.d., Split, verwendet wird. Die widmungsgemaRe Verwendung ist dem Kreditgeber nachzuweisen.

g
n;
' Die restliche(n) Zuzahlung(en) der Kreditvaluta erfolgt(en) durch direkte Uberweisung(en) geman Weisung des
’”';q Kreditnehmers und dient(en) zur Investition(en) in die Fischzucht. Die widmungsgemaRe Verwendung ist dem
Sy} Kreditgeber auf Verlangen nachzuweisen. , . -

Die Bearbeitungsgebuhr und die Ubersetzungskosten werden bei der ersten Teilzuzahiung verrechnet.

4 Durch diese Uberweisung(en) gilt der Kredit als ausbezahit.

“*Fortsetzung Seite 1 ,Verzinsung®

{ Die Sollkondition richtet sich nach dem EURIBOR (EUROPEAN INTERBANK OFFERED RATE) fur 3 Monate
Zuziglich 3,25 %-Punkte p.a., aufgerundet auf das nachste volle Achtelprozent, das ist bis zum 30.09.2008 8,25

1 %p.a.

Die Anpassungen erfolgen jeweils am 01.01., 01.04., 01.07. und 01.10. jeden Jahres auf Basis EURIBOR 3

Monate vom vorletzten Bankarbeitstag vor dem Anpassungstag.

Die erste Anpassung erfolgt per 01.10.2008.

Der erste Abschiuss erfolgt per 31.12.2008.

Fortsetzung Annex 1 Seite 2
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**Fortsetzung Seite 1 ,Laufzeit und Riuckzahlung*
Die vierteljahrlichen Kapitalraten, Zinsen- und Spesenzahlungen sowie alle anderen unter diesem Kreditver

falligen Zahlungen missen in EURO ohne jeden Abzug beim Kreditgeber einlangen. Samtliche Gebihi
Steuern und sonstigen Abgaben, die im Zusammenhang mit dem Abschluss dieses Kreditvertrages oder des
Durchfohrung bzw. damit in Zusammenhang stehender Sicherstellungen entstehen oder entstehen werc
gegen ausschliefllich zu Lasten des Kredithehmers. Samtliche Zahlungen werden abzugsfrei von Jeglic

Gebuhren und Steuern in EUR an die RLB Kérnten geleistet.

****Fortsetzung Seite 1 ,Gerichtsstandsvereinbarung"

Es hat ausschiieBlich osterreichisches Recht Anwendung zu finden, ausgenommen fir die Verhaltnisse,
welchen die ausschlieRliche Anwendung eines anderen Rechtes festgesetzt wird. Dem Kreditgeber bleib
jedoch unbenommen, Anspriiche aus dieser Kreditvereinbarung und der Geschéftsbeziehung tberhaupt

jedem anderen zusténdigen Gericht geltend zu machen.

Dieser Vertrag wurde in 7 Ausfertigungen erstellt:

1) Kreditgeber (1x)
2) Notariatsakt (6x davon 3x fur den Kreditgeber, 1x fir den Kreditnehmer, 1x fur das Notarlat 1x fUr das

Grundbuchsgericht)

SEABASS JUNIOR
d.o.o.

Suéuraj, Suéuraj 15

Klagenfurt, am 17.09.2008/sm

““““ —~—— %
T —d
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Ovjereni prijevod s njemackog jezika

Broj klijenta

1.319.615

Broj racuna 21.077.581

Clanski broj

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN
Rechenzentrum und
Revisionsverband,

registrierte Genossenschaft mit beschrédnkter
Haftung

Ugovor o izvrSenju kredita.
(jednokratni kredit)

Pecat tvrtke kreditora

Korisniku kredita (ime i prezime, datum rodenja, zanimanje, adresa)

(=SEABASS JUNIOR d.0.0.)
Domovinskog rata 15

HR-21000 Split MBS: 060154452

SEABASS JUNIOR; drustvo s ogranicenom odgovorno$¢u za-uzgoj i promet ribe

MB: 03875458

kreditor odobrava kredit za (svrha kredita)

reprogramiranje duga kod CREDO BANKE i investicije*

u iznosu od (iznos slovima)
Euro dvjestopedesettisuca 00/100

EURO 250.000,00"

Kamate

plus EURO 25,00 trogkovi sklapanja ugovora
[ mjes. & kvartalno[] polugod. [ godis.

Kamatna stopa u % p.a. Zatezne kamate u % p.a.

trenutno 8,25 5,0

Obraéun unazad uvijek

[ mijes. K] kvartalno.[] polugod. 1 godid

Provizija kredita u % na dan (od doti¢nog kreditnog okvira)

Provizija za obradu u %

Efektivna godiénja kamatna stopa: 9,26 %.
Fiktivna godisnja stopa kod kasnjenja pla¢anja vidi broSuru na Salteru.

[ 1znos osiguranja prelazi

[ Osiguranje sadrzi stedne komponente
ukupno terecenje iz kredita

Trajanje kredita i otplata

O unapried [ unazad jednokratno 2,0 %, d.s. EURO 5.000,00
Podaci po Zakonu o bankarstvu:
I . . . . EURO 358.562,21
Ukupno terecenje (ukij. EUROD ..oiereceicnrcnmrmraresncnnsanaes premije za osiguranje ostatka duga
kredita) EURO ---—-
Javne dadzbine (/ukij. pristojbu za kredit) EURO -—-
Premija dragovoljnog osiguranja
EURO ----

[ Trajanje osiguranja prelazi

trajanje kredita

Broj obroka uvijek dana

svake godine

prvi put dana

31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. 31.12.2008. ***

visina obroka
EURO 6.250,00***

knjizenju.

troskove i ostale troskove teretiti ra¢un korisnika kredita.

Sporazum o sudskoj nadleznosti

X Kredit se vraca u jednakim kvartalnim obrocima za glévnicu, Dospjele kamate,

Kreditor je ovlasten za dospjele obroke za glavnicu i dospjele kamate, provizije,

provizije itd. moraju se podmiriti prema

Yracun br.. -—--

U svim sporovima iz ovog pravnog posla korisnik kredita bez obzira na visinu iznosa priznaje sudsku nadleznost

KLAGENFURT****

‘ okruznog suda

Bjanko mjenica

Korisnik kredita deponira kod kreditora kao sredstvo za ostvarivanje svih potraZivanja ve¢ priznatih spram korisnika kredita kao

i onih koja ée nastati u buduénosti kao i svih vrsta potrazivanja i prava

komada akceptirane bjanko mjenice

[ A



T T T T e e T o T MO S ST S b T A b o ok,

Kreditor je ovlasten u svako doba, bez navodenja razloga, izdati ove bjanko mjenice u svim svojim dijelovima po
svojoj volji i iskoristiti iznose mjenica koji odgovaraju svim potraZivanjima i pravima svih vrsta kreditora spram
korisnika kredita u trenutku izdavanja. Kreditor je ovladten sa ovim mjenicama postupati prema Zakonu 0
mjenicama. Ostvarivanje potraZivanja mjenica ne predstavlja ni u kom sluaju preinacivanje izvornih potraZivanja i
prava. Korisnik kredita izriito izjavljuje da sve postojeée i buduce sigurnosti za ovo potraZivanje kredita jamce
isto tako za potrazivanje mjenica.

Kamate i zakljuéivanje rauna

Korisnik kredita se obvezuje platiti kamate na doticni iznos duga po gore navedenoj kamatnoj stopi u
dogovorenim obraéunskim rokovima prema tekuéem ragunu. Za dospjele kamate, provizije i troSkove tereti se
kreditni radun koji se iz razloga evidencije za ovo kreditiranje vodi kod kreditora. Kreditor ¢e na dan 31.12. svake
godine izraditi zakljucivanje ratuna i javiti korisniku kredita izradunati saldo pomocu izvoda racuna. Ukoliko
korisnik kredita izricito i pismeno u roku od 6 tiedana od prispije¢a ne ospori ova stanja racuna, onda njegova

Sutnja znadi priznavanje izracunatog salda. Kreditor upozorava korisnika kredita na znacenje ovog roka. '

Nadalje zaraCunava se provizija kredita u gore navedenom iznosu od doticnog kreditnog okvira. Osim toga
kreditoru se trebaju naknaditi svi troSkovi i izdaci u gotovini koji su vezani za kreditni sporazum. Za dospjele
kamate, provizije, troskove itd. tereti se kreditni racun, isto tako i jednokratna provizija za obradu u navedenom

iznosu.

Neovisno o pravu kreditora da kredit u¢ini dospjelim i plativim, korisnik kredita se obvezuje u sluCaju zakasnjenja
placanja dodatno uz ugovorene kamate kredita platiti i zatezne kamate kako je gore navedeno.

Ukoliko nije drugatije ugovoreno kreditor je ovlasten promijeniti uvjete sukladno dotiénim odnosima novcea, kredita
i trzista kapitala. Kod potro$aca vréi se uskladivanje putem spustanja ili povecavanja uvijek na pocetku kvartala
sukladno razvoju sredidnje vrijednosti rendita sekundarnog trziSta emitente ukupno i 3-mjeseca-EURIBOR.-a od
srednjeg mjeseca kvartala, nakon $to je izvrSeno posljednje uskladivanje, prema sredisnjem mjesecu posljednjeg
kvartala. lzmjene ispod 0,25 postotaka ne provode se; na pune 1/8 postotka vréi se zaokruZivanje.

Trajanje kredita i otkazivanje:

Korisnik kredita ima pravo u potpunosti ili djelomicno prijevremeno otplatiti kredit, ve¢ vraceni iznosi se ne smiju

ponovo iskoristiti.
Kreditor moZe otkazati kredit iz vaznih razloga uz po3tivanje otkaznog roka od Sest tjedana.

6. Stavljanje kredita na dospijece:
Kreditor je ovlasten staviti cijeli kredit na dospijevanje i placanje

a) ako u gospodarskim odnosima korisnika kredita ili naruéenih sigurnosti nastupe pogorsanja ili promjene koje bi
mogle ugroziti naplatu kreditnog potraZivanja. To se moze naroGito shvatiti onda ako korisnik kredita ili jedan od
jamaca obustavi svoja placanja ili postane platezno nesposoban ili ako se protiv njega pokrene ovrha radi
namirenja ili osiguranja, ako se ishodi priviemena mijera ili ako se zatrazi ili pokrene postupak insolventnosti ili
ako se likvidira tvrtka korisnika kredita (jednog od korisnika kredita) odnosno jamca (jednog od jamaca) ili bude

likvidirana,

b) ako korisnik kredita (jeda od korisnika kredita) ili jamac (jedan od jamaca) kreditoru daju netogne podatke koji
bi imali mjerodavan utjecaj na odluku kreditora o odobravanju kredita,

c) ako se kredit koristi suprotno namjeni,

d) ako korisnik kredita ne bi u potpunosti ili u roku ispunio samo jednu preuzetu obvezu prema predocenoj ispravi
ili Op&im uvjetima poslovanja kreditora i time ugrozi vraéanje kredita ili odrzavanje vrijednosti sigurnosti ili ugrozi
inace bitan interes kreditora. Korisnik kredita je potro§at u smislu § 1. stavak 1. red 2. Zakona o zastiti potroSaca
iz 1979. godine, Savezni sl. list br. 140, a kreditor moze iskoristiti svoje pravo da stavi cijeli kredit na dospijevanje
u sluéaju nepla¢anja djelomiénih iznosa ili sporednih potrazivanja, ako je dugovano davanje korisnika kredita
dospjelo ve¢ minimaino 6 tjedana i kreditor je bezuspjeSno opomenuo korisnika kredita uz prijetnju gubitka roka i
uz odobravanje dodatnog roka od najmanje 2 tjedna,

e) ako korisnik kredita ili jedan od jamaca umre, osim ako je kreditor zakljucio novi sporazum s nasljednicima.

Opravdanje za dospijevanje postoji i onda ako kreditor ne iskoristi odmah svoje pravo odnosno ako u
meduvremenu prihvati placanja. Pod istim okolnostima ostaje postojati i nastalo dospijevanje.

é 2 <
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Ostale odredbe:
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1) Mjesto ispunjenja su poslovne prostorije kreditora.

Sve obavijesti kreditora korisniku kredita smatraju se dostavljienima ako su poslane na adresu koju je korisnik
kredita javio kao posljednju.

2) Za vrijeme trajanja ovog kreditnog odnosa korisnik kredita ¢e svoje bankarske poslove pretezito obavijati preko
kreditora i pobrinut ¢e se za doznake u iznosu od otvorenog salda. Daljnje uzimanje kredita kao i zakljucivanja
ugovora o leasingu i faktoringu korisnik kredita e vrsiti u dogovoru s kreditorom, ako po njegovoj procjeni time ne
izgleda ugroZena naplata ovog kredita. :

3) U slugaju da postoji vise korisnika kredita isti se obvezuju solidarno jamciti za sve prispjele obveze.

4) Kreditoru se odobrava pravo da od korisnika kredita zahtjeva bilance zajedno s racunom dobiti i gubitka kao i
ostale potrebne detalje i podvrci njegovo poduzeée trgovackoj i internoj kontroli na troSak korisnika kredita.
Neovisno o ovom pravu kreditora korisnik kredita mora dostaviti kreditoru doti¢nu bilancu do najkasnije Sest

mjeseci nakon zadnjeg dana bilance.

5) Svi iznosi koji za korisnika kredita stignu kod kreditora mogu se u prvoj liniji koristiti za kompenzaciju s
otvorenim obvezama korisnika kredita.

6) U svim ostalim sumnjama vaZe Op¢i uvjeti poslovanja kreditora uvijek u vazecoj verziji, ¢ije primanje na znanje
korisnik kredita potvrduje ovim putem.

7) Kreditor je oviasten, ali nije obvezan, da tre¢im osobama koje su izdale sigurnosti za ovaj kreditni odnos moze
davati obavijesti o kreditnom odnosu.

8) Korisnik kredita izjavljuje da je suglasan da se modu proslijediti svi podaci koji se ticu njega i postanu

‘poznati u okviru ovog posla u obliku koji je uobitajan za banke, narodito one koji su u interesu zastite

vjerovnika ili za obavljanje bankarskih ili leasing poslova. Ovo ovlastenje se proteze i na prosljedivanje
podataka iz internih razloga, unutar banke. Ono vaZi i za ovlastenje za opcenito drzanu obavijest o

gospodarskoj situaciji.

9. Korisnik kredita potvrduje primitakjednog‘preslika ovog ugovora o kreditu.

,
Y
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Za osiguranje svih potrazivanja za glavne i sporedne obveze koje mogu nastati iz ovog kredita korisnik kredita se
obvezuje dostaviti kreditoru prije isplate kredita slijedece sigurnosti:

1. Hipoteka:

Korisnik kredita je obvezan garantirati zakljuGivanje javnobiljeznickog sporazuma o osiguranju novéanog
razivanja (sva potrazivanja po ovom ugovoru) putem zasnivanja zaloznog prava na dolje navedenim

pot
a izmedu banke kao vjerovnika zaloga i korisnika kredita kao vlasnika i davatelja zaloga.

nekretninam

Stranke su suglasne da se sva potraZivanja po ovom ugovoru na gore navedeni nac¢in putem
zaloznog prava na 2. nov€anu stopu na nekretnini a) kao i na 1. novéanu stopu na nekretnini b)
za iznos od EURO 250.000,00 plus kamate, zatezne kamate i kamate na kamate kao i svih
ostalih troskova osiguraju na slijedecim navedenim nekretninama:

o Nekretnina a):
ZU 916, KO Suéuraj, &.zem. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 m?, dvor 500 m*

i pasnjak 1036 m?) na sveukupno 2516 m?, upisane u zemlji$niku sudske oblasti u
Starom Gradu.

Vlasnik i davatelj zaloga:

SEABASS JUNIOR d.o.o., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154451, MB: 03875458, za

A

e Nekrethina b):
ZU 1322, KO Suéuraj, &€.zem. 336/3 (zgrada 251 m? i dvor 422 m?), na sveukupno

673 m2, upisane u zemljiSniku sudske oblasti u Starom Gradu.

Viasnik i davatelj zaloga: : :
SEABASS JUNIOR d.o.o., Domovinskog rata 15, HR-21000 Split, MBS: 060154451, MB: 03875458, za

171

S obzirom na to da su kod potpisivanja ovog ugovora na nekretnini b) koja sluzi kao
sigurnost ve¢ upisana hipoteka u korist CREDO Banke d.d., Split, u iznosu od KN
400.000,00 (EURO 54.264,80) i na nekretninama a) i b) plombe (nekretnina a) Z-
1608/05 od 24.10.2005. i Z-1724/05 od 15.11.2005. kao i nekretnini b) Z-1152/06
od 08.06.2008.), stranke su suglasne da se ovo zaloZno pravo i ove plombe moraju

brisati prije isplate kredita i da se mora pokrenuti slijedece:

> CREDO Banka d.d., Split mora potvrditi kreditoru pismenom izjavom stanje potraZivanja izmedu
njega i tvrtke SEABASS JUNIOR d.0.0. u svezi s zasnivanjem gornjeg zaloZnog prava na dan koji
¢ée se jos javiti i nakon prispijeca iznosa, navedenog u prikazanom stanju, izdati izjavu da su
podmirene sve obveze u svezi s zasnvanjem gornjeg zaloZnog prava.

» CREDO Banka d.d., Split mora kod javnog biljeznika koji bude zaduZen za izradu gornjeg
javnobiljeznickog biljezniCkog sporazuma deponirati javobiljeznicki ovjerenu brisovnicu o brisanju

zalozZnog prava.
Preuzimatelj brisovnice mora biti kreditor, koji moze podici brisovnicu uz predo¢enje pismene izjave

CREDO Banke d.d., Split, da su podmirene sve obveze spram CREDO Banke d.d., Split, u svezi
s upisom gornjeg zaloZnog prava.

Nekretnine koji sluze kao osiguranje moraju biti bez tereta s iznimkom ve¢ postojeceg zaloZnog prava
na nekretnini a) na 1. nov&anu stopu u iznosu od EURO 374.417,00 u korist HRVATSKE BANKE za
obnovu i razvitak Zagreb, i kreditor / davatelj zaloga mora sudjelovati u svim radnjama potrebnim za
valjano i pravovaljano upisivanje zaloznog prava prema ovom ugovoru.

Svi trogkovi, izdaci i pristojbe koji nastanu u svezi s upisom zaloznog prava idu na teret korisnika kredita.
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Nastavak Aneks 1 stranica 1

Aneks 1; stranica 1 uz Ugovor o kreditu od 17.09.2008. — racun br. 21.077.581

Korisnik kredita/davatelj zaloga obvezan je da na vlastiti teret osigura zalozene
nekretnine protiv rizika poZara i poplave, police osiguranja vinkulirati u korist banke i
banci dostaviti dokaz o zakljugenom osiguranju i vinkuliranju kao i placenoj premiji.
Isti je obvezan istovremeno redovito i pravovremeno produZavati premiju osiguranja i
vinkuliranje i pravovremeno do definitivne otplate svih obveza iz ovog ugovora i banci
predogavati uvijek odgovaraju¢e dokaze zajedno s dokazom o pla¢enim premijama

osiguranja.

Ako korisnik kredita/davatelj zaloga ne zakiju€i osiguranja ili pravovremeno ne
predo¢i dokaze o zakljuéenim osiguranjima i placanju premija osiguranja, to moze
uciniti banka. Onda je korisnik kredita/davatelj zaloga duzan u roku od 5 dana
naknaditi sve troskove zajedno s 10 % dodatka za upravne pristojbe u svezi s

provodenjem osiguranja.

2. Jamac i jamstvo platitelja prema parafrafu 1357. ABGB:

gosp. Vjeran BJELOVUCIC, rod. 25.05.1959. godine, s prebivalistem u Sucuraju BB, HR-21469
Sucuraj

Za osiguranje svih obveza korisnika kredita po ovom ugovoru obvezuje se dotiCni
jamac potpisivanjem ovog ugovora spram kreditora da ée kao jamac i platilac ispuniti
sve nastale i dospjele obveze korisnika kredita po ovom ugovoru. Potpisivanjem ovog
ugovora svaki jamac izricito izjavljuje da je upoznat sa sadrzajem ovog ugovora i da

je s njime suglasan.

3. Hrvatske zaduZnice
Korisnik kredita se obvezuje osigurati zaduZnicu na ukupan iznos kredita kao i daljnje zaduZnice svaku

po HRK 1.000.000,-- u obliku koji odobri kreditor.

Isplata kredita:

Utvrduje se da ovaj ugovorni odnos postaje pravovaljan tek nakon predoCavanja svih
sredstava osiguranja koja mora osigurati korisnik kredita (naroCito navedene
javnobilieznitke sporazume kao i aktualne zemljisnoknjizne izvatke koji dokazuju
zalozno pravo kreditora u 2. rangu na nekretnini a) kao i 1. ranga na nekretnini b) za
iznos od po EURO 250.000,--, vinkuliranja police osiguranja/osiguranja zgrade,
jamstva, mjenice i izjava o obvezama iz mjenice i zaduzZnica) i da postoji obveza na
isplatu iznosa kredita za kreditora tek nakon dokazivanja izvr§enog osiguranja.

*Nastavak stranica 1 ,Namjena“
Prvi dio isplate u iznosu od ca. EURO 170.000,- vrsi se direktno doznakom na racun koji ¢e javiti

korisnik kredita. S obzirom na namjenu kredita stranke su suglasne da se doznaceni iznos koristi
iskljucivo za pokrivanje obveza kod CREDO Banke d.d. Split. Koristenje koje bi bilo suprotno namjeni

kreditor mora dokazati.

Preostale -isplate kredita vr$e se putem direktnih doznaka prema uputi korisnika
kredita i sluZe za investiranje u uzgoj ribe. IskoriStenje sukladno namjeni mora se

dokazati na zahtjev kreditora.




:

i

% | Provizija za obradu trogkovi prijevoda obragunavaju se s isplatom prvod dijela.

'12 ' Ovom doznakom smatra se da je kredit isplacen.

i “*Nastavak stranica 1..Kamate®

] Dugovni uvjet ravna se prema EURIBOR (EUROPEAN INTERBANK OFFERED

a plus 3,25 o-bodova godisnje, zaokruzeno na idudi puni

do dana 30.09.2008. upravo 8,25 % godisnje.
01.01., 01.04., 01.07. i 01.10. svake godine na

tposljednjeg radnog dana banke prije dana

RATE) za 3 mjesec
postotak osmine, to je
Uskladivanja se vrse uvijek na dan
bazi EURIBOR 3 mjeseca od pre

o uskladivanja.
Prvo uskladivanje sé vrsi dana 01.10.2008.
dan 31.12.2008.

Prvo zakljugivanje se vr$i na

P S S o X

Nastavak Aneks 1 stranica 2

EC S I Loy

vor o kreditu od 17.09.2008. — racun pr. 21.077.581

Aneks 1, stranica 2 uz Ugo

g s

T
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s+ Nastavak str. 1 "Trajanje i otplata” ‘
Kvartalni obroci glavnice kao i placanja kamata i troskova kao sva druga placanja

koja dospijevaju pod ovim ugovorom O kreditu moraju sti¢i kod kreditora u Eurima bez
ikakvin odbitaka. Sve provizije, porezi | ostale dadzbine koje nastanu ili ¢e nastati u

svezi sa zakljuivanjem 0vVOg ugovora O kreditu ili njegovod provodenja odn. sa
sigurnostima vezanih s njim, idu iskljucivo na teret korisnika kredita. Sva placanja
vrée se bez odbitaka bilo kakvin pristojbi i poreza U Eurima na RLB Karnten

(Koruska).

B

3

«#+ Nastavak str. 1 "Sporazum O sudskoj nadieZnosti*
Primjenjuje se isklju¢ivo austrijsko pravo, izuzevsi za odnose kod kojih se utvrduje

iskljuciva primjena drugog zakona. Kreditoru ipak ostaje na volju da potraZivanja iz
ovog kreditnog sporazuma i poslovne veze ostvari i kod svakog drugog nadleznog

suda.

R ARSI I

v s
S X AN

Ovaj ugovor ie sastavljen u 7 otpravaka:

1) kreditor (1x)
2) biljieznicki spis (6X od toga 3x za kreditora, 1x za korisnik

za zemljisnoknjizni sud) S JUNIOR
aBAS
e aansna

e e 1.0..0.

~ guéuraj, Sucuraj 15

a kredita, 1x za biljieznika, 1x

o goecn
w

.

Klagenfurt, dana 17.09.2008./sm

SEABASS JUNIOR d.o.0. (korisnik kredita/davatelj zaloga) N

..........................................

‘ ~Ja, ANDRIJA RAKO, stalni sudski tumad za njemacki jezik postavijen riesenjem predsjednika Zupanijskog suda u Splitu, broj 4
i SU 887/07 od 07. rujna 2007. godine, potvrdujem da prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavijenom na njemackom jeziku.

Spiit, 15.09.2008. 2 ' A:Z?a Riak% /KA\/)
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REPUBLIKA HRVATSKA
OPCINSKI SUD U STAROM GRADU
ZEMLISNO-KNJIZNI ODJEL

STARI GRAD, 12.05.2008

IZVADAK I1Z ZEMLJISNE KNJIGE
Broj_zemijiSnoknjiZpog ulodka: 1322

Katastarska opéina; SUCURAJ

Aktivne plombe: Z-11582/06

A

Popisni Iist

2 4 g
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i 1. SEABASS JUNIOR D.0.0., SPLIT

C

Terctm list

I l Prlk 9 sranu 2004 / 1100/04 400 000. 00 KN
Na temelju Sporazuma radi osiguranja nov&ane tra?bine zasnivanjem :
zaloZnog prava nu nekretnini i pokretninaima od 24.lipnja 2004,
uknjiZuje se pravo zaloga na teret £.zem.336/3 vlasniStva Seabass
Junior d.o.0, Split u cjelosti, iznos od do ukupnog iznosa koji ne
pretfazi Setiristotisuéa kuna $to na dan zakljudenja ugovora
predstavlja protuvrijednost od 54.264,80 EUR (pedesetletiritiisude
dvjesto¥czdeset&etiri i 80/100 eura) na Korist: ’

1. CREDO BANKA D.D., SPLIT

vk W

PLOM BE

| ""3

] Dana 08 06 2006 u, 08:54 pod brojcm 7 l 152/06 zapl lmljenjc pruedlog CREDO BANKA
D.D., SPLIT, ¢/a SEABASS JUNIOR D.O. Q., SPLIT, , slijedeéeg sadrZaja: Sporazum radi
zaloZnog prava na &.zem.336/3 Z,UI. 1322, &.zem.336/21 Z.UL 915, sve k.o. Suéuraj, koji
nije konaéno rijeden.

Potvrduje sc da ovaj izvadak odgovara stanju zemlji¥ne knjige na datum 12.05.2008.

vrijene izriide)

12.05.2008. 09:24:17 i T Granica:

Pt

R 4
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REPUBLIKA HRVA' sk A :

OPCINSKI Sup 1 STAROM GRAD
ZEMLJISNO-KNH'/',NI ()DJELI v
;_ STARI GRAD, 12.05.2008 -
; ' . v ZVADAKIZ 2EMLIINE KNJIGE -
: Katasrarska_g;;_@_n.q; SUCURAy . »

\

B_r_nm._nuf...mkmmmmﬁka( wf/‘
Aktivne plombe: ’

Z-1608/08, Z-1724/08

A

Poplsn} Jise

T FEDTIIN =72 Duaats ot
A L L A T
L el el g

S AL,/ S

1036
3516

I.CREDO BANKA D.D,, sPLIT

2.1. Na temelju Sporazuma radi osigura
vlasnidtva nekretning o 17. travnja 200
uknjizuje se uz zabiljezbu da je pri;

Nja noviane trazbine prijenosom
3. pravo viasnistvg nekretning pod [A

—
PR TS O R T
5] 1.1 Prik, 23, travnja 2003, Z£,635/0

3744170

{
{ z’g'(\
\ _,::"\

@ Na temelju ugovora o kreditu br, RGM.| 0/93 od 14. oZujka 2003,
“ upisuje se zalozng pravo na {evet & zen 336/2 vlasnistva Credo
banka d.d. Split iznos od

lrismsedamdesedetritisuéedctristoscdﬂmnacstcura na Korist:
1. HRVATSKA BANKA 7A OBNOVU | RAZVITAK ZAGREB,
ZAGREB

. —_———
—_——

Y R TETD
(T

R T T b ORI T T Primjedbe.]
! Dana 24.10.2005. o 07:37 pod brojem Z£-1608/05 zaprimljen je prijedlog CREDO BANKA
D.D. SPLIT, . t/a SEABASS JUNIOR D.0.0, SPLIT, DOMOVINSKOG RATA 15,

slijedeceg sadriaja: zalozng Pravo na t.zem.336/21 2,195 k.0.SUCURALJ, koji nije
Konatno rijeten,

[

-M“’T‘.\\-'%
P . .« Prim

e AT T ———— . T N
2 Dapa 15.11.2005. 09:05 pod brojem Z-1724/05 zaprimljen je prijedlog OPCINSK] SUD,
ZAGREB, ¢/ CREDO BANKA D.D., SPLIT,

ijedeceg sadriaja; rjckenje 7,398G9/05
zul. 915 k.o. SUCURAYJ, kaji nije konatno rijeSen

/unl,lir:uLn;dm ‘i;;/nduk { atum i vrijenie izinde) 12052008, 19:27:2¢) B Q

Stranjea: |

773
<
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‘ da 0vaj izvadak odgovara stanju zemljiSne knjige na darum 12.05.2008.

i Sudska pristoi ' ‘

)iba po Thr. 18 Zakona o sudski istoj
ot P sudskim pristojb ;
naplaena je i ponistena Knjizi izvadaka pod groja*ﬂdag\‘/NObgn 185, STI98. 137102) w iznosu od 20,00 Kn
IRNETOVIC

1

!
1
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cemijisnoknjizni izvadak (dutum § vijjoms zeade) " (2,65 SUR. 02730 T
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Sudski registar trgovackih drustava u Republici Hrvatskoj

retraga registra | Sto je sudski registar i Cesta pitanja | Poruka upravitefju | Korisnigia prijava

IZBORNIK SUBJEKTA | SUBJEKT

Temeljni podaci SEABASS JUNIOR d.0.0.

Predmet

Temeljni kapital

lovanja

| TEMELJNI PODACI

MATICNI BRO3

=l 11 060154452
Pravni odnosi 4

Clanovi uprave - likvidatori

REGISTARSKI sub
Ostali podaci Trgovacki sud u Splitu
B R I B B
SEABASS JUNIOR, druétvo s ogranicenom odgovorno&éu za uzgoj i promet
ribe

SKRACENA TVRTKA
SEABASS JUNIOR d.o.0.
SIEDISTE

Sucuraj 15

PRAVNI 0BLIK

... NP
)

drudtvo s ogranitenom odgovornos$éu

llinistarstvopravosuda Republike Hrvatske

https:/sudreg.pravosudje.hr/Sudreg/pages etaliiSubiekta/temeliniPadaci Quhial tn fanan

14 0 nno



SUDSKI REGISTAR Page 1 of 1

Sudski registar trgovackih drudtava u Republici Hrvatskoj

retraga registra | Sto je sudski registar | Cesta pitanja | Poruka upraviteiju I'Korisnitka prijava

IZBORNIK SUBJEKTA | [suBJexT |

Temeljni podaci

Predmet poslovanja

SEABASS JUNIOR d.o.0.

e I Clanovi uprave - likvidatori |

{. VIERAN BIELOVUCIC, ROPEN/A 25.05.1959

FUNKCIJA - Clan uprave

OVLASTENIE - direktor, zastupa drudtvo samostalno i pojedinaéno

Clanovi uprave - likvidatori

Pravni odnosi

Ostali podaci

finistarstvo pravosuda Republike Hrvatske

/;/ e

i

hﬁps://sudreg.praVOSL.ldjg-h}‘/Sudl‘cg/pages/détaljiSubjekta/temeljniPodaciSubjekta.faces 16.9.2008
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Ja, Javni blljeznlk Mira Rubic iz Spllta Domovinskog rata 11,
potvrdu1em da su mi stranke:

IVAN KELIH, Republika Austrija, Ferlach, Zell-Pfarre 67, stranka, &iju
sam istovjetnost utvrdila uvidom u putovnicu broj J 0366358 4 izdanu od
Republika Austrija,

punomoénik RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN Rechenzentrum
und Revisionsverband, registrierte Genossenschaft mit beschrankter
Haftung, Raiffeisenplatz 1, 9020 Klagenfurt, Austria, temeljem
Specijalne punomodi ovjerene u uredu biljeZznika Stefana Lindnera iz
Klagenfurta dana 10.09.2008. pod brojem 2779/2008, kao banka,

i

VJERAN BJELOVUCIC, Suduraj Suéuraj BB, stranka, &iju sam
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu broj 101802325 izdanu
od PP Hvar,

kao ¢lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.0., sa sjedistem u Suéuraju,
Sucuraj 15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u
registarski uloZak pod MBS 060154452, &ija sam oviastenja utvrdila
uvidom u podatke na Internet stranicama sudskog registra trgovackih
drustava RH, kao duznik

podnijele prednju privatnu ispravu na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po
svom obliku odgovara propisima o javnobiljezni¢kim ispravama, a po
svom sadrzaju propisima o sadrZaju javnobiljeznickog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu proCitala te ih upozorila da
potvrdena privatna isprava ima snagu o javnoblljeznlckog akta
Sudionici izjavljuju da prihvaéaju pravne osIJedlce koje iz toga proizlaze
za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnoblljezmcka pristojba po Tar.br.7. ZJP naplacena u iznosu od 760,00 kn. Pristojba

naplacena i poniStena na primjerku koji ostaje u arhivi.
Javnobiljeznitka nagrada po ¢l.12. st.1. PPJT zaragunata u iznosu od 2200,00 kn.

Zaraéunat PDV u iznosu od 484,00 kn.

BROJ: OV-8684/08

U Splitu, 17.09.2008. }
JAVNI BILJEZNIK

i b
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RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN

Rechenzentrum und Revisionsverband,
registrierte Genossenschaft mit beschrinkter Haftung

Raiffeisenplatz 1, A-9020 Klagenfurt

ANEKS br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008.,
Racun br. 21.077.581 / broj klijenta 1.319.615

Drustvo  Raiffeisenlandesbank Karnten - Rechenzentrum  und Revisionsverband, registrierte
Genossenschaft mit beschrankter Haftung, Raiffeisenplatz 1, A-9020 Klagenfurt am Wérthersee, OIB:
46870001221, (u daljnjem tekstu: Davatelj kredita), odobrilo je Ugovorom o jednokratno iskoristivom kreditu

od 17.09.2008. tvrtki

SEABASS JUNIOR, drustvo s ograni¢enom odgovorno$céu za uzgoj i promet ribe
(=SEABASS JUNIOR d.0.0.)
Suéuraj 15, HR-21469 Suéuraj
MBS: 060154452 OIB: 47783240705
(u daljnjem tekstu: Korisnik kredita / zalozni duznik)

na racun br. 21.077.581 jednokratni kredit u iznosu od 250.000,00 EUR (slovima: dvjestopedesttisué¢a
EURA 00/100), otplativ u 40 tromjeseénih rata glavnice, svaka u iznosu od po 6.250,00 EUR, s potetkom
otplate 31.12.2008. i zavretkom otplate 30.09.2018., uz zasebno placanje kamata i troskova o rokovima
zakljuCenja 31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. svake godine, prvi put s 31.12.2008.

Ovim Aneksom br. 2 suglasno se utvrduje da se:

1. odgoda otplate preostalog dugovanog iznosa i
2. izmjena otplate (samo za jednu ratu glavnice — za razdoblje od 31.12.2012. do 31.03.2013.)

predmetnog jednokratnog kredita od 17.09.2008. ureduju kako je navedeno u nastavku.

Predmetni kredit je na dan 19.12.2012. nekorigirano nepodmiren u iznosu od 157.918,81 EUR (slovima:
stopedesetsedamtisuc¢adevetstoosamnaest EURA 81/100).

1. ODGODA OTPLATE PREOSTALOG DUGOVANOG IZNOS DO 31.03.2013.:

Otplata iznosa koji je na dan 19.12.2012. iskazan kao prekoracenje u iznosu od 7.918,81 EUR (slovima:
sedamtisucadevetstoosamnaest EURA 81/100), odgada se s 19.12.2012. tako da navedeni iznos dospijeva

na plac¢anje 31.03.2013.

2. IZMJENA SPORAZUMA O OTPLATI:

Otplata UKUPNOG IZNOSA KREDITA od strane Korisnika kredita vrsi se u 23 jednake tromjeseéne rate
glavnice, s time da prva rata dospijeva na placanje 31.03.2013. u iznosu od 12.500,00 EUR, a sve sliedece
tromjesecne rate u iznosu od po 6.250,00 EUR nakon dospijeca prve rate zadnji dan svakog kalendarskog
tromjeseCja. Zadnja rata glavnice dospijeva 30.09.2018. :

Placanja moraju o rokovima dospije¢a prispjeti Davatelju kredita u EURIMA bez ikakvog odbitka.
Kamate se i dalie obracunavaju zadnji dan svakog kalendarskog tromjesedja za razdoblje unatrag i
dospijevaju na placanje uvijek 31.03., 30.06., 30.09. i 31.12. svake godine. Sliede¢e zakljuenje bit ée

izvrseno 31.12.2012.

Predvideni ukupni iznos, na plac¢anje kojeg je Korisnik kredita obvezan po ovom Ugovoruy, iznosi na dan
izmjene Ugovora 174.277,78 EUR. Ukupni iznos, na placanje kojeg je Korisnik kredita obvezan ovim
Ugovorom, sastoji se od UKUPNOG IZNOSA KREDITA i ukupnih troskova kredita (detaljno reguliranih u
nize navedenoj to¢ki ,Ukupni izdaci i troskovi®). Ako se prema ovom Ugovoru u sluaju promjene
EURIBOR-a promijeni visina kamata, promijenit ¢e se i predvideni ukupni iznos, na placanje kojeg je
Korisnik kredita obvezan po ovom Ugovoru.
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ANEKS br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008.

Broj ratuna: 21.077.581 / broj klijenta: 1.319.615
u predmetu SEABASS JUNIOR d.o.o.

Ukamadivanje:

Zadani uvjet ravna se prema EURIBOR-u (EUROPEAN INTERBANK OFFERED RATE) za 3 mjeseca,
uvecanom za 3,25 %-tnih bodova godi$nje, zaokruzeno na prvu punu osminu postotka. To do 31.12.2012.
iznosi 3,5 % godisnje.

Uskladivanja se vrSe uvijek 01.01., 01.04., 01.07. i 1.10. svake godine na bazi tromjese¢nog EURIBOR-a od

predzadnjeg radnog dana Banke prije dana uskladivanja.
Sliedece uskladivanje bit ¢e izvreno s 01.01.2013.

Ukupni izdaci i troskovi:

Ukupni moguci izdaci i troskovi vezani za ovaj kredit sastoje se od:

a) troskova koji su uzeti u obzir kod obraguna efektivne kamatne stope:
e troskovi vodenja kreditnog raduna u iznosu od 26,62 EUR po tromjesegju;
e troSkovi prevodenja u iznosu od 100,00 EUR;
b) ugovornih kamata u iznosu od trenutno 15.620,09 EUR;
c) troskova koji nisu uzeti u obzir kod obraduna efektivne kamatne stope, i to:
e troSkovi opomene u iznosu od 55,00 EUR za prvu, 100,00 EUR za drugu opomenu, te obracunato
prema utrosku za svaku sljede¢u opomenu;
eventualni troskovi osiguranja / osiguranje gradevinskog objekta;
eventualni javnobiljeznicki tro§kovi;
troskovi za pribavljanje procjena vrijednosti;
300,00 EUR po svakom eventualnom brisovnom ogitovanju;

Svi ostali, u Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008. utanadeni sporazumi,
posebice zasnovani instrumenti osiguranja, a to su:

> Hipoteka:
Zalozna prava, sve u 1. isplatnom redu (upisana u zemlji$noj knjizi pod Z-1546/08 od 19.09.2008.), na iznos

od 250.000,00 EUR plus kamate, zatezne kamate i kamate na kamatu i svi ostali trodkovi na nekretninama:

o zk. ul. br. 915, k.o. Suéuraj, zk&. br. 336/21 (zgrada 803 m?, zgrada 177 m2, dvor 500 m? i pasnjak
1036 m?) ukupne povrsine 2516 m2, upisano u zemlji$noj knjizi Opéinskog suda Stari grad te

o zk. ul. br. 1322, k.o Suéuraj, zké. br. 336/3 (zgrada 251 m? i dvor 422 m?), ukupne povrsine 673 m?,
upisano u zemijisnoj knjizi Op¢inskog suda Stari grad.

Vlasnik i zalozni duznik: '

SEABASS JUNIOR d.o.0., Sucuraj 15, HR-21469 Suéuraj, MBS: 060154452, OIB: 47783240705, u dijelu

11,

> Vinkulacija osiguranja gradevinskog objekta kod osiguravajuéeg drustva UNIQA osiguranje d.d.;

> Jamstvo u svojstvu jamca platca u skladu sa ¢lankom 1357, Opcéeg gradanskog zakonika [ABGB]:
Vjerana BJELOVUCICA, rod. 25.05.1959., Sucuraj BB, HR-21469 Sucuraj, OIB: 55257642146, JMBG:

2505959330095;

»> zaduZnica na ukupni iznos kredita te jo$ 3 (tri) hrvatske zaduznice, svaka na iznos od po 1.000.000,00
HRK:

> po 2 (dvije) mjenice s mjeni¢nim oéitovanjima;

ostaju i dalje nepromijenjeni na snazi. .

Korisnik kredita je duzan o svom troSku Davatelju kredita jednom godisnje dostaviti aktualnu procjenu
vrijednosti, izradenu od strane vjeStaka prihvatljivog za Davatelja kredita. ’
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ANEKS br. 2 Ugovoru o jednokratno iskoristivom kreditu od 17.09.2008.

Broj raduna: 21.077.581 / broj klijenta: 1.319.615
u predmetu SEABASS JUNIOR d.o.o.

Ovaj Aneks br. 2 predstavija integrali sastavni dio Ugovora o jednokratnom kreditu od 17.09.2008. i sve
odredbe ovog Ugovora, koje nisu izmijenjene predmetnim Aneksom br. 2, ostaju i dalje na snazi.

Utvrduje se da odredbe predmetnog Aneksa br. 2. po&inju proizvoditi pravne ucinke tek nakon §to bude
dostavliena sva dokumentacija koju je duzan pribaviti Korisnik kredita (potpisana kopija, plan otplate
glavnice, izjava o zastiti podataka te Op¢i uvjeti poslovanja).

PriloZenu kopiju ovog dopisa ¢e, u znak suglasnog primanja na znanje, Korisnik kredita opremiti pecatom i
potpisom odgovorne osobe te Jamac, gospodin Vjeran BJELOVUCIC, rod. 25.05.1959., osobno potpisati i
vratiti Davatelju kredita.

Korisnik kredita dobiva prijevod na hrvatski jezik. U slucaju eventualnih nesporazuma, koji proizadu iz
razliCitih interpretacija prijevoda, pravno je vaze¢i njemacki tekst.

U Klagenfurtu am Wérthersee, 19.12.2012. / sm

Suglasno primlieno na znanje:

SEABASS JUNIOR d.o.o. (Korisnik kredita/zalozni duznik)

SEABASS JUNIOR
d.o.o

Suduraj, Suéuraj 15




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 1.

BJANKO ZADUZNICA

.f“ IR N g , ; : Z
do’ i vee, cee e (slovima: /¢7/{Q[“7 ) kuna)
Duznik? / .
_gcfc’”‘r WirS Sy Z‘,{"‘/g;,-\z:'lf‘ K/ & 2,

— tvrtka, odnosno ime i prezime

Sc((c//*af / .{ 2L EG &'{‘(éﬂ”&‘je

— sjediste, odnosno mjesto i adresa .
— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG 3E& 7Zf’ sS5&

’ | DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate traZbine u iznosu od® - (slovima:

sa zateznom kamatom na taj iznos, koja'te¢e od

Ff - do isplate?

- zaplijene
svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se nov¢ana sredstva s tih racuna isplate

vjerovniku?®:-

— tvrtka, odnosno ime i prezime

. . .
— sjediste, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG
na nacin kbji' odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduznici te u
potvrdama banaka o isplatama izvr§enim na temelju ove zaduZnice. -

Mjesto i datum izdavanja® Potpis duznika

5///%5 /7 03 208 / R
SEABASS JUNEOR

OO B .

Suéuraj, Suburaj 15

Napomene:

1. MoZe se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.00[2.000,00 kn.

4. Zatezne kamate mogu teci od dana izdavanja ove zaduZnice.
Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duZnik; podatke pod 3 popunjava v;erovmk a podatke pod 5 moZe popuniti duznik pr/godom izdavanja ove zaduZnice,
a moZe naknadno i vjerovnik.

Tisak: Gradska tiskara Osijek d.d.

Oznaka za narudzbu: GT-P-6328
J.. Strossmayera 337, Osijek m
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Obrazac bjanko zaduZnice - sivanica 2.

!

VJERAN BJELOVUCIC, e e
Sucéuraj, Suduraj BB, —m—mm e e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, -----=-----==-=-==-=---
kao &lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedistem u Sudéuraju, Sudéuraj——
15, upisanog u sudski reglstar Trgovadkog suda u Splitu, u registarski---
ulozak pod MBS 060154452, ¢éija sam ovlasStenja utvrdila uvidom u podatke——
na Internet stranicama sudskog registra trgovacdkih drusStava RH.-———--=---
u mojoj nazodénosti priznao potpis na ispravi kao svoj.-—--———————m———m—————
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju--------w-------
navedene 0OSOPNE 18Prave.-—--—- = - - - oo oo

Potpis na pismenu je istinit.----------eemmmmm e
JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplac¢ena po tar.br.ll ZJP.---——--
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnidka nagrada zara&unata u 1znosu 0d —=====——————=————————oeoo
30,00 Kn + 0,00 Kn troZka + 6,60 Kn PDV.

Broj: OV-8685/08
U Splitu, 17.09.2008.




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 3.
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Obrazac bjanke zaduZnice - stranica 4.

jamac platac:

\Veron B /?Z/;* DS
4 ; p 7 ; 3
gc{ (”"c#’i’c:? .; é y AL EG gc{fc o ’Q/
LECE HCEy P Fer & G

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjediste, odnosno mjesto i adresa

— maticni broj poslovnog subjekta (MB),.odnosno MBG

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduZnice
zaplijene svi moji racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim
propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine traZbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrienim na temelju ove zaduznice.

Mijesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca

%%/// 1 7.CF. Zeos 7 4/4\)'

Ja, Javni biljeZnik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 11
potvrdujem da je stranka:———=————mmmmm

VIERAN BJELOVUCIC, == - oo oo e

Sucuraj, Suduraj BB, ——— e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar,

u mOjOj nazoc¢nosti priznao potpis na ispravi kao.svoj.
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju

navedene OSObNE 1SPrave. - - oo mm .ol

Potpis na pismenu je istinit.
JavnobiljeZnicka pristojba od 10,00 Kn naplac¢ena po tar.br.ll ZJP.
Biljezi naljepljeni i poniZteni na ispravi koja ostaje u arhivi
JavnobiljeZniCka nagrada zaradunata u iznosu od —————————n
30,00 Kn + 0,00 Kn troSka + 6,60 Kn PDV.-----c-wmemmmeoo

Broj: OV-8686/08
YU-Splitu, 17.09.2008.

Nagomene:

. . ;
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Obrazac bjanko zaduZznice - stranica-1.

BJANKO ZADUZNICA

% poe. Coc 0o

(slovima:

Ve Zhﬁ” - kuna)

Duznik?

Seer éaé*s /7&/% o é\/ eo.
g(,(c/q =y '@_ é 2/ ES gc/’fé(’ ey ‘
3 GEBT 5 E

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjediste, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

. | DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine u iznosu od? (slovima:

sa zateznom kamatom na taj iznos, kojaitece od

do isplate?

. zaplijene
svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se nov¢ana sredstva s tih racuna isplate

vjerovniku?’:.

— tvrtka, odnosno ime i prezime

—_ sjédiéte, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG
na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine traZbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvr$enim nd temelju ove zaduZnice. R

Mijesto i datum izdavanja® , " - Potpis duznika

5/9/ ! fFeozeon

QEAéASS JUNIOR

OO —— oo,

Sucuraj, Buéuraj 15

Napomene:

1. MozZe se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000.000,00 kn. -

4. Zatezne kamate mogu te¢i od dana izdavanja ove zaduZnice.

Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duznik; poa’atke pod 3 popunjava vjerovnik, a podatke pod 5 moze popuniti duZnik prigodom izdavanja ove zaduznice,
a moZe naknadno i vjerovnik. C4%

Oznaka za narudzbu: GT-P-638
Tisak; Gradska tiskara Osijek d.d.
J.J. Strossmayera 337, Osijek
37858

883"465837




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 2.

Ja, Javni biljeZnik Mira Rubié¢ iz Splita, Domovinskog rata 1l-----------
potvrdujem da je stranka:~——————- e e e e

VJERAN BJELOVUCIC, --------e--e U
Sucuraj, Suduraj BB, === oo e e e e e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, -------w-m---mmoomooon
kao ¢lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedisStem u Suduraju, Suéuraj--
15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u registarski---
ulozak pod MBS 060154452, &ija sam ovlaStenja utvrdila uvidom u podatke--
na Internet stranicama sudskog registra trgovadkih drusStava RH.-===—==———-
u mojoj nazo&nosti priznao potpis na ispravi kao svoj.-——=-m——m—mmmemm e
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju-------------- --
navedene OSODbNE 18PTaVE. — = === - = - m o o oo
Potpis na pismenu je istinit.------mmmmm oo m e
JavnobiljeZnic¢ka pristojba od 10,00 Kn napladéena po tar.br.1ll ZJp.-—-—----
Biljezi naljepljeni i ponisSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
Javnobiljeznic¢ka nagrada zaradunata u iznosu od ————————smm—m—— o
30,00 Kn + 0,00 Kn troSka + 6,60 Kn PDV.-------mmomommmm oo
\ -
Jéggsé%iQ§ZNIK

L
ai?@a-ﬂblug

Broj:0V-8687/08
U Splitu, 17.09.2008.




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 3.
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Obri.. * bjanko zaduznice - stranica 4.

jamac platac:

— tvrtka, odnosno ime i prezime

I

S locas 6.5 71449 Siecletn)
/ Ve
508 2838 530050

. o, ~ 7
V/ EF e Z/ //é voc,) <
7

— sjediste, odnosno mijesto i adresa

— maticni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

SUGLASAN SAM

da se radi naplate traZbine vjerovnika iz ove bjanko zaduZnice

zaplijene svi moji racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim
propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine traZbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduznicite u .
potvrdama banaka o isplatama izvrienim na temelju ove zaduZnice.

Mijesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca
L . ‘
%&Z [ AF.09.200F y A

Ja, Javni biljeZnik Mira Rubié iz Splita, Domovinskog rata 1l-----------
potvrdujem da je stranka:-————m oo e e e e e

VJERAN BJELOVUCIC, ~----- B e T
Sucuraj, Sucuraj BB, —=m-mmomomm oo e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvary, ------~--====--=—-mec-=--

u mojoj nazoénosti priznao potpis na ispravi kao svoj.—-—————mm-——mmmm———m
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju------------ ——— :
navedene osobne 1sprave.---------m oo oo mm e m e

Potpis na pismenu je distinit.-------mmmm oo e

JavnobiljeZniéka pristojba od 10,00 Kn napladena po tar.br.1l. 2JP.-~--——-
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arh
JavnobiljeZnic¢ka nagrada zaradunata u iznosu od -——----—-
30,00 Kn + 0,00 XKn troSka + 6,60 Kn PDV.-~--e-cocameaon

Broj:0v-8688/08
U Splitu, 17.09.2008,

Napgthene:

Sve podatke na ovoj SiranicT popunjava jamac platac.




Obrazac bjanke zaduznice - stramica 1.

BJANKO ZADUZNICA

Jcec.oen, oo . A :
7.CeC rd (slovima: 72 ’/C “ . : kuna)

do’

Duznik? )
5(:’(2- Sy S /55/77’(;;/ ({ YN

S.'C_{,».//c,‘/\w & \{ 279 EG §4é5‘7 /rCL/

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjediste, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG 5 FIESE.
: DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate trazbine u iznosu od® . (slovima:

sa zateznom kamatom na taj iznos, kojaitece od

do isplate?

. zaplijene
svi njegovi racuni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate

vjerovniku’:

— tvrtka, odnosno ime i prezime

— sjf:diﬁe, odnosno mjesto i adresa

— mati¢ni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG
na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine traZbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduzZnici te u
potvrdama banaka o isplatama izvr§enim na temelju ove zaduznice. i

Mijesto i datum izdavanja® Potpis duznika

/ . Py .
5/2{/ AR A=) LT ""’M
# = : S

- SEA/BASS JUNIOR

d.o.o.
Buduraj, Sucuraj 15

- %

Napomene:

1. MozZe se upisati: do 5.000,00 kn, do 10.000,00 kn, do 50.000,00 kn, do 100.000,00 kn, do 500.000,00 kn ili do 1.000.000,00 kn.

- 4. Zatezne kamate mogu teci od dana izdavanja ove zaduZnice.
Podatke pod 1, 2 i 6 popunjava duznik; podatke pod 3 popunjava vjerovnik, a podatke pod 5 moZe popuniti duznik prigodom izdavanja ove zaduznice,
a moZe naknadno i vjerovnik.

Oznaka za narudzbu: GT-P-638
Tisak: Gradska tiskara Osijek d.d.
J.J. Strossmayera 337, Osijek




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 2.

VJERAN BJELOVUCIC, -------=-m-n= LT YTy Uy gy U
Suéuraj, Sucuraj BB, ———mmmm e e
osobna iskaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, -------—-----=c-e-----
kao &lan uprave SEABASS JUNIOR d.o.o., sa sjedidtem u Suduraju, Suduraj--
15, upisanog u sudski registar Trgovackog suda u Splitu, u registarski---
ulozak pod MBS 060154452, &ija sam ovlaStenja utvrdila uvidom u podatke--
na Internet stranicama sudskog registra trgovadkih drustava RH.-—-—---~---
u mojoj nazocnosti priznao potpis na ispravi kao svoj.--——-~—————————o——m
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju------=-c-c------
navedene osobne 1sprave.-—----- - mm oo e

Potpis mna pismenu je istinit.--------cmmom
JavnobiljeZnic¢ka pristojba od 10,00 Kn naplacena po tar.br.1ll ZJP.—-—--—--
Biljezi naljepljeni i poniSteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnicka nagrada zaradunata u iznosu od ————=——————————m—mmmmm
30,00 Kn + 0,00 Kn trosSka + 6,60 Kn PDV.

Broj:0V-8689/08
U Splitu, 17.09.2008.




Obrazac bjanko zaduznice - stranica 3.




Obrazac bjanko zaduZnice - stranica 4.

Jamac platac:

— tvrtka, odnosno ime i prezime L{/ &ren g l—/jf/’ ey
v ) / s
Swcyrc, b 46 24456 Sty Cy
/ V4

Pl
2505 G5 7200 FS

— sjediSte, odnosno mjesto i adresa

— maticni broj poslovnog subjekta (MB), odnosno MBG

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zaduznice

zaplijene svi moji rauni kod svih banaka,

te da se novcana sredstva s tih racuna isplate vjerovniku na nacin koji odredi vjerovnik u skladu sa zakonskim
propisima.

Za utvrdivanje postojanja i visine trazbine iz ove zaduZnice mjerodavne su samo izjave u ovoj zaduznici te u
potvrdama banaka o isplatama izvrienim na temelju ove zaduZnice.

Mijesto i datum izdavanja® Potpis jamca platca

i

2‘% [ 1789 Z0ck

VJIERAN BJELOVUCIC, - - ---- - oo m oo oo oo e
Suéuraj, Suduraj BB, mm— s o e
osobna igkaznica broj 101802325 izdana od PP Hvar, -----~=-==-----e-c--u-

u mojoj nazolnosti priznao potpis na ispravi kao svoj.
Istovjetnost podnositelja isprave utvrdila sam na temelju
navedene OSODINE L8PIaVE .~ === === s = o o o oo o e o m oo m oo oo - o

Potpis na pismenu je istinit.
JavnobiljezZnicka pristojba od 10,00 Kn naplac¢ena po tar.br.ll ZJP.
Biljezi naljepljeni i ponisteni na ispravi koja ostaje u arhivi.---------
JavnobiljeZnicka nagrada zaracCunata u iznosu od ————=——=m e m s
30,00 Kn + 0,00 Kn tro8ka + 6,60 Kn PDV.---------~

& Ty ooy
LA SRS S
BILJEZ R
! g e

Broj: OV-8690/08
U Splitu, 17.09.2008.

Napgmene:

Sve pOUITRE A OVOJ STraTiici pOPUTjavA Jarmac piatac:
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REPUBLIKA HRVATSKA

Op¢inski sud u Splitu
ZEMLJISNOKNJIZNI ODJEL STARI GRAD
Stanje na dan: 09.05.2019. 01:05 Verificirani ZK ulozak

Katastarska op¢ina: 311731, SUCURAJ Broj ZX ulo$ka: 915

Broj zadnjeg dnevnika: Z-1499/2015
Aktivne plombe: Z-42411/2018
IZVADAK IZ ZEMLJISNE KNJIGE

A
Posjedovnica
PRVI ODJELJAK
Broj Povriina
Rbr. zemljista Oznaka zemljiSta Primjedba
(kat. jutro | &hv m2
Cestice)
1. 336/21 ZGRADA, ZGRADA, DVOR I PASNJAK 2516
ZGRADA 803
ZGRADA | 177
DVOR 500
PASNJAK 1036
UKUPNO: 2516
B
Vlastovnica
Rbr. Sadrzaj upisa Primjedba

1. Vlasnicki dio: 1/1 ‘
SEABASS JUNIOR D.O.0, OIB: 47783240705, SU(ZURAJ, SUCURAJ 15.

C
Teretovnica
Rbr. SadrZaj upisa Iznes Primjedba
1.
1.1 Prik.19.rujna 2008 Z.1546/08 250.000,00 EUR ~ ZABILJEZUJE SE
OVRSIVOST
. - . , s N y TRAZBINE
Na temelju Sporazuma radi osiguranja nov¢ane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na
nekretninama "dana 17.09.2008.god." uknjiZuje se pravo zaloga na teret &.zem.336/21
zgrada 803 m2,zgrada 177 m2 dvor 500 m2 i pa$njak 1036 m2 vlasni$tvo Seabass Junior
d.o.o. Splita za iznos od dvjesto pedest tisu¢a eura sa kamatnom stopom od 8,25%
godi$nje,promjenljivo, na korist:
RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN REG.GMBH, KLAGENFURT
RAIFFEISENPLATZ 1. AUSTRIA
2.

2.1 Prik. 13.srpnja 2012.. Z1115/12. 290.000,00 EUR ~ SPOREDNI ULOZAK

Na temelju Sporazuma o osiguranu novéane traZbine od 20.06.2012.god. solemniziranog

u uredu javnog biljeznika Zrinke Mili¢-Strkalj pod brojem OV-8762/12 uknjizuje se

zaloZno pravo na teret ¢.zem.336/21 vlasniStvo "Seabass Junior" d.o.o. u cijelosti za iznos

od (Slovima:dvestodevedesettisu¢aeura) u kunskoj protuvrijednosti, a sve uveéano

pripadajuce kamate i ostale troSkove iz "Sporazuma, uz " zabiljeZzbu obveze brisanja

hipoteka upisanih pod Z.635/03, Z.1608/05, Z.1152/06, Z.1546/08, Z.1879/09, Z.580/10,

Z.1546/10, kao i hipoteke upisane na temelju ovog Sporazuma, na korist:

Zemlii$nokniiZni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:47 Stranica: 1




IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

Katastarska opéina: 311731, SUCURAJ

C
Teretovnica

Verificirani ZK uloZak
Broj ZK uloSka: 915

Rbr.

Sadrzaj upisa Iznos

Primjedba

HYPO ALPE-ADRIA-BANK D.D., OIB: 14036333877, ZAGREB, SLAVONSKA
AVENIJA 6

3.1

Zaprimljeno 09.10.2015.g. pod brojem Z-1499/2015

UKNIJIZBA, STVARNA SLUZNOST na k.&. 336/21 u korist k.&. 336/20 u zk.ul 1206,
DOGOVOR O UTVRBIVANJU PRAVNE SLUZNOSTI PUTA 1 UREPIVANJU
MEDUSUSJEDSKIH ODNOSA 17.07.2014, UknjiZuje se pravo stvarne sluznosti
prolaska za pjeSake i automobile u Sirini 3 metra na teret ¢.zem. 336/21 u z.ul. 915 k.o.
Suéuraj kao posluzne nekretnine u korist €.zem. 336/20 u z.ul. 1206 k.o. Suéuraj kao
povlasne nekretnine i to sa zapadne strane od pocetka ulaza sa javnog puta (€.zem. 1479)
na &.zem. 336/21 do &.zem. 336/20 sa sjevera, a sve kako je prikazano oznakama A .B,C,
D,E,F,A na katastarsko topografskom planu.

Potvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljiSne knjige na datum 09.05.2019.

7amlii¥nalnii¥ni irvadalr (datum § vritemea i7rade) 09 NS 2019, 13:35:47

Stranica: 2
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REPUBLIKA HRVATSKA

Op¢inski sud u Splitu
ZEMLJISNOKNJIZNI ODJEL STARI GRAD
Stanje na dan: 09.05.2019. 01:05 : Verificirani ZK uloZak

Katastarska opéina: 311731, SUCURAJ Broj ZK uloska: 1322

Broj zadnjeg dnevnika: POCETNO STANJE
Aktivne plombe: Z-42411/2018
IZVADAK 1Z ZEMLJISNE KNJIGE

A
, Posjedovnica
PRVI ODJELJAK
Broj Povrsina
Rbr. zemljista Oznaka zemljista Primjedba
(kat. jutro | &hv m2
Cestice)
1. 336/3 ZGRADA,DVOR 673
ZGRADA 251
DVOR 422
UKUPNO: _ 673
B
Vlastovnica
Rbr. SadrZaj upisa Primjedba

1. Vlasni¢ki dio: 1/1
SEABASS JUNIOR D.O.O, OIB: 47783240705, SUCURAJ, SUCURAJ 15

C
Teretovnica
Rbr. SadrZaj upisa " v Iznos Primjedba

1.1 Prik.19.rujna 2008 Z.1546/08 250.000,00 EUR  ZABILJEZUJE SE
OVRSIVOST

) .. . . e .. . TRAZBINE
Na temalju Sporazuma radi osiguranja novcane trazbine zasnivanjem zaloZnog prava na

nekretninama "dana 17.09.2008.god." uknjiZuje se pravo zaloga na teret &.zem.336/3
zgrada 251 m2 i dvor 422 m2 vlasni§tvo Seabass Junior d.o.0. Split za iznos od dvjesto
pedeset tisu¢a Eura ,sa kamatnom stopom od 8,25% promjenljivo, na korist:

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN REG.GMBH, KLAGENFURT
RAIFFEISENPLATZ 1. AUSTRIA

2.1 Prik.13.srpnja 2012.. Z-1115/12. . 290.000,00 EUR  GLAVNI ULOZAK.

Na temelju Sporazuma o osiguranu novéane trazbine od 20. 06. 2012.god. solemniziranog
u uredu javnog biljeznika Zrinke Mili¢-Strkalj pod brojem OV-8762/12 uknjizuje se
zaloZno pravo na teret §.zem.336/3 vlasnistvo Seabass Junior d.0.0. u cijelosti za iznos od
(Slovima:dvestodevedesettisu¢aeura) u kunskoj protuvrijednosti, a sve uveéano
pripadajuée kamate i ostale troskove iz "Sporazuma, uz " zabiljezbu obveze brisanja
hipoteka upisanih pod Z.1100/04, Z.1546/08, kao i hipoteke upisane na temelju ovog
Sporazuma, na korist:

HYPO ALPE-ADRIA-BANK D.D., OIB: 14036333877, ZAGREB, SLAVONSKA
AVENIJA 6

Zemlii¥nokniiZni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:26




Potvrduje se da ovaj izvadak odgovara stanju zemljisne knjige na datum 09.05.2019.

Zemlii¥nokniiZni izvadak (datum i vriieme izrade) 09.05.2019. 13:35:26

Stranica: 2



PUNOMOC

ODVJETNICH
SAuUj i ZVONIMIR BUTERIN
Ovlascéujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani) ZVONMIR BUTERIN eV
VALENTINA KUGIE
ANA CRNK%VéC B
N ‘ JELENA LUCIC-NOTHIG
BUTERIN g POSAVEC LADA GUSTIC
ODVJETINICKO DRUSIVO. d.o.o0. - PETAR CERONJA
MARKO PAULINOVIC

DraSkovi¢eva 82, 10000 Zagreb, Hrvatska; Tel.: +385 01 55 02 660, Fax: +385 01 55 02 661

u //d) ST MNH e A postupku koji se vodi
5
pred ACUHACU/ N ol U C/ei7u
pod poslovnim brojem k- A / ZN

na tuzbu (prijedlog, optuZnicu)

ol mtee woviow .o o

)

radi o
7

A INEST/ O YAz C AOH AV

(S

Ovlas¢ujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu i izvan
suda kao i kod svih drugih drZzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) prava i na zakonu
osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a osobito da
podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske, te dade u moje (nase) ime nasljednu izjavu, te da za mene
(nas) prima novac i novéane vrijednosti i da o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga za slu€aj sprije€enosti zamijeni:

Za sluc¢aj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleznost suda u

y (Ao iro dne 352015

RAIFFEISENLANDESBANK KARNTEN,
Rechenzentrum- und Revisonsverband, registrierte

Genossenschaft mit beschrankter Haftung

A e ~r
M-S s gensurt
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